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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may

resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

A
A
A NOTICE!

Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.
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@ Note Supplementary information for operating the product.

3 Safety instructions

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
* Inevent offire, use a fire extinguisher which is suitable for electrical device.

* Do not operate the device if it is visibly damaged.

CAUTION! Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

* Installation, assembly, and wiring as well as all other work may only be performed by qualified elec-
trical specialists. Inadequate repairs may cause serious hazards.

* Installation in potentially explosive areas such as rooms with inflammable liquids or gases is not per-
mitted.

* Do notinstall or keep the device near flames or other heat sources (heating, direct sunlight, gas
ovens etc.).

* Children shall not play with the appliance.

* Thisappliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been giv-
en supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved.

NOTICE! Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.
* Check that the voltage specification on the data plate corresponds to that of the energy supply.
* Never immerse the device in water.
¢ Protect the device and cables against heat and moisture.
* Do not expose the device to rain.
* Make sure that the mounting surface is capable of supporting the weight of the device.

¢ laythe cables so that they cannot be tripped over or damaged.

* Use ductwork or cable ducts if it is necessary to lay cables through metal panels or other panels with
sharp edges.

4 Scope of delivery

Description Quantity
Battery 1
Control unit 1
Display 1
Display mounting bracket 1
Display connection cable 1
Mounting screws 4
Operating manual 1



5 Intended use

The battery is intended to provide energy to the appliances and equipment in a motorhome. The battery is intended
to be used with 12 V electrical systems. The control unit optimizes the operation of the battery in a motorhome. The
display provides information about the operation of the system.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor in-
stallation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:
* Incorrect assembly or connection, including excess voltage
* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer

* Alterations to the product without express permission from the manufacturer
* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

6 Targetgroup

nician who has demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of automotive
equipment and installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in which the
equipment is to be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the haz-
ards involved.

The mechanical and electrical installation and setup of the device must be performed by a qualified tech-

7 Technical description

* The battery is manufactured with Lithium (LiFePO4) technology and employing high density power (HDS) cells.
The battery is featuring an internal battery management system (BMS) to automatically regulate the charge in-
put to the battery. The BMS monitors voltage, current, resistance and temperature and uses this information to
keep the cells balanced, preventing internal imbalances in the battery by protecting it from: overvoltage, un-
dervoltage, short circuit, overtemperature and overcharging.

* The control unit provides protection for the battery by constantly monitoring charge, discharge and SOC cur-
rents and will also charge the starter battery when possible.

* The LCD display provides information, such as the charging status, the voltage of the batteries and the charg-
ing or discharging current.

8 Installation

Battery installation

WARNING! Damage hazard
When working around a battery, do not allow tools to bridge the battery terminals or short circuit any part
of the battery.



ii NOTICE! Damage hazard
* To prevent damage to the equipment, deactivate all loads and the charger before battery installa-

tion.

¢ Battery cables must not be connected to the battery in reverse polarity, otherwise damage to the
device may occur.

* To prevent damage to the equipment, always connect the positive cable first.

Note The battery can only be installed in the upright position, or on its sides on a horizontal surface.

&)

(@ Fig. [l on page 1
1. Install the battery cables @ to the corresponding terminals @ using appropriate fasteners ®.

2. Toensure a secure electrical contact, tighten the fasteners to the end of the threads, without using excessive
force.

Note If possible, secure the battery to the floor to avoid unexpected movements during the journey.

Note It is also allowed to connect automotive terminal clamps with M8 screws and appropriate washers.

NOTICE! Damage hazard
Never connect multiple batteries in series.

> ® ©

Control unit installation

NOTICE! Damage hazard
Never install the control unit in the engine compartment or in places where it is exposed to the elements.

Note Install the control unit as close to the starting battery as possible.

& >

3

[ Fig. B onpage 1
Remove the two screws @.
2. Removethelid @.
3 Fig. Hl on page 2
3. Secure the device on the mounting surface using appropriate fasteners.
CAUTION! Damage hazard

¢ All cables of power connections shorter than 1T m must have a minimum cross-section of 35 mm?2.
Cables longer than 1T m must have a minimum cross-section of 50 mm2.

—



e Installa 200 A inline fuse on the positive cables of both batteries.

@3 Fig. @ on page 2

Remove the three M6 nuts @, @, and ®).

Connect the starting battery positive @, all loads @ and the house battery positive cables 3.
Install and tighten the three M6 nuts @, @, and ®.

Loosen the two pin terminal screws.

CAUTION! Damage hazard
To prevent damage to the equipment, the house battery negative must be connected at the end of the in-
stallation.

N o oo

8. Connect the D+ signal wire to pin @ and the house battery negative wire to pin @.
@3 Fig. A on page 3
9. Tighten the two pin terminal screws.

@ Note As soon as the ground cable is connected to the battery, it becomes operational.

10. Install the lid and secure it with the two screws.

Display installation
B3 Fig. A onpage 3
1. Slide the bracket down ®.
2. Tiltthe bracket away from the display @.
3. Slide the bracket up ®.
3 Fig. | on page 4
Using the bracket mark the screw holes @ and the cable passage hole @ on the mounting surface.
Drill the screw holes @ and the cable passage hole @.

Pull the communication cable through the passage hole @ both on the mounting surface and the bracket.

N o o s

Mount the bracket on the mounting surface using the supplied screws.

@A Fig. | on page 4
8. Connect the connection cable to the display M.

9. Mount the display on the bracket.
@A Fig. B on page 5

10. Connect the connection cable to the control unit .

9 Connecting batteries in parallel
@ Note To increase the ampere-hour (Ah) capacity, two batteries can be connected in parallel.

Connect the batteries in the following order:



@3 Fig. @ on page 5
1. Connect the positive terminals @ of the batteries.

2. Connect the negative terminals @ of the batteries.

10 Connection diagram

CAUTION! Damage hazard
To prevent fire hazard caused by overheating, use wires with cross-section of 50 mm?2 for power cables
longer than T m.

Typical installation
(@3 Fig. [ on page 6

Position Description
1 Display
2 Control unit
3 House battery
4 12 V appliances
5 Fridge
6 Starting battery
7 Camper control unit / Parallel relay
8 Alternator
9 Optional D+ signal

Installation with smart alternator (Euro-6)
(@3 Fig. A on page 7

Position Description
1 Battery charger
2 Display
3 Control unit
4 Solar panel
5 House battery
6 Loads higher than 30 A
7 Camper control unit / Parallel relay
8 12 V appliances
9 Fridge
10 Starting battery
1l Alternator




Note Completely recharge the house battery after installation or any maintenance duties, otherwise the
state of charge (SOC) will not be displayed correctly.

11 Checking the system operation

1. With the engine and all the equipment turned off, check that the voltage shown on the display is equal to the
voltage measured at the house battery terminals within tolerance of £ 0.15 V.

2. With the engine and all the equipment turned off, check that the voltage shown on the display is equal to the
voltage measured at the starter battery terminals within tolerance of £ 0.15 V.

3. With the engine turned off, turn on some of the equipment and check if a negative current is shown on the dis-
play. Place an ammeter clamp on the wire at pole 3 of the control unit. Verify that the current shown on the dis-
play is the same as the current displayed on the ammeter within tolerance of = 10 %.

4. With all equipment turned off, turn on the engine and verify that the starter battery voltage risesto 13.5V ...
14.8 V. If voltage remains below 13.5 V, the starter battery is likely to be discharged or the alternator is malfunci-
tioning. Ifa positive current is shown on the display, it indicates that the house battery is charging. In this case,
continue with step 5.

5. Ifthe checkin step 4 has been successfully completed and the house battery is not fully charged, check the dis-
play for a positive current. Check if the arrow pointing to the starter battery turns red. Place the ammeter clamp
on the wire at pole 3 of the control unit. Verify that the current shown on the display is the same as the current
displayed on the ammeter within tolerance of = 10 %.

12 Operation

Settings (3L-100B, 3L-150-P only)

Immediately after all connections have been made, the system starts up and the display shows several screens for set-
ting the system parameters.

Display Function

LANGUAGE SETTINGS Language settings. Select the desired language by tapping the circle next to

ey o0
250 80

- ->

ENGINE CHARGER Alternator settings. Select whether the vehicle is equipped with a smart al-
ternator or not, by tapping the corresponding circle.

SMART ALTERNATOR SYSTEM?
D+ signal settings. Select whether the D+ signal is connected to the control

@ x unit or not, by tapping the corresponding circle.

D+INSTALLED?

v X

- ->



Display Function

CAPACITY SETTINGS Capacity settings. Using the “+” and "=" buttons enter the capacity of the
battery. In case of applications where multiple batteries are connected in
parallel, enter the sum of the capacity of all batteries. Select if a Power Ser-

Ah ’
@ @ vice battery charger is installed.

POWER SERVICE INSTALLED?

v X

-
DATE SE'I'I'INGS Date settings. Using the “+" and “-" buttons enter enter the day, month and
@ @ ®
- ->
TIME SETTINGS Time settings. Using the “+" and “-" buttons enter enter the hours and min-

: : utes. Press the “home” button to confirm the changes.
- @

Main menu (3L-100B, 3L-150-P only)

After the settings are confirmed, the main menu appears on the display. (o] Fig. K] on page 8

Display item Function
® Display On/Off button. When the display is off, tap any part of it to turn it on.
@ Setting menu
® Starter battery icon. It displays starter battery voltage.
®@ House battery menu

Note The state of charge (SOC) indication is inaccurate following the installation. It becomes operational
after the first complete charging of the house battery.

House battery menu (3L-100B, 3L-150-P only)

3 Fig. [ on page 8




Display item Function

Battery voltage, in Volts

Battery current, in Amperes

State of charge (SOC), in percentage

Graphic display of state of charge (SOC)
Charging status

Setting menu

Starter battery menu

® Qe ®®e e

“Close” button

The negative current @ value means that the battery is discharging and a positive value indicates that the battery is
charging. In the latter case, the thunderbolt symbol is displayed on the battery icon.

> To keep Vand | values displayed, tap the “Setting” icon and check the phrase “Always show V and I”.

Charging status icon | Description

Charging from a source other than the alternator (solar panels, chargers).

(Grey) Alternator not charging the battery.

(Red) Alternator is charging the battery.

Note In order to keep the battery from discharging, the display dims after 2 min. After 15 min, it will turn
off. To turn the display back on and resume normal use, tap on it.

General protection

The control unit protects the house battery against excessive discharging and overloads. However, it is recommend-
ed that the house battery voltage does not fall below 10.5 V and does not exceed 15 V. If the house battery voltage
falls below 11.5 V, charge the battery immediately.

Protection alarms (3L-100B, 3L-150-P only)

If the display shows the O V value for the house battery, it is probable that the internal battery management system
(BMS) intervened to avoid the excessive discharge.

The control unit will allow a deeper discharge than the internal battery management system (BMS) of the house bat-
tery:
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Discharge current at 20 °C Maximum discharge time
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s

3 Fig. [H on page 9

When the battery is discharged the internal battery management system (BMS) triggers an alarm. There are two ways
to resolve the issue:
> Connect an external battery charger.
> Press the green icon inside the house battery icon . The control unit will connect the battery to the vehicle
alternator shortly.

The control unit has an internal sensor that constantly monitors the ambient temperature. When the ambient temper-
ature is outside the 0 °C ... 45 °C range, the system triggers an alarm: [ Fig. [[§ on page 9

The alarm disappears when the ambient temperature returns to the normal range.

Charging
When charging the battery with an external charger, the following guidelines should be observed:
¢ Itis recommended to use chargers intended for charging lithium (LiFePO4) batteries. Other type of charger
will reduce battery life.
¢ The charger must not perform any desulfation action.

¢ When using a configurable charger, set the constant current/constant voltage (CC/CV) option with the follow-
ing values:

¢ Setthe end of charge voltage to 14.4 V.
¢ Set the recommended maximum charging current for the battery.
¢ The maximum charging voltage should not exceed 14.5 V.

When the battery is charged by the alternator, the process is automatically managed by the control unit.

13 Cleaning and maintenance

The batteries are maintenance-free.

> Occasionally clean the product with a damp cloth.

14 Storing

> Before storing fully charge the battery with a recommended battery charger for 1 -2 days.

> When the battery is not in use, ensure that the battery voltage does not drop below 12.8 V.



> When storing the battery for a longer time completely recharge it every 30 days to prevent deep discharge
and to ensure it is always ready for use.

15 Troubleshooting

settings.
Defective alternator.

Problem Possible cause Suggested remedy
Voltage below 10 V. Excessive discharge. > Charge the battery.
Voltage above 15 V. Defective charger or incorrect charger > Check charger operation and
settings. settings.
Battery overheated. Defective charger or incorrect charger > Allow the battery to cool down.

Check charger operation and
settings.

Check the alternator.

Inaccurate state of charge (SOC) indi-
cation.

Following the installation or any main-
tenance duties, the state of charge
indication is inaccurate until the first
complete recharging of the battery.

Completely recharge the battery
until 100 % is shown on the dis-

play.

16 Disposal

"“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wher-

ever possible.

)74

Recycling products with batteries, rechargeable batteries and light sources: Remove any batteries,
rechargeable batteries, and light sources before recycling the product. Return defective or used batteries
to your retailer or dispose of them at collection points. Do not dispose of any batteries, rechargeable bat-

teries, and light sources with general household waste. If you wish to finally dispose of the product, ask

your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in accordance with the ap-

plicable disposal regulations. The product can be disposed free of charge.

17 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* Acopy of the receipt with purchasing date

* Avreason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

21
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18 Technical data

L-20 | L-30 L-60
Technology LiFePO4
Nominal voltage 12.8VDC
Capacity, at 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Nominal energy, at 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Recommended maximum dis- 20A 30A 60 A
charge current
Maximum supported discharge 40A/30s 60A/30s 60A/30s
current
End of discharge voltage 10OV+01V
Recommended maximum charg- 10A/05C 15A/05C 30A/05C
ing current
Maximum supported charging 20A/1C 30A/1C 60A/1C
current
End of charging voltage 14.4V+0.2V
Number of cycles 80 % DOD 2500
Operating temperature, dis- -20...60°C
charge
Operating temperature, charge 0..45°C
Storage temperature 0...40°C
Terminal connection F13 F
Weight 2.7 kg 8.2 kg 5.5 kg
Dimensions (W x D x H) 181 mm x 257 mm X 197 mm x
76 mm X 168 mm 132 mm X 200 mm 135 mm X172 mm
Certification
U C €
cA
L-1008 | L-150-P
Technology LiFePO4
Nominal voltage 12.8VvDC
Capacity, at 25 °C 100 Ah 150 Ah
Nominal energy, at 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Recommended maximum discharge current 100 A 150 A
Maximum supported discharge current 200A/30s 300A/10s
End of discharge voltage 10V+01V
Recommended maximum charging current 50A/0.5C 75A/05C
Maximum supported charging current 100A/1C 150A/1C
End of charging voltage 14.4V+0.2V
Number of cycles 80 % DOD 2500




L-1008 | L-150-P
Operating temperature, discharge -20...60°C
Operating temperature, charge 0...45°C
Storage temperature 0...40°C
Terminal connection F12
Weight 13.3 kg 20.2 kg
Dimensions (W x D x H) 337 mm X175 mm % 190 mm 485 mm X 172 mm %X 240 mm
Certification
UK
ca C€

3Link
Operating voltage 12V(OV..18V)
Average consumption 3 mAat12 Vactive, 1 mAat12 Vin standby
Maximum supported current 200 A
Operating temperature -20...65°C
Maximum current, AUX output 30 mA
Currentrange -200A...200 A
Battery voltage tolerance +5%
Dimensions (W x D x H) 175 mm X 135 mm X 67 mm
Weight 480 g
Gross weight (3Link, display, accessories and packaging) 7859

3Link display

Technology TFT 2.83 in 262k color touch screen
Average consumption 76 mAat 12 V at full brightness, 7 mAat 12 Vin standby

Type of connection

7 m cable with low-profile connector

Operating temperature

-10...70°C

Dimensions (W x D x H)

100 mm X 11 mm x 80 mm

Weight

55¢g

23
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsge-
maB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin darge-
legten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und ge-
maB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-
tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation
kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihren kénnte, wenn die je-
weiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.


https://www.dometic.com/

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht

befolgt werden.

@ Hinweis Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise
WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fiih-
A i 5 ren.

* Verwenden im Brandfall einen Feuerldscher, der fur elektrische Gerate geeignet ist.
*  Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fiih-
ren.

* Dielnstallation, die Montage und die Verkabelung sowie alle anderen Arbeiten diirfen nur durch ei-
ne qualifizierte Elektrofachkraft durchgefihrt werden. Durch unsachgemaBe Reparaturen kénnen er-
hebliche Gefahren entstehen.

* Die Installation in explosionsgefahrdeten Bereichen wie beispielsweise Rdumen mit entziindlichen
Flussigkeiten oder Gasen ist nicht zulassig.

* Installieren und verwahren Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen War-
mequellen (Heizung, direkte Sonneneinstrahlung, Gaséfen usw.).

¢ Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen Gberwacht oder im sicheren Gebrauch des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

ACHTUNG! Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fithren kann, wenn die jeweili-
gen Anweisungen nicht befolgt werden.

* Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Energieversor-
gung Ubereinstimmt.

e Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser.

e Schitzen Sie das Gerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.

e Setzen Sie das Gerat nicht Regen aus.

* Stellen Sie sicher, dass die Montageflache das Gewicht des Gerats tragen kann.

* Verlegen Sie die Leitungen so, dass keine Stolpergefahr besteht und eine Beschadigung des Kabels
ausgeschlossen ist.

* Benutzen Sie Leerrohre oder Leitungsdurchfiihrungen, wenn Leitungen durch Blechwande oder an-
dere scharfkantige Wande geflhrt werden missen.
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4 Lieferumfang

Beschreibung Anzahl
Batterie 1
Steuergerat 1
Display 1
Display-Montagehalterung 1
Display-Anschlusskabel 1
Montageschrauben 4
Bedienungsanleitung 1

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Batterie dient dazu, die Gerate und Anlagen in einem Wohnmobil mit Strom zu versorgen. Batterie ist zur Ver-
wendung mit elektrischen 12 V-Systemen vorgesehen. Das Steuergerat optimiert den Betrieb der Batterie in einem
Wohnmobil. Das Display zeigt Informationen Giber den Betrieb des Systems an.

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung ge-
eignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaRBe Installation und/oder den ordnungsgemaRen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:
* UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Zielgruppe

Fachkraft durchgefihrt werden, die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau
und der Bedienung von Kfz-Anlagen und -Installationen unter Beweis gestellt hat und die mit den gelten-
den Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut ist
und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu ver-
meiden.

Die mechanische und elektrische Installation und Einrichtung des Gerats mussen von einer qualifizierten
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Technische Beschreibung

Die Batterie ist mit Lithium-Technologie (LiFePO4) hergestellt und verwendet HDS-Zellen mit hoher Leistungs-
dichte (High Density Power). Die Batterie ist mit einem internen Batteriemanagementsystem (BMS) ausgestat-
tet, das den Ladeeingang zur Batterie automatisch regelt. Das BMS tberwacht Spannung, Strom, Widerstand
und Temperatur und verwendet diese Informationen, um die Zellen auszugleichen. Dadurch werden interne
Ungleichgewichte in der Batterie verhindert und ein Schutz vor Folgendem bereitgestellt: Uberspannung, Un-
terspannung, Kurzschluss, Ubertemperatur und Uberladung.

Das Steuergerat schiitzt die Batterie durch standige Uberwachung der Lade-, Entlade- und SOC-Stréme und
l&dt, wenn moglich, auch die Starterbatterie.

Das LCD-Display liefert Informationen wie den Ladezustand, die Spannung der Batterien und den Lade- oder
Entladestrom.

Installation

Installation der Batterie

WARNUNG! Beschadigungsgefahr
Achten Sie bei Arbeiten in der Nahe einer Batterie darauf, dass die Werkzeuge die Batterieklemmen nicht

Uberbricken oder irgendeinen Teil der Batterie kurzschlieBen.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
¢ Um Schaden am Gerét zu vermeiden, schalten Sie vor Installation der Batterie alle Lasten und das La-

degerat aus.

* Batteriekabel dirfen nicht verpolt an die Batterie angeschlossen werden, da sonst das Gerat be-
schadigt werden kénnte.

¢ Um Schaden am Gerét zu vermeiden, schlieBen Sie immer zuerst das Pluskabel an.

stalliert werden.

@ Hinweis Die Batterie kann nur in aufrechter Position oder auf der Seite auf einer waagerechten Flache in-

@ Abb. I auf Seite 1

1.

> ® ®

Installieren Sie die Batteriekabel @ an den entsprechenden Anschliissen @ mithilfe geeigneter Befestigungsele-
mente ®.

Um einen sicheren elektrischen Kontakt zu gewahrleisten, ziehen Sie die Befestigungselemente ohne tibermaBi-
ge Kraftaufwendung bis zum Ende des Gewindes an.

Hinweis Wenn moglich, befestigen Sie die Batterie am Boden, um ein unerwiinschtes Verrutschen wah-
rend der Fahrt zu vermeiden.

Hinweis Es ist auch moglich, Kfz-Anschlussklemmen mit M8-Schrauben und geeigneten Unterlegschei-
ben anzuschlieBen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
SchlieBen Sie niemals mehrere Batterien in Reihe an.
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Installation des Steuergerats

Installieren Sie das Steuergerat niemals im Motorraum oder an Stellen, an denen es den Elementen ausge-

A ACHTUNG! Beschidigungsgefahr
setzt ist.

@ Hinweis Installieren Sie das Steuergeréat so nah wie moglich an der Starterbatterie.

@ Abb. | auf Seite 1

1. Entfernen Sie die zwei Schrauben .

2. Entfernen Sie den Deckel @.

@ Abb. F] auf Seite 2

3. Befestigen Sie das Gerat mit geeigneten Befestigungselementen auf der Montageflache.
VORSICHT! Beschadigungsgefahr

* Alle Kabel von Stromanschlussen, die kirzer als 1 m sind, missen einen Mindestquerschnitt von
35 mm? aufweisen. Kabel, die langer als 1 m sind, missen einen Mindestquerschnitt von 50 mm?
aufweisen.

* Installieren Sie an den Pluskabeln beider Batterien eine Inline-Sicherung mit einem Wert von 200 A.

@ Abb. B auf Seite 2
4. Entfernen Sie die drei M6-Muttern @, @ und .

5. SchlieBen Sie das Pluskabel der Starterbatterie @, die Pluskabel aller Lasten @ und das Pluskabel der Bordbatte-
rie® an.

Setzen Sie die drei M6-Muttern O, @ und @ ein und ziehen Sie sie fest.
Losen Sie die beiden Stiftanschlussschrauben.

VORSICHT! Beschadigungsgefahr
Um Schaden am Gerat zu vermeiden, muss der Minuspol der Bordbatterie am Ende der Installation ange-
schlossen werden.

8. SchlieBen Sie die D+-Signalleitung an Stift @ und die Minusleitung der Bordbatterie an Stift @ an.
@ Abb. B auf Seite 3

9. Ziehen Sie die beiden Stiftanschlussschrauben fest.
@ Hinweis Sobald das Massekabel an die Batterie angeschlossen ist, ist sie betriebsbereit.

10. Installieren Sie den Deckel und befestigen Sie ihn mit den beiden Schrauben.

Installation des Displays
@ Abb. [ auf Seite 3
1. Schieben Sie den Halter nach unten ®.

2. Schwenken Sie den Halter vom Display weg @.
3. Schieben Sie den Halter nach oben ®.



(@ Abb. [l auf Seite 4

4. Markieren Sie mit Hilfe des Halters die Schraubenlécher @ und die Kabeldurchgangsbohrung @ auf der Mon-
tageflache.

5. Bohren Sie die Schraubenlécher @ und die Kabeldurchgangsbohrung @.

6. Ziehen Sie das Verbindungskabel durch die Durchgangsbohrung @ an der Montageflache und dem Halter.
7. Montieren Sie die Halterung mit den mitgelieferten Schrauben an der Montageflache.

(@ Abb. | auf Seite 4
8. SchlieBen Sie das Anschlusskabel an das Display @ an.
9. Montieren Sie das Display an dem Halter.

@ Abb. [f] auf Seite 5
10. SchlieBen Sie das Anschlusskabel an das Steuergerat an .

9 Batterien parallel anschlieBen

@ Hinweis Zur Erhdhung der Kapazitat in Amperestunden (Ah) kdnnen zwei Batterien parallel geschaltet
werden.

SchlieBen Sie die Batterien in der folgenden Reihenfolge an:

B Abb. Y] auf Seite 5
1. SchlieBen Sie die Pluspole (D der Batterien an.
2. SchlieBen Sie die Minuspole @ der Batterien an.

10 Anschlussplan

VORSICHT! Beschédigungsgefahr
Um Brandgefahr durch Uberhitzung zu vermeiden, verwenden Sie Leitungen mit einem Querschnitt von
50 mm? fur Stromkabel, die ldnger als 1 m sind.

Typische Installation
@ Abb. [ auf Seite 6

Position Beschreibung

1 Display

Steuergerat

Bordbatterie
12 V-Gerate

Kuhlschrank

Starterbatterie

Reisemobil-Steuergerat / paralleles Relais

o N o 0 W N

Generator
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Position Beschreibung

9 Optionales D+-Signal

Installation mit intelligentem Generator (Euro-6)

3 Abb. [B auf Seite 7

Position Beschreibung
1 Batterieladegerat
2 Display
3 Steuergerat
4 Solarmodul
5 Bordbatterie
6 Lasten tber 30 A
7 Reisemobil-Steuergerat / paralleles Relais
8 12 V-Geréte
9 Kihlschrank
10 Starterbatterie
N Generator

Hinweis Laden Sie die Bordbatterie nach der Installation oder nach Wartungsarbeiten vollstandig auf, da
sonst der Ladezustand (SOC) nicht korrekt angezeigt wird.

11 Systembetrieb iliberpriifen

1. Prifen Sie bei abgestelltem Motor und ausgeschalteten Geraten, ob die auf dem Display angezeigte Spannung
der an den Anschlissen der Bordbatterie gemessenen Spannung innerhalb einer Toleranz von = 0,15 V ent-
spricht.

2. Prifen Sie bei abgestelltem Motor und ausgeschalteten Geraten, ob die auf dem Display angezeigte Spannung
der an den Anschlissen der Starterbatterie gemessenen Spannung innerhalb einer Toleranz von = 0,15 V ent-
spricht.

3. Schalten Sie bei abgestelltem Motor einige der Gerate ein und prifen Sie, ob auf dem Display ein negativer
Stromwert angezeigt wird. Setzen Sie eine Amperemeter-Klemme an der Leitung an Pol 3 des Steuergerats an.
Stellen Sie sicher, dass der auf dem Display angezeigte Stromwert mit dem auf dem Amperemeter angezeigten
Stromwert innerhalb einer Toleranz von £ 10 % Ubereinstimmt.

4. Starten Sie bei ausgeschalteten Geraten den Motor und prifen Sie, ob die Spannung der Starterbatterie auf
13,5V ... 14,8 V steigt. Wenn die Spannung unter 13,5 V bleibt, ist die Starterbatterie wahrscheinlich entladen
oder der Generator funktioniert nicht richtig. Wenn auf dem Display ein positiver Stromwert angezeigt wird, be-
deutet dies, dass die Bordbatterie geladen wird. Fahren Sie in diesem Fall mit Schritt 5 fort.

5. Wenn die Prifung in Schritt 4 erfolgreich abgeschlossen wurde und die Bordbatterie nicht vollstandig gela-
denist, prifen Sie das Display auf einen positiven Stromwert. Prifen Sie, ob der Pfeil, der auf die Starterbatterie
zeigt, rot wird. Setzen Sie die Amperemeter-Klemme an der Leitung an Pol 3 des Steuergerats an. Stellen Sie si-
cher, dass der auf dem Display angezeigte Stromwert mit dem auf dem Amperemeter angezeigten Stromwert
innerhalb einer Toleranz von £ 10 % Ubereinstimmt.



12 Betrieb

Einstellungen (nur 3L-100B, 3L-150-P)

Unmittelbar nachdem alle Anschlusse hergestellt wurden, startet das System und auf dem Display werden mehrere
Bildschirme zur Einstellung der Systemparameter angezeigt.

Display

Funktion

LANGUAGE SETTINGS

®v S0

o0 a0

-

-

ENGINE CHARGER

SMART ALTERNATOR SYSTEM?

v X

D+INSTALLED?

v X

-

-

CAPACITY SETTINGS

=00 )@

POWER SERVICE INSTALLED?

v X

DATE SETTINGS

Spracheinstellungen. Wahlen Sie die gewiinschte Sprache aus, indem Sie
auf den Kreis neben der Flagge tippen.

Generatoreinstellungen. Wahlen Sie durch Tippen auf den entsprechenden
Kreis aus, ob das Fahrzeug mit einem intelligenten Generator ausgestattet
ist oder nicht.

D+-Signaleinstellungen. Wahlen Sie durch Tippen auf den entsprechenden
Kreis aus, ob das D+-Signal mit dem Steuergerat verbunden ist oder nicht.

Kapazitatseinstellungen. Geben Sie mit den Tasten ,+” und ,-" die Kapazi-
tat der Batterie ein. Geben Sie bei Anwendungen, bei denen mehrere Bat-
terien parallel geschaltet sind, die Summe der Kapazitat aller Batterien ein.
Wahlen Sie, ob ein Power Service-Batterieladegerat installiert ist.

Datumseinstellungen. Geben Sie mit den Tasten ,+" und - Tag, Monat
und Jahr ein.

31



32

Display Funktion
TIME SEI'I'INGS Zeiteinstellungen. Geben Sie mit den Tasten ,+" und " die Stunden und
Minuten ein. Driicken Sie die Taste ,Home", um die Anderungen zu bestati-
gen.

@@
@@
-

Hauptmenii (nur 3L-100B, 3L-150-P)

Nachdem die Einstellungen bestatigt wurden, wird das Hauptment auf dem Display angezeigt. 3 Abb. [B auf
Seite 8

Anzeigeelement Funktion

® Ein-/Aus-Taste des Displays. Wenn das Display ausgeschaltet ist, tip-
pen Sie auf eine beliebige Stelle des Displays, um es einzuschalten.

Einstellungsmenu

Starterbatteriesymbol. Zeigt die Spannung der Starterbatterie an.

® ®

Bordbatteriement

Hinweis Die Ladezustandsanzeige (SOC) ist nach der Installation ungenau. Sie wird nach dem ersten
vollstdndigen Aufladen der Bordbatterie betriebsbereit.

Bordbatteriemenii (nur 3L-100B, 3L-150-P)

@ Abb. [ auf Seite 8
Anzeigeelement Funktion
® Batteriespannung, in Volt
©) Batteriestrom, in Ampere
® Ladezustand (SOC), in Prozent
® Grafische Anzeige des Ladezustands (SOC)
® Ladezustand
® Einstellungsmenu
@ Starterbatteriement
Taste ,Close”

Der negative Stromwert @ bedeutet, dass die Batterie entladen wird, und ein positiver Wert zeigt an, dass die Batte-
rie geladen wird. Im letzteren Fall wird das Blitzsymbol auf dem Batteriesymbol angezeigt.

> Um die Werte fur V und | dauerhaft anzuzeigen, tippen Sie auf das Symbol , Setting” und aktivieren Sie die Op-
tion ,Immer anzeigen Vund I”.



Ladestatussymbol Beschreibung

Laden ber eine andere Quelle als den Generator (Solarmodule, Ladegeréte).

(Grau) Generator 1adt die Batterie nicht.

(Rot) Generator ladt die Batterie.

o

Hinweis Um zu verhindern, dass sich die Batterie entladt, wird die Anzeige nach 2 min gedimmt. Nach
15 min wird sie abgeschaltet. Um das Display wieder einzuschalten und den normalen Betrieb wieder auf-
zunehmen, tippen Sie darauf.

Allgemeiner Schutz

Das Steuergerat schiitzt die Bordbatterie vor zu tiefer Entladung und Uberlastung. Es wird jedoch empfohlen, die
Spannung der Bordbatterie nicht unter 10,5 V fallen und nicht Gber 15 V steigen zu lassen. Wenn die Spannung der
Bordbatterie unter 11,5 V fallt, laden Sie die Batterie sofort auf.

Schutzalarme (nur 3L-100B, 3L-150-P)

Wenn das Display den Wert O V fiir die Bordbatterie anzeigt, ist es wahrscheinlich, dass das interne Batteriemanage-
mentsystem (BMS) eingegriffen hat, um eine ibermaBige Entladung zu vermeiden.

Das Steuergerat ermoglicht eine tiefere Entladung als das interne Batteriemanagementsystem (BMS) der Bordbatte-
rie:

Entladestrom bei 20 °C Maximale Entladezeit
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s
[ Abb. [B auf Seite 9

Wenn die Batterie entladen ist, 1&st das interne Batteriemanagementsystem (BMS) einen Alarm aus. Es gibt zwei
Méglichkeiten, das Problem zu I6sen:

> SchlieBen Sie ein externes Batterieladegerat an.




> Drilicken Sie auf das griine Symbol im Bordbatteriesymbol . Das Steuergerat verbindet die Batterie kurzfristig
mit dem Generator des Fahrzeugs.

Das Steuergerat verfligt ber einen internen Sensor, der standig die Umgebungstemperatur Gberwacht. Wenn
die Umgebungstemperatur auBerhalb des Bereichs O °C ... 45 °C liegt, 16st das System einen Alarm aus: @ Ab
b. [l auf Seite 9

Der Alarm wird ausgeblendet, wenn die Umgebungstemperatur wieder im normalen Bereich liegt.

Laden
Beim Laden der Batterie mit einem externen Ladegerat sind die folgenden Richtlinien zu beachten:
* Eswird empfohlen, Ladegerate zu verwenden, die zum Laden von Lithium-Batterien (LiFePO4) vorgesehen
sind. Andere Ladegerattypen verkirzen die Batterielebensdauer.
¢ Das Ladegerat darf keine Desulfatierung durchfihren.

¢ Stellen Sie bei Verwendung eines konfigurierbaren Ladegerats die Option fir Konstantstrom/Konstantspan-
nung (CC/CV) auf die folgenden Werte ein:

* Stellen Sie die Ladeschlussspannung auf 14,4 V ein.
* Stellen Sie den empfohlenen maximalen Ladestrom fir die Batterie ein.

* Die maximale Ladespannung darf 14,5 V nicht Uberschreiten.

Wenn die Batterie durch den Generator geladen wird, wird der Vorgang automatisch vom Steuergerat gesteuert.

13 Reinigung und Pflege

Die Batterien sind wartungsfrei.

> Reinigen Sie das Produkt gelegentlich mit einem feuchten Tuch.

14 Verstauen

> Laden Sie die Batterie vor der Lagerung mit einem empfohlenen Batterieladegerat 1 -2 Tage lang vollstandig
auf.

> Wenn die Batterie nicht verwendet wird, stellen Sie sicher, dass die Batteriespannung nicht unter 12,8 V fallt.

> Wenn Sie den Akku langere Zeit lagern, laden Sie ihn alle 30 Tage vollstandig auf, um eine Tiefentladung zu
verhindern und sicherzustellen, dass er immer einsatzbereit ist.

15 Fehlersuche und Fehlerbehebung

‘ Problem ‘ Mégliche Ursache ‘ Lésungsvorschlag
Spannung unter 10 V. UbermaBige Entladung. > Laden Sie die Batterie auf.
Spannung Uber 15 V. Ladegerat defekt oder falsche Ladege- > Priifen Sie den Betrieb und die
rateinstellungen. Einstellungen des Ladegeréts.
Batterie Gberhitzt. Ladegerat defekt oder falsche Ladege- > Lassen Sie die Batterie abkuihlen.

rateinstellungen.



Problem Mégliche Ursache Losungsvorschlag

Defekter Generator. > Prifen Sie den Betrieb und die
Einstellungen des Ladegeréts.

> Prifen Sie den Generator.

Ungenaue Anzeige des Ladezustands Nach der Installation oder nach War- > Laden Sie die Batterie vollstan-
(SOQ). tungsarbeiten ist die Ladezustands- dig auf, bis 100 % auf dem Dis-
anzeige bis zum ersten vollstandigen play angezeigt wird.

Aufladen der Batterie ungenau.

16 Entsorgung

"“ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden
- Recycling-Mull.

Recycling von Produkten mit Batterien, wiederaufladbaren Batterien und Leuchtmitteln: Entfernen Sie Bat-
E: terien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel, bevor Sie das Produkt recyceln. Geben Sie bitte Ihre
[r— defekten Akkus oder verbrauchten Batterien beim Handler oder bei einer Sammelstelle ab. Batterien, wie-
deraufladbare Batterien und Leuchtmittel gehéren nicht in den Hausmdill. Wenn Sie das Gerat endgliltig
entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem Fachhandler,
wie dies gemabB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist. Das Produkt kann kostenlos entsorgt
werden.

17 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlas-
sung des Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie fihren kdnnen.

18 Technische Daten

L-20 L-30 L-60
Technologie LiFePO4
Nennspannung 12,8 V Gleichspannung
Kapazitat, bei 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Nennenergie, bei 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Empfohlener maximaler Entlade- 20A 30A 60 A
strom
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L-20 L-30 L-60
Maximal unterstiitzter Entlade- 40A/30s 60A/30s 60A/30s
strom
Entladeschlussspannung 10V£01V
Empfohlener maximaler Lade- 10A/0,5C 15A/0,5C 30A/0,5C
strom
Maximal unterstiitzter Ladestrom 20A/1C 30A/1C 60A/1C
Ladeschlussspannung 14,4V+0,2V
Anzahl Zyklen 80 % Entladungs- 2500
tiefe
Betriebstemperatur, Entladung -20...60°C
Betriebstemperatur, Aufladung 0...45°C
Lagertemperaturbereich 0...40°C
Klemmenanschluss F13 F11
Gewicht 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Abmessungen (B x T x H) 181 mm X 257 mm X 197 mm x
76 mm X 168 mm 132 mm x 200 mm 135 mm X172 mm
Zertifikate
UK
ca C€

L-1008 | L-150-P
Technologie LiFePO4
Nennspannung 12,8 V Gleichspannung
Kapazitat, bei 25 °C 100 Ah 150 Ah
Nennenergie, bei 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Empfohlener maximaler Entladestrom 100 A 150 A
Maximal unterstitzter Entladestrom 200A/30s 300A/10s
Entladeschlussspannung 10V+01V
Empfohlener maximaler Ladestrom 50A/0,5C 75A/0,5C
Maximal unterstiitzter Ladestrom 100A/1C 150A/1C
Ladeschlussspannung 14,4V+£0,2V
Anzahl Zyklen 80 % Entladungstiefe 2500
Betriebstemperatur, Entladung -20...60°C
Betriebstemperatur, Aufladung 0..45°C
Lagertemperaturbereich 0...40°C
Klemmenanschluss F12
Gewicht 13.3 kg 20.2 kg
Abmessungen (B x T x H) 337 mm X 175 mm X 190 mm 485 mm X 172 mm X 240 mm




L-100B | L-150-P
Zertifikate U K c €
3Link
Betriebsspannung 12V(OQV...18V)

Durchschnittlicher Verbrauch

3 mAbei 12 Vaktiv, T mA bei 12 Vim Standby

Maximal unterstitzter Strom 200 A
Betriebstemperatur -20...65°C
Maximaler Strom, AUX-Ausgang 30 mA
Strombereich -200A ... 200 A
Batteriespannungstoleranz +5%

Abmessungen (B x T x H) 175 mm X 135 mm X 67 mm
Gewicht 4809
Bruttogewicht (3Link, Display, Zubehér und Verpackung) 78549

3Link-Display

Technologie

TFT 2.83 in 262k Farb-Touchscreen

Durchschnittlicher Verbrauch

76 mA bei 12 V bei voller Helligkeit, 7 mA bei 12 V im Standby

Anschlussart

7 m-Kabel mit flachem Steckverbinder

Betriebstemperatur -10...70°C
Abmessungen (B x T x H) 100 mm X 11 mm x 80 mm
Gewicht 55¢g
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d’utiliser et d"entretenir le produit correcte-
ment a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de res-
pecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et |'application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions
etavertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager d‘autres biens &
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

AVERTISSEMENT !
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION!
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
|égéres ou de gravité modérée.


https://www.dometic.com/

AVIs!
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

Remarque Informations complémentaires sur " utilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves,
voire mortelles.
* Encasd’'incendie, utilisez un extincteur adapté aux appareils électriques.

* Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire
mortelles.

* L'installation, le montage et le cablage, ainsi que toute autre opération peuvent uniquement étre
réalisés par des électriciens agréés. Une réparation incorrecte peut entrainer de graves dangers.

* L'installation dans des zones potentiellement explosives telles que des piéces contenant des li-
quides ou des gaz inflammables est interdite.

* N'installez ou ne stockez pas |'appareil a proximité de flammes ou d'autres sources de chaleur
(chauffage, rayonnement solaire, fours a gaz, etc.).

* Lesenfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connais-
sances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques impliqués.

AVIS !indiquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

* Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a |'alimentation électrique
dont vous disposez.

* Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau.

* Tenezle dispositif et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

* N'exposez pas I'appareil a la pluie.

* Assurez-vous que la surface de montage est capable de supporter le poids de I'appareil.

* Posez les cables de maniere a exclure tout risque de trébuchement ou d’endommagement du
cable.

* Sides lignes électriques doivent traverser des cloisons en tole ou autres murs a arétes vives, utilisez
des tubes vides ou des conduits pour cables.
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4 Contenude lalivraison

Description Quantité
Batterie 1
Unité de commande 1
Ecran 1
Support de montage de |écran 1
Céble de connexion de I'écran 1
Vis de montage 4
Manuel d’utilisation 1

5 Usage conforme

La batterie est destinée a fournir de I'énergie aux appareils et équipements d’un camping-car. La batterie est destinée
a étre utilisée avec des systémes électriques 12 V. L'unité de commande optimise le fonctionnement de la batterie
dans un camping-car. L'écran fournit des informations sur le fonctionnement du systeme.

Ce produit convient uniqguement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a I' utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'unentretien inadapté ou de |'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Groupecible

L'installation mécanique et électrique et la configuration de I'appareil doivent étre réalisées par un tech-

nicien agréé disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en ma-
tiere d’équipements et d'installations automobiles, au fait des réglementations en vigueur dans le pays
dans lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour iden-
tifier et éviter les dangers impliqués.

7 Description technique

¢ La batterie utilise une technologie au lithium (LiFePO4) et des cellules haute densité (HDS). La batterie est do-
tée d'un systéme de gestion de batterie (BMS) interne pour réguler automatiquement I'entrée de charge de
la batterie. Le systeme BMS surveille la tension, I'intensité, la résistance et la température et utilise ces infor-



mations pour maintenir I’équilibre des cellules, évitant ainsi tout déséquilibre interne et protégeant la batterie
contre : les surtensions, les sous-tensions, les courts-circuits, les surchauffes et les surcharges.

* L'unité de commande protege la batterie en surveillant en continu les courants de charge, de décharge et
d'état de charge (SOC) et charge également la batterie de démarrage lorsque c'est possible.

e L'écran LCD fournit des informations telles que I'état de chargement, la tension des batteries et le courant de
charge ou de décharge.

8 Installation

Installation de la batterie

AVERTISSEMENT ! Risque d’endommagement
Lorsque vous intervenez a proximité d'une batterie, veillez a ce qu’aucun outil ne ponte les bornes de la

batterie ou ne court-circuite une partie de la batterie.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Pour éviter d’endommager I'équipement, désactivez toutes les charges et le chargeur avant d'ins-

taller la batterie.

* Lescables de la batterie ne doivent pas étre connectés a la batterie en polarité inversée, sous peine
d’endommager |'appareil.

* Pour éviter d’endommager I'équipement, branchez toujours le cable positif en premier.

@ Remarque La batterie peut uniquement étre installée en position verticale ou latérale, sur une surface ho-
rizontale.

B3 fig. H 21apage1
1. Installez les cables de batterie @ sur les bornes correspondantes @ a I'aide des attaches appropriées ®.

2. Pourassurer un contact électrique s(r, serrez les attaches jusqu’a I'extrémité des filetages, sans appliquer de
force excessive.

Remarque Sipossible, fixez la batterie au sol pour éviter tout mouvement inattendu pendant le trajet.

Remarque |l est également possible de connecter des cosses automobiles avec des vis M8 et des ron-
delles appropriées.

AVIS ! Risque d’endommagement
Ne connectez jamais plusieurs batteries en série.

> ® ®

Installation de I'unité de commande

AVIS ! Risque d’endommagement
N'installez jamais I'unité de commande dans le compartiment moteur ou dans des endroits ou elle est ex-
posée aux intempéries.

>
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@ Remarque Installez I'unité de commande aussi pres que possible de la batterie de démarrage.

@A fig. A alapage1

1. Retirez les deux vis .

2. Retirez le couvercle @.

A fig. Fl 2 1a page 2

3. Fixez'appareil sur la surface de montage a l'aide d'attaches appropriées.
ATTENTION ! Risque d’endommagement

* Tous les cables d'alimentation d'une longueur inférieure a 1 m doivent avoir une section minimale
de 35 mm?2. Les cables d'une longueur supérieure a 1 m doivent avoir une section minimale de
50 mm?2.

* Installez un fusible en ligne de 200 A sur les cables positifs des deux batteries.

@A fig. P alapage 2
4. Déposez les trois écrous M6 D, @ et ®.
5. Branchez le cable positif de la batterie de démarrage D, de toutes les charges @ et de la batterie interne ®.
6. Installez et serrez les trois écrous M6 D, @ et @.
7. Desserrez les vis de la borne a deux broches.

ATTENTION ! Risque d’endommagement
Pour éviter d’'endommager I'équipement, le cable négatif de la batterie interne doit étre connecté a la fin
de l'installation.

8. Branchez le cable de signal D+ a la broche D et le cable négatif de la batterie interne a la broche @.
B3 fig. H 21apage 3

9. Serrez les vis de la borne a deux broches.
@ Remarque Des que le cable de masse est connecté a la batterie, elle devient opérationnelle.

10. Installez le couvercle et fixez-le avec les deux vis.

Installation de I’écran

@3 fig. A 21apage 3

1. Faites glisser le support vers le bas (.

2. Inclinez le support en |"éloignant de I'écran @.

3. Faites glisser le support vers le haut ®.

@A fig. |l 2 12 page 4

A l'aide du support, marquez les trous de vis @ et le trou de passage de cable @ sur la surface de montage.
Percez les trous de vis @ et le trou du passage de cable @.

Tirez le cable de communication a travers le passage de cable @ sur la surface de montage et le support.

N o o s

Montez le support sur la surface de montage a I'aide des vis fournies.



@3 fig. H alapage 4
8. Connectez le cable de connexion a I'écran .

9. Montez |'écran sur le support.

® fig. f] alapage 5

10. Connectez le cable de raccordement a I'unité de commande .

9 Connexion des batteries en paralléle

@ Remarque Pour augmenter la capacité en ampéres-heures (Ah), deux batteries peuvent étre connectées

en parallele.

Connectez les batteries dans |'ordre suivant :

@ fig. fl] ala page 5
1. Connectez les bornes positives D des batteries.

2. Connectez les bornes négatives @ des batteries.

10 Schéma de raccordement

ATTENTION ! Risque d’endommagement

Pour éviter tout risque d'incendie d(i a une surchauffe, utilisez une section de cable de 50 mm? pour les

cables d'alimentation de plus de 1 m.

Installation type
E fig. jii]l ala page 6

position

Description

1

Ecran

Unité de commande

Batterie interne

Appareils 12 V

Réfrigérateur

Batterie de démarrage

Unité de commande Camper/relais paralléle

Alternateur

O o N O 0 b~ W N

Signal D+ en option

Installation avec alternateur intelligent (Euro-6)
3 fig. [A ala page 7

position

Description

1

Chargeur de batterie
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position Description
2 Ecran
3 Unité de commande
4 Panneau solaire
5 Batterie interne
6 Charges supérieures a 30 A
7 Unité de commande Camper/relais paralléle
8 Appareils 12V
9 Réfrigérateur
10 Batterie de démarrage
1 Alternateur

Remarque Rechargez completement la batterie interne apres I'installation ou toute opération de mainte-
nance, sinon |'état de charge (SOC) ne s'affichera pas correctement.

11 Vérification du fonctionnement du systéeme

1. Moteur et équipements a |'arrét, vérifiez que la tension affichée a I'écran est égale a la tension mesurée aux
bornes de la batterie interne avec une tolérance de = 0,15 V.

2. Moteur et équipements a I'arrét, vérifiez que la tension affichée a I'écran est égale a la tension mesurée aux
bornes de la batterie de démarrage avec une tolérance de = 0,15 V.

3. Moteur coupé, allumez certains équipements et vérifiez si un courant négatif s'affiche a I'écran. Placez une pince
amperemétrique sur le cable au niveau du pdle 3 de I'unité de commande. Vérifiez que le courant affiché a
|’écran est le méme que le courant affiché sur I'amperemetre, avec une tolérance de £ 10 %.

4. Equipements a I'arrét, mettez le moteur en marche et vérifiez que la tension de la batterie de démarrage aug-
mentea 13,5V ... 14,8 V. Sila tension reste inférieure a 13,5 V, la batterie de démarrage est probablement dé-
chargée ou I"alternateur ne fonctionne pas correctement. Si un courant positif est affiché a I'écran, cela indique
que la batterie interne est en cours de charge. Dans ce cas, passez a |'étape 5.

5. Sile controle de I'étape 4 a réussi et que la batterie interne n'est pas complétement chargée, vérifiez si un cou-
rant positif est affiché a I'écran. Vérifiez si la fleche pointant vers la batterie de démarrage devient rouge. Placez
la pince amperemétrique sur le cable au niveau du pole 3 de I'unité de commande. Vérifiez que le courant affi-
ché al'écran est le méme que le courant affiché sur I'amperemeétre, avec une tolérance de £ 10 %.

12 Utilisation

Réglages (3L-100B, 3L-150-P uniquement)

Une fois toutes les connexions effectuées, le systeme démarre immédiatement et I'écran affiche plusieurs pages de
réglage des parameétres du systeme.



Ecran Fonction

LANGUAGE SETTINGS Réglage de la langue. Choisissez la langue souhaitée en sélectionnant le

=50 0

- ->

ENGINE CHARGER Réglages de I'alternateur. Indiquez si le véhicule est équipé ou non d'un al-
ternateur intelligent en sélectionnant le cercle correspondant.

SMART ALTERNATOR SYSTEM? ) . o .
Réglages du signal D+. Indiquez si le signal D+ est connecté ou non a |'uni-

@ x té de commande en sélectionnant le cercle correspondant.

D+INSTALLED?
v X

CAPACITY SETTINGS Réglages de capacité. A I'aide des touches « + » et « - », spécifiez la capacité
de la batterie. Si plusieurs batteries sont connectées en parallele, saisissez
la somme des capacités de toutes les batteries. Spécifiez siun Chargeur de

Ah
@ @ batterie Power Service est installé.

POWER SERVICE INSTALLED?

v X

<= =)
DATE SETTINGS Réglage de la date. A I'aide des touches « + » et « - », réglez le jour, le mois
: : : etl’année.
(2
- ->
TIME SETTINGS Réglage de I'heure. A l'aide des touches « + » et « - », réglez les heures et les

minutes. Appuyez sur la touche « Accueil » pour confirmer les modifications.

@
(12 ):(00)
® ©

&)

S
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Menu principal (3L-100B, 3L-150-P uniquement)

Une fois les réglages confirmés, le menu principal s'affiche a I'écran. 3 fig. B a la page 8

Option Fonction

[0} Touche Marche/Arrét de I'écran. Lorsque |'écran est
éteint, appuyez n'importe ou sur celui-ci pour I"allumer.

Menu Réglages

Icone de la batterie de démarrage. Indique la tension de la batterie de démarrage.

® ©® e

Menu de la batterie interne

Remarque L'indication de I'état de charge (SOC) est inexacte aprés I'installation. L'état de charge de-
vient opérationnel apres la premiere charge complete de la batterie interne.

Menu de la batterie interne (3L-100B, 3L-150-P uniquement)

B3 fig. @ alapage8
Option Fonction
[©) Tension de la batterie, en volts
@ Intensité de la batterie, en amperes
® Etat de charge (SOC), en pourcentage
® Affichage graphique de I'état de charge (SOC)
® Etat de charge
® Menu Réglages
@ Menu de la batterie de démarrage
Touche « Fermer »

Une valeur de courant négative @ signifie que la batterie se décharge et une valeur positive indique qu’elle est en
charge. Dans ce dernier cas, un symbole d'éclair s'affiche sur I'icone de la batterie.

> Pour conserver les valeurs V et | affichées, sélectionnez I'icone « Réglages » et cochez la case « TOUJOURS
AFFICHERV ET | ».

Icéne d’état de char- Description
gement

Charge a partir d'une source autre que I'alternateur (panneaux solaires, chargeurs).

(Gris) L'alternateur ne charge pas la batterie.




Icone d’état de char- Description
gement

(Rouge) L'alternateur charge la batterie.

Remarque Afin d'éviter que la batterie ne se décharge, I'écran s’assombrit au bout de 2 min. Apres
15 min, il s'éteint. Pour rallumer I"écran et reprendre une utilisation normale, appuyez dessus.

Protection générale

L"unité de commande protege la batterie interne contre les surcharges et les décharges excessives. Cependant,
il est recommandé de ne pas laisser la tension de la batterie interne descendre en dessous de 10,5 V ou dépasser
15 V. Sila tension de la batterie interne chute en dessous de 11,5 V, chargez immédiatement la batterie.

Alarmes de protection (3L-100B, 3L-150-P uniquement)

Sil'écran affiche la valeur O V pour la batterie interne, il est probable que le systéme de gestion de batterie (BMS) in-
terne se soit activé pour éviter une décharge excessive.

L'unité de commande permet une décharge plus profonde que le systéme de gestion de batterie (BMS) de la batte-
rie interne :

Courant de décharge a 20 °C Temps de décharge maximum
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s

(o] fig. [[§ alapage 9

Lorsque la batterie est déchargée, le systtme de gestion de batterie (BMS) interne déclenche une alarme. Il existe
deux fagons de résoudre le probleme :

> Branchez un chargeur de batterie externe.

> Appuyez sur I'icone verte a l'intérieur de I'icone de la batterie interne . L'unité de commande s'appréte a
connecter la batterie a I'alternateur du véhicule.

L"unité de commande est dotée d'un capteur interne qui surveille en permanence la température ambiante. Lorsque

la température ambiante est en dehors de la plage O °C ... 45 °C, le systéme déclenche une alarme : [ fig. [[d a
lapage 9

L'alarme disparait lorsque la température ambiante revient a la plage normale.

Chargement

Lors du chargement de la batterie avec un chargeur externe, respectez les consignes suivantes :
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¢ |l estrecommandé d'utiliser des chargeurs congus pour charger des batteries au lithium (LiFePO4). Un autre
type de chargeur réduira la durée de vie de la batterie.

* Lechargeur ne doit pas effectuer de désulfatation.

* Lors de|'utilisation d’un chargeur configurable, réglez I'option de courant constant/tension constante (CC/
CV) sur les valeurs suivantes :

¢ Réglezlatension de fin de charge sur 14,4 V.
* Définissez le courant de charge maximal recommandé pour la batterie.
* latension de charge maximale ne doit pas dépasser 14,5 V.

Lorsque la batterie est chargée par I'alternateur, le processus est automatiquement géré par I'unité de commande.

13 Nettoyage et entretien

Les batteries ne nécessitent aucun entretien.

> Nettoyez de temps en temps le produit avec un chiffon humide.

14 Stockage

> Avant de stocker la batterie, chargez-la complétement a I'aide d’un chargeur de batterie recommandé pen-
dant1a 2 jours.

> Lorsque la batterie n'est pas utilisée, assurez-vous que la tension de la batterie ne chute pas en dessous de
12,8 V.

> Sivous stockez la batterie pendant une période prolongée, rechargez-la completement tous les 30 jours pour
éviter une décharge profonde et pour vous assurer qu’elle est toujours préte a I'emploi.

15 Dépannage

Panne Cause possible Solution proposée
Tension inférieure a 10 V. Décharge excessive. > Chargez la batterie.
Tension supérieure a 15 V. Chargeur défectueux ou réglages du > Vérifiez le fonctionnement et les
chargeur incorrects. réglages du chargeur.
Surchauffe de la batterie. Chargeur défectueux ou réglages du > laissez refroidir la batterie.
chargeur |ncolrrects4 > Vérifiez le fonctionnement et les
Alternateur défectueux. .
réglages du chargeur.
> Vérifiez I'alternateur.
Indication inexacte de I'état de charge Aprés |'installation ou toute tache de > Rechargez complétement la bat-
(SOQ). maintenance, I'indication de I'état terie jusqu’a ce que 100 % s'af-
de charge est inexacte jusqu'a la pre- fiche & I'écran.
miere recharge complete de la batte-
rie.

48



16 Mise au rebut

'.“ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de dé-
- chets recyclables prévus a cet effet.

Recyclage des produits avec des piles, des batteries et des sources lumineuses rechargeables : Retirez
E toutes les piles, batteries et sources lumineuses rechargeables avant de recycler le produit. Rapportez les
— piles défectueuses ou les batteries usagées a votre revendeur ou a un centre de collecte. Les piles, les bat-
teries et les sources lumineuses rechargeables usagées ne sont pas des déchets ménagers. Si vous sou-
haitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spé-
cialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets. Le produit peut étre mis au
rebut gratuitement.

17 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant si-
tuée dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler
la garantie.

18 Caractéristiques techniques

L-20 | L-30 L-60
Technologie LiFePO4
Tension nominale 12,8VCC
Capacité, a 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Energie nominale, a 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Courant de décharge maximal 20A 30A 60 A
recommandé
Courant de décharge maximal 40A/30s 60A/30s 60A/30s
pris en charge
Tension de fin de décharge 10V+01V
Courant de charge maximal re- 10A/05C 15A/05C 30A/0,5C
commandé
Courant de charge maximal pris 20A/1C 30A/1C 60A/1C
en charge
Tension de fin de charge 14,4V+0,2V
Nombre de cycles a une profon- 2500
deur de décharge de 80 %
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L-20 | L-30 L-60
Température de fonctionnement, -20...60°C
décharge
Température de fonctionnement, 0..45°C
charge
Température de stockage 0...40°C
Connexion des bornes F13 F11
Poids 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Dimensions (I x P x H) 181 mm x 257 mm X 197 mm x
76 mm X 168 mm 132 mm % 200 mm 135 mm X172 mm
Certification
UK
ca C€
L-1008 | L-150-P
Technologie LiFePO4
Tension nominale 12,8VCC
Capacité, a 25 °C 100 Ah 150 Ah
Energie nominale, a 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Courant de décharge maximal recommandé 100 A 150 A
Courant de décharge maximal pris en 200A/30s 300A/10s
charge
Tension de fin de décharge 10V+01V
Courant de charge maximal recommandé 50A/0,5C 75A/0,5C
Courant de charge maximal pris en charge 100A/1C 150A/1C
Tension de fin de charge 14,4V +0,2V
Nombre de cycles a une profondeur de dé- 2500
charge de 80 %
Température de fonctionnement, décharge -20...60°C
Température de fonctionnement, charge 0...45°C
Température de stockage 0...40°C
Connexion des bornes F12
Poids 13.3 kg 20.2 kg
Dimensions (I x P x H) 337 mm X175 mm X 190 mm 485 mm X 172 mm X 240 mm
Certification
UK
ca C€
3Link
tension de service 12V(9V..18V)
Consommation moyenne Active : 3mAal12V-Veille:TmAal12V
Courant maximum pris en charge 200 A




3Link

Température de fonctionnement -20...65°C
Courant maximum, Sortie AUX 30 mA
Plage d'intensités -200A...200 A
Tolérance de tension de la batterie +5%
Dimensions (I x P x H) 175 mm X 135 mm X 67 mm
Poids 480 g
Poids brut (écran 3Llink, accessoires et emballage) 7859

Ecran 3Link

Technologie

Consommation moyenne

Ecran tactile couleur TFT 262k 2.83 in

Luminosité maximale : 76 mAa12 V- Veille: 7 mAa 12V

Type de connexion

Cable 7 m avec connecteur compact

Température de fonctionnement

-10...70°C

Dimensions (I x P x H)

100 mm X 11 mm x 80 mm

Poids

55¢g
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y adver-
tencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o dafnos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el pro-
ducto, visite la pagina documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
Y . Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.


https://www.dometic.com/

jAVISO!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafos materiales.

Nota Informacién complementaria para el manejo del producto.

3 Indicaciones de seguridad

jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones
graves.
* Encasodeincendio, utilice un extintor adecuado para aparatos eléctricos.

* No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

{ATENCION! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones
graves.

* Llainstalacion, el montaje y el cableado, asi como todos los demas trabajos, solo pueden ser reali-
zados por electricistas cualificados. Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden generar si-
tuaciones de considerable peligro.

* No se permite la instalacion en atmdsferas potencialmente explosivas, como salas con liquidos o
gases inflamables.

* Noinstale ni ponga en funcionamiento el aparato cerca de llamas vivas ni otras fuentes de calor (ca-
lefaccion, radiacion directa del sol, estufas de gas, etc.).

* No deje que los nifos jueguen con el aparato.

* Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 anos y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendien-
do los riesgos asociados.

jAVISO! Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafios materiales.
* Compruebe que el valor de tensién indicado en la etiqueta de tipo se corresponde con el del sumi-
nistro de energfa.

* No sumerja nunca el aparato en agua.

* Proteja el aparatoy los cables contra el calory la humedad.

* No exponga el aparato a la lluvia.

* Asegurese de que la superficie de montaje puede resistir el peso del aparato.

* Tienda los cables de tal forma que no se pueda tropezar con ellos ni puedan quedar dafados.

* Use tubos corrugados o guias de cables cuando los cables se tengan que pasar a través de paredes
chapa u otras paredes afiladas.

4 Volumen de entrega

Descripcién Cantidad

Bateria 1
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Descripcion Cantidad
Unidad de control 1
Pantalla 1
Soporte de montaje de la pantalla 1
Cable de conexion de la pantalla 1
Tornillos de montaje 4
Instrucciones de uso 1

5 Uso previsto

La baterfa esté disefiada para proporcionar energia a los aparatos y equipos de una autocaravana. La baterfa esta di-
sefiada para utilizarse con sistemas eléctricos de 12 V. La unidad de control optimiza el funcionamiento de la bateria
en una autocaravana. La pantalla proporciona informacion sobre el funcionamiento del sistema.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexidn incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6 Personal al que va dirigido el manual

do que haya demostrado sus habilidades y conocimientos relacionados con la construccion y el funciona-
miento de equipos e instalaciones de automocién, y que esté familiarizado con las normativas aplicables
del pais en el que se va a instalar y/o utilizar el equipo, y que haya recibido formacion de seguridad para
identificar y evitar los peligros implicados.

La instalacion mecanicay eléctrica y configuracion del aparato debe ser realizada por un técnico cualifica-

7 Descripcion técnica

¢ La baterfa esta fabricada con tecnologia de litio (LiFePO4) y emplea celdas de alimentacion de alta densidad
(HDS). La bateria incorpora un sistema de gestién de la bateria interno (BMS) para regular automéaticamente la
entrada de carga de la baterfa. El BMS controla la tensién, la corriente, la resistencia y la temperatura y utiliza
esta informacién para mantener las celdas equilibradas, evitando desequilibrios internos en la baterfa al prote-
gerla de: sobretension, subtension, cortocircuito, sobretemperatura y sobrecarga.



¢ Launidad de control proporciona proteccion a la bateria mediante la supervision constante de las corrientes
de carga, descargay SOC y también carga la bateria de arranque cuando es posible.

* lapantalla LCD proporciona informacién, como el estado de carga, la tensién de las baterias y la corriente de
carga o descarga.

(o)

Instalacion

Instalaciéon de la bateria

jADVERTENCIA! Peligro de daiios
Cuando trabaje cerca de una baterfa, no permita que las herramientas puenteen los terminales de la bate-
ria ni cortocircuiten ninguna parte de la misma.

jAVISO! Peligro de daiios

* Para evitar danos en el equipo, desactive todas las cargas y el cargador antes de instalar la baterfa.

= P

* Los cables de la bateria no deben conectarse a la bateria con la polaridad invertida, ya que el apara-
to podria resultar dafiado.

* Para evitar dafos en el equipo, conecte siempre primero el cable positivo.

Nota La bateria solo se puede instalar en posicién vertical o sobre sus laterales en una superficie horizon-
tal.

S

o

B fig. fll en lapagina 1

Instale los cables D de la bateria en los terminales @ correspondientes con los dispositivos de fijacion @ ade-
cuados.

—

N

Para garantizar un contacto eléctrico seguro, apriete los dispositivos de fijacion al extremo de las roscas sin apli-
car demasiada fuerza.

Nota Sies posible, fije la bateria al suelo para evitar movimientos inesperados durante el viaje.

Nota También se permite conectar bornes de polos de automocién con tornillos M8 y arandelas adecua-
das.

jAVISO! Peligro de daiios
Nunca conecte varias baterfas en serie.

> ® ®

Instalacién de la unidad de control

jAVISO! Peligro de dafios
No instale nunca la unidad de control en el compartimento del motor ni en lugares en los que esté ex-
puesta a los elementos.

& >

Nota Instale la unidad de control lo méas cerca posible de la bateria de arranque.
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fig. l enlapagina1

Extraiga los dos tornillos .

Retire la tapa @.

fig. [l enla pagina 2

Fije el aparato en la superficie de montaje con los dispositivos de fijacion adecuados.
{ATENCION! Peligro de daiios

* Todos los cables de las conexiones de alimentacion de menos de 1 m de longitud deben tener una
seccion transversal minima de 35 mm2. Los cables de mas de 1 m de longitud deben tener una sec-
cion transversal minima de 50 mm?2.

* Instale un fusible en linea de 200 A en los cables positivos de ambas baterias.

fig. [ enla pagina 2
Retire las tres tuercas M6 D, @y @.

Conecte el positivo de la bateria de arranque @, todas las cargas @ y los cables positivos de la bateria domésti-

ca®.
Instale y apriete las tres tuercas M6 D, @y @.
Afloje los dos tornillos de terminal de pin.

{ATENCION! Peligro de daiios
Para evitar dafios en el equipo, el negativo de la bateria doméstica debe conectarse al final de la instala-
cion.

Conecte el cable de senal D+ al pin Dy el cable negativo de la bateria doméstica al pin @.

@ fig. H enlapagina 3

Apriete los dos tornillos de terminal de pin.

@ Nota En cuanto el cable de tierra se conecta a la bateria, queda disponible para el funcionamiento.

10. Instale la tapay fijela con los dos tornillos.

Instalacion de la pantalla

(o]

1.
2.
3.

(o]

4.

fig. [ enla pagina 3

Deslice el soporte hacia abajo M.

Incline el soporte para alejarlo de la pantalla @.
Deslice el soporte hacia arriba ®.

fig. 4 en la pagina 4

Con el soporte, marque los orificios para los tornillos @ y el orificio de paso de cables @ en la superficie de
montaje.

Perfore los orificios para los tornillos M y el orificio de paso de cables @.
Tire del cable de comunicacién a través del orificio de paso @ de la superficie de montaje y del soporte.

Monte el soporte en la superficie de montaje con los tornillos suministrados.

@3 fig. H enlapagina 4

8.

Conecte el cable de conexién a la pantalla .



9. Monte la pantalla en el soporte.
@ fig. F] enlapagina 5

10. Conecte el cable de conexion a la unidad de control (.

9 Conexion de las baterias en paralelo
@ Nota Para aumentar la capacidad en amperios/hora (Ah), se pueden conectar dos baterias en paralelo.

Conecte las baterias en el siguiente orden:

3 fig. @] enla pagina 5
1. Conecte los terminales positivos @ de las baterfas.

2. Conecte los terminales negativos @ de las baterfas.

10 Esquema eléctrico

{ATENCION! Peligro de daiios
Para evitar el riesgo de incendio causado por el sobrecalentamiento, utilice cables con seccién transversal
de 50 mm?2 para cables de alimentacion de mas de 1 m.

Instalacién tipica
(@ fig. [l enla pagina 6

Posicion Descripcion

1 Pantalla

Unidad de control

Baterfa doméstica

Aparatosde 12 V

Nevera

Bateria de arranque

Unidad de control de la caravana / relé en paralelo

Alternador

O o N O 0 M W N

Sefial D+ opcional

Instalacién con alternador inteligente (Euro-6)
(@ fig. (B en la pagina 7

Posicion Descripciéon
1 Cargador de baterfa
2 Pantalla
3 Unidad de control

57



58

Posicion Descripcion
4 Panel solar
5 Bateria doméstica
6 Cargas superioresa 30 A
7 Unidad de control de la caravana / relé en paralelo
8 Aparatosde 12 V
9 Nevera
10 Bateria de arranque
1 Alternador

Nota Recargue completamente la bateria doméstica después de la instalacion o de cualquier tarea de
mantenimiento, de lo contrario, el estado de carga (SOC) no se mostrara correctamente.

11 Comprobaciéon del funcionamiento del sistema

1. Con el motory todo el equipo apagados, compruebe que la tensién mostrada en la pantalla sea igual a la ten-
sién medida en los terminales de la bateria doméstica dentro de una toleranciade £ 0,15 V.

2. Con el motory todo el equipo apagados, compruebe que la tensién mostrada en la pantalla sea igual a la ten-
sion medida en los terminales de la bateria de arranque dentro de una toleranciade £ 0,15 V.

3. Con el motor apagado, encienda algunos equipos y compruebe si se muestra una corriente negativa en la pan-
talla. Coloque una pinza amperimétrica en el cable del polo 3 de la unidad de control. Compruebe que la co-
rriente que se muestra en la pantalla es la misma que la corriente que se muestra en el amperimetro dentro de
una tolerancia de £ 10 %.

4. Contodo el equipo apagado, encienda el motor y compruebe que la tension de la bateria de arranque aumen-
taal3,5V... 14,8 V. Sila tension permanece por debajo de 13,5 V, es probable que la bateria esté descarga-
da o que el alternador esté averiado. Si se muestra una corriente positiva en la pantalla, indica que la bateria do-
méstica se esta cargando. En este caso, continte con el paso 5.

5. Silacomprobacién del paso 4 se ha completado correctamente y la bateria doméstica no estd completamente
cargada, compruebe si la pantalla presenta una corriente positiva. Compruebe si la flecha que apunta a la bate-
rfa de arranque se pone en rojo. Coloque la pinza amperimétrica en el cable del polo 3 de la unidad de control.
Compruebe que la corriente que se muestra en la pantalla es la misma que la corriente que se muestra en el am-
perimetro dentro de una tolerancia de £ 10 %.

12 Funcionamiento

Ajustes (solo 3L-100B, 3L-150-P)

Inmediatamente después de realizar todas las conexiones, el sistema se inicia y la pantalla muestra varias pantallas
para ajustar los parametros del sistema.



Pantalla Funcioén

LANGUAGE SETTINGS Ajustes de idioma. Seleccione el idioma deseado pulsando en el circulo si-

- ->

ENGINE CHARGER Ajustes del alternador. Seleccione si el vehiculo esta equipado con un alter-
nador inteligente o no pulsando en el circulo correspondiente.

SMART ALTERNATOR SYSTEM?
Ajustes de sefial D+. Seleccione si la sefial D+ esta conectada a la unidad de

@ x control o no pulsando en el circulo correspondiente.

D+INSTALLED?

v X

- ->

CAPACITY SETTINGS Ajustes de capacidad. Utilice los botones "+"y "-" para introducir la capaci-
dad de la bateria. En el caso de aplicaciones en las que haya varias baterias
conectadas en paralelo, introduzca la suma de la capacidad de todas las ba-

Ah
@ @ terias. Seleccione si hay instalado un Cargador de bateria Power Service.

POWER SERVICE INSTALLED?

v X

<= =)
DATE SETTINGS Ajustes de fecha. Utilice los botones "+"y "-" para introducir el dia, el mesy
: : : el afo.
(12
- ->
TIME SETTINGS Ajustes de hora. Utilice los botones "+"y "-" para introducir las horas y los

minutos. Pulse el botdn "inicio” para confirmar los cambios.

@
(12 ):(00)
® ©

&)

S
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Menu principal (solo 3L-100B, 3L-150-P)

Una vez confirmados los ajustes, aparece el ment principal en la pantalla. [E fig. (] en la pagina 8

Elemento visualizado Funcién

[0} Boton ON/OFF de la pantalla. Cuando la pantalla es-
té apagada, pulse en cualquier parte para encenderla.

Menu de ajustes

Icono de la bateria de arranque. Muestra la tensién de la bateria de arranque.

® ©® e

Ment de bateria doméstica

Nota La indicacién del estado de carga (SOC) es imprecisa tras la instalacion. Queda disponible para el
funcionamiento después de la primera carga completa de la bateria doméstica.

Menu de la bateria doméstica (solo 3L-100B, 3L-150-P)
@3 fig. @ en lapagina 8

Elemento visualizado Funcién

Tension de la bateria, en voltios

Corriente de la baterfa, en amperios

Estado de carga (SOC), en porcentaje

Indicacion gréfica del estado de carga (SOC)

Estado de carga

Ment de ajustes

Menu de la bateria de arranque

@00 ®®e e

Boton "Close"

El valor de corriente negativo @ significa que la baterfa se estd descargando y un valor positivo indica que la bateria
se esta cargando. En este Ultimo caso, el simbolo del rayo se muestra en el icono de la bateria.

> Paramantener los valores V e | en pantalla, pulse en el icono "Setting" y marque la frase "Always show Vand I".

Icono de estadode  Descripcion
carga

Carga desde una fuente que no sea el alternador (paneles solares, cargadores).

(Gris) El alternador no carga la bateria.




Icono de estadode  Descripcion
carga

(Rojo) El alternador esté cargando la bateria.

Nota Para evitar que la baterfa se descargue, la pantalla se atenta al cabo de 2 min. Después de 15 min,
se apagara. Para volver a encender la pantalla y reanudar el uso normal, pulse en ella.

Proteccion general

La unidad de control protege la bateria doméstica contra descargas y sobrecargas excesivas. Sin embargo, se reco-
mienda que la tension de la bateria doméstica no descienda por debajo de 10,5 V'y no supere 15 V. Sila tension de
la baterfa doméstica cae por debajo de 11,5 V, cargue la bateria inmediatamente.

Alarmas de proteccién (sélo 3L-100B, 3L-150-P)

Si la pantalla muestra el O V valor de la bateria doméstica, es probable que el sistema de gestion de la bateria interno
(BMS) intervenga para evitar una descarga excesiva.

La unidad de control permitira una descarga mas profunda que el sistema de gestién de la baterfa interno (BMS) de
la baterfa doméstica:

Corriente de descargaa 20 °C Tiempo maximo de descarga
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s
B3 fig. [ enla pagina 9

Cuando la baterfa se descarga, el sistema de gestion de la baterfa interno (BMS) activa una alarma. Hay dos formas
de resolver el problema:

> Conecte un cargador de bateria externo.

> Pulse el icono verde dentro del icono de la bateria doméstica . La unidad de control conectard la baterfa al
alternador del vehiculo en breve.

La unidad de control tiene un sensor interno que supervisa constantemente la temperatura ambiente. Cuando la

temperatura ambiente esta fuera del rango de 0 °C ... 45 °C, el sistema activa una alarma: [ fig. [fd en la pagi
na9

La alarma desaparece cuando la temperatura ambiente vuelve al rango normal.

Cargando

Al cargar la baterfa con un cargador externo, se deben tener en cuenta las siguientes directrices:
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¢ Serecomienda utilizar cargadores disefiados para cargar baterfas de litio (LiFePO4). Otro tipo de cargador re-
ducirfa la vida Util de la bateria.

* Elcargador no debe realizar ninguna accién de desulfatacion.

* Cuando utilice un cargador configurable, ajuste la opcion de corriente continua/tensién continua (CC/CV)
con los siguientes valores:

¢ Ajusteelfindelatensién de cargaa 14,4 V.
* Establezca la corriente de carga maxima recomendada para la bateria.
* latension de carga maxima no debe superar los 14,5 V.

Cuando la bateria se carga mediante el alternador, el proceso es gestionado automaticamente con la unidad de
control.

13 Limpiezay mantenimiento

Las baterias no necesitan mantenimiento.

> Limpie de vez en cuando el producto con un pafno himedo.

14 Almacenamiento

> Antes de guardarla, cargue completamente la bateria con un cargador de baterfa recomendado durante 1-
2 dias.

> Cuando la baterfa no esté en uso, aseglrese de que la tensién de la bateria no descienda por debajo de
12,8 V.

> Sivaaalmacenar la baterfa durante mas tiempo, recarguela por completo cada 30 dias para evitar una descar-
ga profunda y asegurarse de que siempre esta lista para su uso.

15 Solucién de problemas

Fallo Posible causa Propuesta de solucién
Tensién inferiora 10 V. Descarga excesiva. > Cargue la baterfa.
Tensién superiora 15 V. Cargador defectuoso o ajustes inco- > Compruebe el funcionamiento y
rrectos del cargador. los ajustes del cargador.
Sobrecalentamiento de la bateria. Cargador defectuoso o ajustes inco- > Deje que la bateria se enfrie.
rrectos del cargador. . .
> Compruebe el funcionamiento y
Alternador defectuoso. .
los ajustes del cargador.
> Compruebe el alternador.
Indicacion imprecisa del estado de Tras la instalacién o cualquier tarea de > Recargue completamente la ba-
carga (SOC). mantenimiento, la indicacion del esta- terfa hasta que 100 % aparezca
do de carga es imprecisa hasta la pri- en la pantalla.

mera recarga completa de la bateria.




16 Eliminacion

'.“ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
- reciclaje adecuado.

Reciclaje de productos con pilas, baterias recargables y fuentes de luz: Quite todas las pilas, baterfas re-
E cargables y fuentes de luz antes de reciclar el producto. Entregue las baterias defectuosas o usadas en un
— establecimiento especializado o depositelas en un punto de recogida de residuos. No deseche ninguna
pila, bateria recargable ni fuente de luz con la basura doméstica. Cuando vaya a desechar definitivamen-
te el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un comercio especializado sobre las
normas pertinentes de gestion de residuos. El producto podré desecharse gratuitamente.

17 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, contacte con su punto de venta
(véase dometic.com/dealer) o con la sucursal del fabricante en su pais.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* Elmotivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguri-
dady suponer la anulacién de la garantia.

18 Datos técnicos

L-20 L-30 L-60
Tecnologia LiFePO4
Tensién nominal 12,8V CC
Capacidad, a 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Energia nominal, a 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Corriente de descarga maxima 20A 30A 60 A
recomendada
Corriente de descarga maxima 40A/30s 60A/30s 60A/30s
admitida
Fin de la tension de descarga 10V+01V
Corriente de carga méaxima reco- 10A/0,5C 15A/05C 30A/05C
mendada
Corriente de carga maxima admi- 20A/1C 30A/1C 60A/1C
tida
Fin de la tension de carga 14,4V+0,2V
Numero de ciclos DOD 80 % 2500
Temperatura de funcionamiento, -20...60°C
descarga
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L-20 | L-30 L-60
Temperatura de funcionamiento, 0...45°C
carga
Temperatura de almacenamiento 0...40°C
Conexién de terminales F13 F11
Peso 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Dimensiones (An x Prx Al) 181 mm X 257 mm X 197 mm X
76 mm X 168 mm 132 mm X 200 mm 135 mm X172 mm
Certificacion
UK C E
cA

L-1008 | L-150-P
Tecnologia LiFePO4
Tensién nominal 12,8V CC
Capacidad, a 25 °C 100 Ah 150 Ah
Energia nominal, a 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Corriente de descarga maxima recomenda- 100 A 150 A
da
Corriente de descarga maxima admitida 200A/30s 300A/10s
Fin de la tension de descarga 10V+01V
Corriente de carga méxima recomendada 50A/0,5C 75A/0,5C
Corriente de carga méaxima admitida 100A/1C 150A/1C
Fin de la tension de carga 14,4V+£0.2V
Numero de ciclos DOD 80 % 2500
Temperatura de funcionamiento, descarga -20...60°C
Temperatura de funcionamiento, carga 0..45°C
Temperatura de almacenamiento 0...40°C
Conexién de terminales F12
Peso 13.3 kg 20.2 kg
Dimensiones (An x Pr x Al) 337 mm X175 mm % 190 mm 485 mm X 172 mm x 240 mm
Certificacion

UK
ca C€

3Link

Tension de funcionamiento

12V(EOV..18V)

Consumo medio

3mAal2Venactivo, 1 mAal2Venmodo preparado

Corriente méxima admitida 200 A
Temperatura de funcionamiento -20...65°C
Corriente maxima, salida AUX 30 mA




Dimensiones (An x Pr x Al)

3Link
Rango de corriente -200A...200 A
Tolerancia de tension de la bateria 5%

175 mm X 135 mm X 67 mm

Peso 480 g
Peso bruto (3Link, pantalla, accesorios y embalaje) 78549
Pantalla 3Link

Tecnologia

Pantalla tactil TFT a color de 2.83 iny 262 k

Consumo medio

Tipo de conexién

76 mAa 12V con el maximo bri-
llo, 7 mAal2Venmodo preparado

Cable de 7 m con conector de perfil bajo

Temperatura de funcionamiento -10...70°C
Dimensiones (An x Pr x Al) 100 mm x 11 mm X 80 mm
Peso 55¢g
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucoes e siga todas as instrucoes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacao, utilizacao e manuten-
¢30 do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacéo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instruces e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimen-
tos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes,
orientacdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicagdao dos simbolos

AVISO!
Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

ﬁ PRECAUGCAO!
Y . Indica uma situagcdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.


https://www.dometic.com/

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

@ Observagao Informagdes complementares para a utilizagdo do produto.

3 Indicag6es de seguranca

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.
* Em caso de incéndio, utilize um extintor que seja adequado para um aparelho elétrico.

¢ N&o coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

PRECAUCAO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos gra-
ves.

* Ainstalagdo, a montagem e a cablagem sé podem ser executadas por eletricistas com qualificagdo
especializada. Reparagdes inadequadas podem originar perigos graves.

* N&o é permitido instalar o aparelho em areas potencialmente explosivas como espagos com liqui-
dos ou gases inflamaveis.

* Na&o instale nem guarde o aparelho na proximidade de chamas ou de outras fontes de calor (aque-
cimento, luz solar direta, fornos a gas, etc.).

* Ascriangas ndo podem brincar com o aparelho.

* Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos

implicados.
NOTA! Indica uma situa¢ao que, se nao for evitada, pode causar danos materiais.
A i \ * Verifique se a especificagdo de tensdo na placa de dados corresponde a da alimentagdo de ener-
gia.

* Nunca mergulhe o aparelho em agua.

* Proteja o aparelho e os cabos do calor e da humidade.

* N&o permita que o aparelho apanhe chuva.

* Certifique-se de que a superficie de montagem é capaz de suportar o peso do aparelho.
* Coloque os cabos de modo a excluir riscos de tropegdes e de danos.

» Utilize tubos vazios ou condutas de cabos se for necessario passar os cabos por painéis de metal ou
por outros painéis com arestas afiadas.

4 Material fornecido

Descrigao Quantidade
Bateria 1
Unidade de controlo 1
Monitor 1
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Descrigao Quantidade
Suporte de montagem do monitor 1
Cabo de conexdo do monitor 1
Parafusos de montagem 4
Manual de instrucdes 1

5 Utilizacdo adequada

A bateria destina-se a fornecer energia aos aparelhos e ao equipamento existentes numa autocaravana. A bateria
destina-se a ser utilizada com sistemas elétricos de 12 V. A unidade de controlo otimiza o funcionamento da bateria
numa autocaravana. O monitor fornece informacao sobre o funcionamento do sistema.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informagdes necesséarias para proceder a uma instalacio e/ou a uma operacdo adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes
*  Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagao expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

6 Grupoalvo

A instalagdo mecanica e elétrica e a configuragdo do aparelho tém de ser efetuadas por um técnico quali-

ficado com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgdo e operacdo de
equipamento e instalagdes automoveis e que esteja familiarizado com as normas aplicaveis no pais em
que o equipamento serd instalado e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve ter concluido formacdo
em seguranga para identificar e evitar os perigos envolvidos.

7 Descricao técnica

* Abateria é fabricada com tecnologia de litio (LiFePO4) e utiliza células com alta densidade de poténcia (HDS).
A bateria integra um sistema de gestao da bateria interno (BMS) para regular automaticamente a entrada de
carga para a bateria. O BMS monitoriza a tensdo, a corrente, a resisténcia e a temperatura e utiliza esta infor-
magao para manter as células equilibradas, prevenindo desequilibrios internos na bateria protegendo-a con-
tra: sobretensdo, subtensdo, curto-circuito, sobreaquecimento e sobrecarregamento.

* Aunidade de controlo protege a bateria monitorizando constantemente a carga, a descarga e as correntes do
SOC. Se possivel, a unidade de controlo também carregara a bateria de arranque.

e O monitor LCD fornece informagdes tais como o estado de carregamento, a tensao das baterias e a corrente
de carregamento ou de descarga.



8 Instalacao

Instalacao da bateria

AVISO! Risco de danos
Quando trabalhar nas proximidades da bateria, ndo permita que as ferramentas facam ponte entre os ter-

minais da bateria nem que provoquem curto-circuito em nenhum elemento da bateria.

ii NOTA! Risco de danos
* Para evitar danos no equipamento, desative todas as cargas e o carregador antes de instalar a bate-

ra.

*  Os cabos da bateria ndo podem ser ligados a bateria com inversdo de polaridade, caso contrario, o
aparelho pode sofrer danos.

* Para evitar danos no equipamento, conecte sempre o cabo positivo em primeiro lugar.

Observagao A bateria s6 pode ser instalada em posigcdo vertical ou deitada de lado numa superficie ho-
rizontal.

&)

@ fig. [l na pagina1
1. Instale os cabos da bateria O para os terminais correspondentes @ com fixadores adequados ®).

2. Para garantir um contacto elétrico seguro, aperte os fixadores a extremidade das roscas, sem aplicar demasiada
forca.

Observacao Se possivel, fixe a bateria ao piso para evitar movimentos imprevistos durante a viagem.

Observagao Também é possivel conectar terminais de mola para automéveis com parafusos M8 e arrue-
las adequadas.

NOTA! Risco de danos
Nunca conecte vérias baterias em série.

> ® ©

Instalacao da unidade de controlo

NOTA! Risco de danos
Nunca instale a unidade de controlo no compartimento do motor ou em locais em que fique exposta as
intempéries.

Observacao Instale a unidade de controlo o mais préximo possivel da bateria de arranque.

& >

B3 fig. H napagina1
Retire os dois parafusos @.

2. Retire atampa @.

—_
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@A fig. F na pagina 2
3. Fixe o aparelho na superficie de montagem utilizando fixadores adequados.
PRECAUGCAO! Risco de danos

* Todos os cabos de conexdes elétricas com comprimento inferiora 1 m tém de ter uma secgao trans-
versal minima de 35 mm?2. Cabos com comprimento superior a 1 m tém de ter uma secgao transver-
sal minima de 50 mm2.

¢ Instale um fusivel em linha de 200 A nos cabos positivos das duas baterias.

B3 fig. A na pagina 2
4. Retire as trés porcasM6 @D, @ e @).
5. Conecte o positivo da bateria de arranque @, todas as cargas @ e os cabos do positivo da bateria de bordo G3).
6. Instale e aperte as trés porcas M6 D, @ e ®.
7. Desaparafuse os dois parafusos do terminal de pino.

PRECAUGAO! Risco de danos
Para evitar danos no equipamento, o negativo da bateria de bordo tem de ser conectado no final da insta-
lacdo.

8. Conecte o cabo do sinal D+ ao pino @ e o cabo negativo da bateria de bordo ao pino @.
@A fig. A na pagina 3

9. Aperte os dois parafusos do terminal de pino.
@ Observagao Assim que o cabo de terra estd conectado a bateria, a bateria fica operacional.

10. Instale atampa e fixe-a com os dois parafusos.

Instalagao do monitor

@ fig. @ na pagina 3

1. Empurre o suporte para baixo @.

2. Incline o suporte para longe do monitor @.

3. Empurre o suporte para cima ®.

(A fig. |l na pagina 4
4. Utilizando o suporte, marque os furos dos parafusos @ e o furo de passagem do cabo @ na superficie de mon-
tagem.

Perfure os furos dos parafusos M e o furo de passagem do cabo@.
Puxe o cabo de comunicacdo através do furo de passagem @ na superficie de montagem e no suporte.
. Monte o suporte na superficie de montagem utilizando os parafusos fornecidos.
@ fig. F na pagina 4
8. Conecte o cabo de conexao ao monitor (.
9. Monte o monitor no suporte.
@ fig. B na pagina 5
10. Conecte o cabo de conexdo a unidade de controlo .



9 Conectar baterias em paralelo

@ Observacdo Para aumentar a capacidade de amperes-hora (Ah), & possivel conectar duas baterias em
paralelo.

Conecte as baterias pela ordem seguinte:

3 fig. @] na pagina 5
1. Conecte os terminais positivos @ das baterias.

2. Conecte os terminais negativos @ das baterias.

10 Esquema de conexoes

PRECAUGCAO! Risco de danos
Para evitar perigo de incéndio provocado por sobreaquecimento, utilize cabos com uma secgéo transver-
sal de 50 mm? para cabos de alimentagdo com comprimento superiora 1 m.

Instalagao tipica

@ fig. [l na pagina 6

Posicao Descrigdo
1 Monitor
2 Unidade de controlo
3 Bateria de bordo
4 Aparelhos de 12V
5 Frigorifico
6 Bateria de arranque
7 Unidade de controlo da caravana/relé paralelo
8 Alternador
9 Sinal D+ opcional

Instalagdo com alternador inteligente (Euro-6)

@ fig. (A na pagina 7

Posicao Descrigao
1 Carregador da bateria
2 Monitor
3 Unidade de controlo
4 Painel solar
5 Bateria de bordo
6 Cargas superiores a 30 A
7 Unidade de controlo da caravana/relé paralelo
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Posicdo Descri¢cdao
8 Aparelhosde 12 V
9 Frigorifico
10 Bateria de arranque
N Alternador

Observagao Recarregue completamente a bateria de bordo depois da instalagdo ou depois de realizar
quaisquer tarefas de manutengdo, caso contrario, o estado de carga (SOC, state of charge) ndo seréa exibi-
do corretamente.

11 Verificagcdo do funcionamento do sistema

1. Com o motor e todo o equipamento desligados, verifique se a tensdo exibida no monitor é igual a tensdo medi-
da nos terminais da bateria de bordo, com uma toleranciade £ 0,15 V.

2. Com o motor e todo o equipamento desligados, verifique se a tensdo exibida no monitor é igual a tensdo medi-
da nos terminais da bateria de arranque, com uma toleranciade = 0,15 V.

3. Com o motor desligado, ligue algum equipamento e verifique se 0 monitor exibe uma corrente negativa. Co-
logue uma pinga amperimétrica no cabo do polo 3 da unidade de controlo. Verifique se a corrente exibida no
monitor € igual a corrente exibida no amperimetro, com uma tolerancia de £ 10 %.

4. Com todo o equipamento desligado, ligue o motor e verifique se a tensdo da bateria de arranque sobe para
13,5V ... 14,8 V. Se a tensdo se mantiver abaixo de 13,5 V, a bateria de arranque provavelmente esta descarre-
gada ou o alternador esta a funcionar mal. Se o monitor exibir uma corrente positiva, isso significa que a bateria
de bordo esté a carregar. Neste caso, continue com o passo 5.

5. Sea verificagdo no passo 4 foi concluida com éxito e a bateria de bordo nao estiver completamente carregada,
verifique se o monitor exibe uma corrente positiva. Verifique se a seta que aponta para a bateria de arranque fica
vermelha. Coloque a pinga amperimétrica no cabo do polo 3 da unidade de controlo. Verifique se a corrente
exibida no monitor € igual a corrente exibida no amperimetro, com uma tolerancia de + 10 %.

12 Operacao

Definicdes (somente 3L-100B, 3L-150-P)

Logo depois de concluir todas as conexdes, o sistema inicia-se e o monitor exibe varias janelas para configurar os pa-
rametros do sistema.

Monitor Fungdo

LANGUAGE SETTINGS Definicdes de idioma. Selecione o idioma pretendido tocando no circulo ao

% C‘E@ Q lado da bandeira.

- ->




Monitor Fungdo

ENGINE CHARGER Definigdes do alternador. Selecione se o veiculo esta equipado ou ndo com
um alternador inteligente, tocando no circulo correspondente.

SMART ALTERNATOR SYSTEM?
Definicdes do sinal D+. Selecione se o sinal D+ esta conectado ou ndo a

@ x unidade de controlo, tocando no circulo correspondente.

D+INSTALLED?
v X

CAPACITY SETTINGS Definicoes de capacidade. Utilize os botdes “+" e “~" para introduzir a ca-
pacidade da bateria. No caso de aplicagdes em que varias baterias estdo
conectadas em paralelo, introduza a soma da capacidade de todas as bate-

Ah
@ @ rias. Selecione se estd instalado um Carregador de bateria Power Service.

POWER SERVICE INSTALLED?

v X

<= g
DATE SETTINGS Defini¢oes de data. Utilize os botdes “+" e “~" para introduzir o dia, o més
: : : eoano.
(31)/(12):(37)
- ->
TIME SETTINGS Defini¢des de hora. Utilize os botdes “+" e “~" para introduzir as horas e os

: : minutos. Prima o botdo "Home" para confirmar as alteragdes.

Menu principal (somente 3L-100B, 3L-150-P)

Depois de confirmar as definicdes, o menu principal ¢ exibido no monitor. [@ fig. [E] na pagina 8

Item do monitor Fungdo
[0} Botdo de ligar/desligar o monitor. Se o monitor estiver des-
ligado, toque num ponto qualquer do monitor para o ligar.
@ Menu “Setting”
® icone da bateria de arranque. Exibe a tensio da bateria de arranque.
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Item do monitor Fungdo

®@ Menu da bateria de bordo

Observagdo Depois da instalaco, a indicacdo do estado de carga (SOC) ¢ incorreta. Fica operacional
depois do primeiro carregamento completo da bateria de bordo.

Menu principal (somente 3L-100B, 3L-150-P)

@A fig. [ na pagina 8
Item do monitor Fungdo
® Tens&o da bateria, em volts
[©) Corrente da bateria, em amperes
® Estado de carga (SOC), em percentagem
® Indicacéo grafica do estado de carga (SOC)
® Estado de carga
® Menu “Setting”
@ Menu da bateria de arranque
Botdo “Close”

O valor negativo da corrente @ significa que a bateria esta a descarregar e um valor positivo indica que a bateria es-
ta a carregar. Neste Ultimo caso, é exibido um simbolo de raio no icone da bateria.

> Paramanter os valores V e | exibidos, toque no icone “Setting” e confirme a frase "Always show V and |”.

icone do estado de Descrigdo
carregamento

A carregar de uma fonte diferente do alternador (painéis solares, carregadores).

(Cinzento) O alternador ndo esté a carregar a bateria.

(Vermelho) O alternador esté a carregar a bateria.

Observacao Para evitar que a bateria se descarregue, o monitor escurece passados 2 min. Passados
15 min, o monitor apaga-se. Para voltar a ligar o monitor e repor a utilizagdo normal, toque no monitor.
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Protegao geral

A unidade de controlo protege a bateria de bordo contra descarregamento excessivo e sobrecargas. No entanto,
recomenda-se que a tensao da bateria de bordo ndo desga abaixo de 10,5 V e que ndo exceda 15 V. Se a tensdo da
bateria de bordo descer abaixo de 11,5 V, carregue imediatamente a bateria.

Alarmes de protec¢io (somente 3L-100B, 3L-150-P)

Se o monitor exibir o valor O V para a bateria de bordo, € provavel que o sistema de gestdo da bateria interno (BMS)
tenha intervindo para evitar uma descarga excessiva.

A unidade de controlo permitirad uma descarga mais profunda do que o sistema de gestao da bateria interno (BMS)
da bateria de bordo:

Corrente de descargaa 20 °C Tempo maximo de descarga
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s
(@3 fig. [l na pagina 9

Quando a bateria estd descarregada, o sistema de gestao da bateria interno (BMS) aciona um alarme. Ha duas for-
mas de resolver este problema:
> Conectar um carregador de bateria externo.
> Premir o icone verde no icone da bateria de bordo . A unidade de controlo conectara a bateria brevemente
3o alternador do veiculo.

A unidade de controlo possui um sensor interno que monitoriza constantemente a temperatura ambiente. Quando
a temperatura ambiente esta fora do intervalo de 0 °C .. 45 °C, o sistema aciona um alarme: [ fig. [l na pagi
na9

O alarme desaparece quando a temperatura ambiente volta ao intervalo normal.

Carregamento
Ao carregar a bateria com um carregador externo, € necessario cumprir as seguintes orientagdes:
* Faconselhavel utilizar carregadores destinados a carregar baterias de litio (LiFePO4). Outros tipos de carrega-
dores reduzirao a vida da bateria.
¢ O carregador ndo deve realizar nenhuma agdo de dessulfatacdo.

¢ Ao utilizar um carregador configuravel, defina a opcio da corrente constante/tensdo constante (CC/TC) com
os seguintes valores:

* Defina a tensdo de fim de carregamento para 14,4 V.
¢ Defina a corrente de carregamento maxima recomendada para a bateria.

* Atensdo de carregamento maxima ndo deve exceder 14,5 V.

Quando a bateria é carregada com o alternador, o processo € gerido automaticamente pela unidade de controlo.

75



76

13 Limpeza e manutencgao

As baterias sdo isentas de manutencado.

> Devez em quando, limpe o produto com um pano hdmido.

14 Armazenar

> Antes de armazenar, carregue completamente a bateria com um carregador de bateria recomendado durante

1a2dias.

> Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada, assegure-se de que a tensdo da bateria ndo desce abaixo de

12,8 V.

> Ao armazenar a bateria por um longo periodo de tempo, recarregue-a completamente a cada 30 dias para
evitar descarga excessiva e garantir que ela esteja sempre pronta para utilizagdo.

15 Resolucao de falhas

‘ Falha

‘ Possivel causa

Sugestao de solucao

Tensédo abaixo de 10 V.

Tensdoacimade 15 V.

Bateria sobreaquecida.

Indicag&o incorreta do estado de car-
ga (SOQ).

16 Eliminagcao

Descarga excessiva.

Carregador com defeito ou definicdes
do carregador incorretas.

Carregador com defeito ou definicdes
do carregador incorretas.
Alternador com defeito.

Depois da instalagdo ou de quaisquer
tarefas de manutengao, a indicagdo
do estado de carga é incorreta até ser
efetuado o primeiro recarregamento
completo da bateria.

>

Carregar a bateria.

Verifique o funcionamento e as
definicdes do carregador.
Deixe a bateria arrefecer.

Verifique o funcionamento e as
definicdes do carregador.

Verifique o alternador.
Recarregue completamente

a bateria até o monitor exibir
100 %.

"“ Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, cologue o material de embalagem no res-

-

)74

petivo contentor de reciclagem.

Reciclagem de produtos com baterias, baterias recarregaveis e fontes de luz: Remova todas as pilhas, ba-
terias recarregaveis e fontes de luz antes de reciclar o produto. Entregue os seus acumuladores danifica-
dos ou pilhas gastas numa loja ou centro de recolha. As pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz ndo

devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Para eliminar definitivamente o produto, infor-
me-se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais préximo sobre as disposicdes de eliminagdo
aplicaveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.



17 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais (ver
dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma cépia da fatura com a data de aquisi¢ao

¢ Um motivo de reclamacgdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-

ranga e anular a garantia.

18 Dados técnicos

L-20 L-30 L-60
Tecnologia LiFePO4
Tensao nominal 12,8V CC
Capacidade, a 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Energia nominal, a 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Corrente de descarga méaxima 20 A 30A 60 A
recomendada
Corrente de descarga maxima 40A/30s 60A/30s 60A/30s
suportada
Tensdo de fim de descarga 10V£01V
Corrente de carregamento maxi- 10A/0,5C 15A/05C 30A/05C
ma recomendada
Corrente de carregamento méxi- 20A/1C 30A/1C 60A/1C
ma suportada
Tensao de fim de carregamento 14,4V+0,2V
Numero de ciclos 80 % DOD 2500
Temperatura operacional, des- -20...60°C
carga
Temperatura operacional, carga 0..45°C
Temperatura de armazenamento 0...40°C
Conexdo de terminal F13
Peso 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Dimensdes (Lx P x A) 181 mm x 257 mm x 197 mm x

76 mm X 168 mm 132 mm X 200 mm 135 mm X172 mm

Certificagao

en C€

L-100B ‘

L-150-P

Tecnologia

LiFePO4
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L-100B

‘ L-150-P

Tensdo nominal

12,8V CC

Capacidade, a 25 °C

Energia nominal, a 25 °C

100 Ah
1280 Wh

150 Ah
1920 Wh

Corrente de descarga maxima recomenda-
da

100 A

150 A

Corrente de descarga maxima suportada

200A/30s

300A/10s

Tensdo de fim de descarga

Corrente de carregamento méaxima reco-
mendada

50A/05C

10V+01V
75A/0,5C

Corrente de carregamento maxima suporta-
da

100A/1C

150A/1C

Tensao de fim de carregamento

14,4V£0,2V

Numero de ciclos 80 % DOD

2500

Temperatura operacional, descarga

-20...60°C

Temperatura operacional, carga

0...45°C

Temperatura de armazenamento

0...40°C

Conexdo de terminal

F12

Peso

13.3 kg

20.2 kg

Dimensdes (Lx P x A)

337 mm X 175 mm X 190 mm

485 mm X 172 mm % 240 mm

Certificagdo

ca C€

3Link

Tensao de funcionamento

Consumo médio

12VEV..18V)

3 mAcom 12 Vativa, T mA com 12 V em standby

Dimensodes (Lx P x A)

Corrente méxima suportada 200 A
Temperatura de funcionamento -20...65°C
Corrente méaxima, saida AUX 30 mA
Intervalo de corrente -200A...200 A
Tolerancia de tenséo da bateria +5%

175 mm X 135 mm X 67 mm

Peso 480g
Peso bruto (3Link, monitor, acessérios e embalagem) 78549
Monitor 3Link

Tecnologia

Ecra tatil a cores TFT 2.83 in 262k

Consumo médio

76 mA com 12 V.em luminosidade ma-
xima, 7 mA com 12 V em standby

Tipo de conexao

Cabo de 7 m com conector de perfil baixo




Monitor 3Link
Temperatura de funcionamento -10...70°C
Dimensdes (Lx P x A) 100 mm X 11 mm X 80 mm
Peso 55¢g
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONQO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul pro-
dotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o modera-
L  ta.
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AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

@ Nota Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o le-
sioni gravi.

In caso di incendio usare un estintore per apparecchi elettrici.

Non mettere in funzione I'apparecchio se presenta danni visibili.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesio-
ni gravi.

L'installazione, il montaggio, il cablaggio e tutti gli altri interventi possono essere eseguiti esclusiva-
mente da elettricisti qualificati. Le riparazioni effettuate in modo scorretto possono causare gravi pe-
ricoli.

Non e consentita |'installazione in aree potenzialmente esplosive come locali in cui sono immagazzi-
nati liquidi o gas infiammabili.

Non installare o conservare I'apparecchio in prossimita di fiamme libere o altre fonti di calore (riscal-
damento, luce solare diretta, forni a gas, ecc.).

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone inesperte solo se preventivamente istruite
sull’utilizzo in sicurezza o supervisionate e solo se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

AVVISO! Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pué provocare danni alle cose.

Verificare che i dati della tensione riportati sulla targhetta dei dati corrispondano a quelli relativi all’a-
limentazione elettrica.

Non immergere mai |'apparecchio in acqua.

Proteggere I'apparecchio e i cavi dal caldo e dall'umidita.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia.

Assicurarsi che la superficie di montaggio sia in grado di sostenere il peso dell’apparecchio.

Posare i caviin modo tale che non sussista pericolo diinciampo e che si possano escludere eventua-
li danni al cavo.

Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi qualora i cavi debbano passare attraverso pannelliin lamiera
oppure pannelli con spigoli vivi.

4 Dotazione

Descrizione

Quantita

Batteria

1
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Descrizione Quantita
Unita di controllo 1
Display 1
Staffa di montaggio del display 1
Cavo di collegamento del display 1
Viti di montaggio 4
Istruzioni per I'uso 1

5 Destinazione d’uso

La batteria & stata progettata per fornire energia agli apparecchi e alle apparecchiature di un camper. La batteria &
destinata all'uso con impianti elettrici da 12 V. L'unita di controllo ottimizza il funzionamento della batteria in un cam-
per. Il display fornisce informazioni sul funzionamento del sistema.

Questo prodotto e adatto solo per |'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodot-
to. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e
un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione
* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Destinatari

L'installazione meccanica ed elettrica e la configurazione dell’apparecchio devono essere eseguite da un

tecnico qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funziona-
mento delle apparecchiature automotive e alle installazioni, e che conosca le normative vigenti nel Paese
in cui I'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza
per identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

7 Descrizione delle caratteristiche tecniche

* Labatteria & realizzata con tecnologia al litio (LiFePO4) e utilizza celle ad alta densita (HDS). La batteria & dota-
ta di un sistema di gestione (BMS), interno alla batteria, che regola automaticamente I'ingresso di carica della
batteria. Il BMS monitora la tensione, la corrente, la resistenza e la temperatura e utilizza queste informazioni
per mantenere bilanciate le celle, evitando squilibri interni della batteria proteggendola da: sovratensione, sot-
totensione, cortocircuito, sovratemperatura e sovraccarico.

e L'unita di controllo protegge la batteria monitorando costantemente le correnti di carica, scarica e SOC e inol-
tre carica la batteria di avviamento quando possibile.



¢ Il display LCD fornisce informazioni quali lo stato di carica, la tensione delle batterie e la corrente di carica o
scarica.

8 Installazione

Installazione della batteria

AVVERTENZA! Rischio di danni
Quando si lavora in prossimita di una batteria, non consentire agli attrezzi di collegare i poli della batteria

o di cortocircuitare qualsiasi parte della batteria.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Perevitare danni all’apparecchiatura, disattivare tutti i carichi e il caricabatterie prima di installare la

batteria.

* | cavi della batteria non devono essere collegati alla batteria con polarita inversa, altrimenti potreb-
bero verificarsi danni all'apparecchio.

* Perevitare danni all’apparecchiatura, collegare sempre prima il cavo positivo.

@ Nota La batteria puo essere installata solo in posizione verticale o sui lati su una superficie orizzontale.

(@3 fig. E alla pagina 1
1. Installare i cavi della batteria @ sui poli corrispondenti @ utilizzando gli appositi dispositivi di fissaggio ®.

2. Pergarantire un contatto elettrico sicuro, serrare i dispositivi di fissaggio all’estremita delle filettature senza eser-
citare una forza eccessiva.

@ Nota Se possibile, fissare la batteria al pavimento per evitare movimenti imprevisti durante il viaggio.
@ Nota E inoltre consentito collegare morsetti per uso automobilistico con viti M8 e rondelle appropriate.

iii AVVISO! Rischio di danni
Non collegare mai piu batterie in serie.

Installazione dell’unita di controllo
AVVISO! Rischio di danni
Non installare mai I'unita di controllo nel vano motore o in luoghi in cui & esposta agli agenti atmosferici.

@ Nota Installare I'unita di controllo il piu vicino possibile alla batteria di avviamento.

@3 fig. H alla pagina 1
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1.

2.

Rimuovere le due viti .

Togliere il coperchio @.

(@ fig. FJ alla pagina 2

3.

(o]
4.
5

o

9.

Fissare I'apparecchio sulla superficie di montaggio utilizzando dispositivi di fissaggio appropriati.
ATTENZIONE! Rischio di danni

* Tuttii cavi di alimentazione piu corti di 1 m devono avere una sezione minima di 35 mm?. | cavi pit
lunghi di 1T m devono avere una sezione minima di 50 mm?2.

* Montare un fusibile in linea da 200 A sui cavi positivi di entrambe le batterie.

fig. [ alla pagina 2
Rimuovere i tre dadiM6 D, @ e ®.

Collegare il cavo positivo della batteria di avwiamento @, il cavo di tutti i carichi @ e il cavo positivo della batte-
ria di bordo ®.

Montare e serrare i tre dadiM6 @D, @ e ®.
Allentare le due viti dei terminali dei pin.

ATTENZIONE! Rischio di danni
Per evitare danni all’apparecchiatura, il negativo della batteria di bordo deve essere collegato alla fine
dell’installazione.

Collegare il filo di segnale D+ al pin @ e il filo negativo della batteria di bordo al pin @.
@ fig. B alla pagina 3

Serrare le due viti dei terminali dei pin.

@ Nota Non appena il cavo di massa viene collegato alla batteria, diventa operativo.

10. Installare il coperchio e fissarlo con le due viti.

Installazione del display

o]

1.
2.
3.

@

4.

(o]

8.
9.

fig. [ alla pagina 3

Far scorrere la staffa verso il basso @.

Inclinare la staffa allontanandola dal display @.
Far scorrere la staffa verso I'alto ®.

fig. | alla pagina 4

Utilizzando la staffa, contrassegnare i fori delle viti @ e il foro per il passaggio dei cavi @ sulla superficie di mon-
taggio.

Praticare i fori per le viti @ e il foro per il passaggio dei cavi @.

Far passare il cavo di comunicazione attraverso il foro @ sia sulla superficie di montaggio che sulla staffa.
Montare la staffa sulla superficie di montaggio utilizzando le viti in dotazione.

fig. [ alla pagina 4

Collegare il cavo di collegamento al display .

Montare il display sulla staffa.



(@ fig. FJ alla pagina 5

10. Collegare il cavo di collegamento all’unita di controllo (.

9 Collegamento delle batterie in parallelo
@ Nota Per aumentare la capacita in amperora (Ah) & possibile collegare due batterie in parallelo.

Collegare le batterie nel seguente ordine:

@3 fig. [j alla pagina 5
1. Collegarei poli positivi D delle batterie.
2. Collegare i poli negativi @ delle batterie.

10 Schema di collegamento

ATTENZIONE! Rischio di danni
Per evitare il rischio di incendio causato dal surriscaldamento, utilizzare fili con sezione di 50 mm?2 per i ca-
vi di alimentazione pit lunghidi1 m.

Installazione tipica
3 fig. [H alla pagina 6

Posizione Descrizione

Display

Unita di controllo

Batteria di bordo

Apparecchi 12V

Frigorifero

Batteria di avviamento

Unita di controllo camper / relé parallelo

Alternatore

O o N O 0 b~ W N

Segnale D+ opzionale

Installazione con alternatore intelligente (Euro 6)
[ fig. [B alla pagina 7

Posizione Descrizione
1 Caricabatterie
2 Display
3 Unita di controllo
4 Pannello solare

85



86

Posizione Descrizione
5 Batteria di bordo
6 Carichi superioria 30 A
7 Unita di controllo camper / relé parallelo
8 Apparecchi 12 V
9 Frigorifero
10 Batteria di avviamento
n Alternatore

Nota Ricaricare completamente la batteria di bordo dopo 'installazione o qualsiasi intervento di manu-
tenzione, altrimenti lo stato di carica (SOC) non sara visualizzato correttamente.

11 Controllo del funzionamento del sistema

1. Con il motore e tutte le attrezzature spente, controllare che la tensione visualizzata sul display sia uguale alla ten-
sione sui poli della batteria di bordo con una tolleranza di + 0,15 V.

2. Con il motore e tutte le attrezzature spente, controllare che la tensione visualizzata sul display sia uguale alla ten-
sione misurata sui poli della batteria di avviamento con una tolleranza di+ 0,15 V.

3. Con il motore spento, accendere alcune apparecchiature e controllare se sul display € visualizzata una corrente
negativa. Posizionare una pinza amperometrica sul filo del polo 3 dell’unita di controllo. Verificare che la corren-
te visualizzata sul display sia la stessa visualizzata sull'amperometro con una tolleranza di = 10 %.

4. Con tutte le apparecchiature spente, accendere il motore e verificare che la tensione della batteria di avviamen-
tosalgaal3,5V...14,8 V. Se la tensione rimane inferiore a 13,5 V, e probabile che la batteria di avviamento sia
scarica o che I'alternatore non funzioni correttamente. Se sul display € visualizzata una corrente positiva, signifi-
ca che la batteria di bordo & in carica. In questo caso passare al punto 5.

5. Seil controllo al punto 4 & stato completato correttamente e la batteria di bordo non € completamente carica,
controllare se sul display & indicata corrente positiva. Controllare se la freccia rivolta verso la batteria di avvia-
mento diventa rossa. Posizionare la pinza amperometrica sul filo del polo 3 dell’unita di controllo. Verificare che
la corrente visualizzata sul display sia la stessa visualizzata sull’amperometro con una tolleranza di £ 10 %.

12 Funzionamento

Impostazioni (solo 3L-100B, 3L-150-P)

Subito dopo aver effettuato tutti i collegamenti, il sistema si avvia e sul display vengono visualizzate diverse scherma-
te per impostare i parametri di sistema.



Display Funzione

LANGUAGE SETTINGS Impostazioni della lingua. Impostare la lingua desiderata selezionando il cer-

% % O chio accanto alla bandiera.

- ->

ENGINE CHARGER Impostazioni dell'alternatore. Impostare se il veicolo & dotato o meno diun
alternatore intelligente selezionando il cerchio corrispondente.

SMART ALTERNATOR SYSTEM? o . .
Impostazioni del segnale D+. Definire se il segnale D+ ¢ collegato o meno

@ x all’'unita di controllo selezionando il cerchio corrispondente.

D+INSTALLED?

v X

- ->

CAPACITY SETTINGS Impostazioni della capacita. Utilizzando i tasti “+" e "-", immettere la capaci-
ta della batteria. In caso di applicazioni in cui piu batterie sono collegate in
parallelo, immettere la somma della capacita di tutte le batterie. Selezionare

Ah
@ @ se & installato un Caricabatterie Power Service.

POWER SERVICE INSTALLED?
v X

DATE SETTINGS

<=

®» @
(32
© ©

-

Impostazioni della data. Utilizzando i tasti “+” e “-" immettere il giorno, il
mese e |'anno.

MEOICIEN

TIME SETTINGS Impostazioni dell’ora. Utilizzando i tasti “+" e “-" immettere le ore e i minuti.

: : Premere il tasto "Home" per confermare le modifiche.
-
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Menu principale (solo 3L-100B, 3L-150-P)

Dopo aver confermato le impostazioni, sul display viene visualizzato il menu principale. [E fig. (K] alla pagina 8

Elemento del display Funzione

[0} Pulsante di accensione/spegnimento del display. Quando
il display & spento, toccare una parte qualsiasi per attivarlo.

Menu delle impostazioni

Icona della batteria di avviamento. Visualizza la tensione della batteria di avviamento.

Menu della batteria di bordo

® ©® e

Nota L'indicazione dello stato di carica (SOC) non & accurata dopo 'installazione. Diventa operativa do-
po la prima ricarica completa della batteria di bordo.

Menu della batteria di bordo (solo 3L-100B, 3L-150-P)

B3 fig. @ alla pagina 8
Elemento del display Funzione

[©) Tensione della batteria in volt
@ Corrente della batteria in ampere
[©) Stato di carica (SOC) in percentuale
® Visualizzazione grafica dello stato di carica (SOC)
® Stato di carica
® Menu delle impostazioni
@ Menu della batteria di avviamento
Pulsante di chiusura

Un valore di corrente negativo @ indica che la batteria si sta scaricando e un valore positivo indica che la batteria & in
carica. In quest’ultimo caso, sull'icona della batteria & visualizzato il simbolo del lampo.

> Per mantenere visualizzati i valori V e |, selezionare I'icona di impostazione e selezionare la frase “Mostra sem-
preVel”.

Iconadellostatodi | Descrizione
carica

Carica da una fonte diversa dall'alternatore (pannelli solari, caricabatterie).

(Grigio) L'alternatore non carica la batteria.




Icona dello stato di Descrizione
carica

(Rosso) L'alternatore sta caricando la batteria.

Nota Per evitare che la batteria si scarichi, la luminosita del display si attenua dopo 2 min. Dopo 15 min, si
spegne. Per riattivare il display e riprendere il normale utilizzo, toccarlo.

Protezione generale

L"unita di controllo protegge la batteria di bordo da scariche eccessive e sovraccarichi. Tuttavia, per la tensione della
batteria di bordo si consiglia di non scendere al di sotto di 10,5 V e di non superare 15 V. Se la tensione della batteria
di bordo scende al di sotto di 11,5 V, caricare immediatamente la batteria.

Allarmi di protezione (solo 3L-100B, 3L-150-P)

Se sul display viene visualizzato il valore O V per la batteria di bordo, & probabile che il sistema di gestione della bat-
teria (BMS) interno sia intervenuto per evitare lo scaricamento eccessivo.

L'unita di controllo consente una scarica piu profonda rispetto al sistema di gestione della batteria (BMS) interno del-
la batteria di bordo:

Corrente di scaricaa 20 °C Tempo di scarica massimo
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s
B3 fig. B alla pagina 9

Quando la batteria & scarica, il sistema di gestione della batteria (BMS) interno attiva un allarme. Esistono due modi
per risolvere il problema:

> Collegare un caricabatterie esterno.

> Premere I'icona verde dentro |'icona della batteria di bordo (. L'unita di controllo collega la batteria all'alter-
natore del veicolo per un breve periodo.

L'unita di controllo & dotata di un sensore interno che monitora costantemente la temperatura ambiente. Quando la
temperatura ambiente non rientra nell'intervallo 0 °C ... 45 °C, il sistema fa scattare un allarme: [ fig. [ alla pa
gina9

L'allarme scompare quando la temperatura ambiente ritorna nell‘intervallo normale.

Carica

Quando si carica la batteria con un caricabatterie esterno, attenersi alle seguenti linee guida:
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« Sjconsiglia di utilizzare caricabatterie per batterie al litio (LiFePO4). Caricabatterie di altri tipo riducono la dura-
ta della batteria.

* |l caricabatterie non deve eseguire alcuna azione di desolfatazione.

* Quando i utilizza un caricabatterie configurabile, impostare per |'opzione corrente costante/tensione costan-
te (CC/CV) i seguenti valori:

¢ Impostare la tensione difine carica su 14,4 V.
* Impostare la corrente di carica massima consigliata per la batteria.

¢ latensione di carica massima non deve superare 14,5 V.

Quando la batteria viene caricata dall’alternatore, il processo e gestito automaticamente dall’unita di controllo.

13 Pulizia e cura

Le batterie sono esenti da manutenzione.

> Pulire ditanto in tanto il prodotto con un panno umido.

14 Immagazzinamento

> Prima diimmagazzinare la batteria, caricarla completamente con un caricabatterie consigliato per 1 -2 giorni.
> Quando la batteria non € in uso, assicurarsi che la tensione della batteria non scenda al di sotto di 12,8 V.

> Quando siimmagazzina la batteria per un periodo di tempo piu lungo, ricaricarla completamente ogni 30
giorni per evitare che si scarichi completamente e per assicurarsi che sia sempre pronta per I'uso.

15 Risoluzione dei problemi

Guasto

Possibile causa

Rimedio

Tensione inferiorea 10 V.

Scarica eccessiva.

> Caricare la batteria.

Tensione superiorea 15 V.

Caricabatterie difettoso o impostazioni
del caricabatteria errate.

> Controllare il funzionamento e le
impostazioni del caricabatterie.

Batteria surriscaldata.

Caricabatterie difettoso o impostazioni
del caricabatteria errate.
Alternatore difettoso.

> lasciar raffreddare la batteria.

> Controllare il funzionamento e le
impostazioni del caricabatterie.

> Controllare I'alternatore.

Indicazione dello stato di carica (SOC)
imprecisa.

A seguito dell’installazione o di inter-
venti di manutenzione, I'indicazione
dello stato di carica non e precisa fino
alla prima ricarica completa della bat-
teria.

> Ricaricare completamente la bat-
teria finché sul display non viene
visualizzato 100 %.




16 Smaltimento

'.“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli ap-
- positi contenitori di riciclaggio.

Riciclaggio di prodotti con batterie, batterie ricaricabili e fonti di luce: Rimuovere tutte le batterie, le batte-
E rie ricaricabili e le fonti di luce prima di riciclare il prodotto. Consegnare gli accumulatori difettosi o le bat-
— terie usate al rivenditore o presso un centro di raccolta. Non smaltire le batterie, le batterie ricaricabili e le
fonti di luce insieme ai rifiuti domestici generici. Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso
il centro diriciclaggio piu vicino o presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smal-
timento. E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

17 Garanzia
Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto é difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel pro-
prio Paese (vedi dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per la gestione della riparazione e della garanzia & necessario inviare la seguente documentazione insieme al disposi-
tivo:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

¢ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conse-
guenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

18 Specifiche tecniche

L-20 L-30 L-60
Tecnologia LiFePO4
Tensione nominale 12,8 VCC
Capacitaa 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Energia nominale a 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Corrente di scarica massima con- 20A 30A 60 A
sigliata
Corrente di scarica massima sup- 40A/30s 60A/30s 60A/30s
portata
Tensione di fine scarica 10V+01V
Corrente di carica massima con- 10A/05C 15A/05C 30A/0,5C
sigliata
Corrente di carica massima sup- 20A/1C 30A/1C 60A/1C
portata
Tensione di fine carica 14,4V+0,2V
Numero di cicli 80 % DOD 2500
Temperatura di esercizio, scarica -20...60°C
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L-20 | L-30 L-60
Temperatura di esercizio, carica 0...45°C
Temperatura di conservazione 0...40°C
Collegamento del terminale F13 F11
Peso 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Dimensioni (L x P x H) 181 mm x 257 mm X 197 mm x
76 mm X 168 mm 132 mm % 200 mm 135 mm X172 mm

Certificazione

ca C€

L-1008 | L-150-P
Tecnologia LiFePO4
Tensione nominale 12,8V CC
Capacitaa 25 °C 100 Ah 150 Ah
Energia nominale a 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Corrente di scarica massima consigliata 100 A 150 A
Corrente di scarica massima supportata 200A/30s 300A/10s
Tensione di fine scarica 10V+01V
Corrente di carica massima consigliata 50A/0,5C 75A/0,5C
Corrente di carica massima supportata 100A/1C 150A/1C
Tensione di fine carica 14,4V +0,2V
Numero di cicli 80 % DOD 2500
Temperatura di esercizio, scarica -20...60°C
Temperatura di esercizio, carica 0..45°C
Temperatura di conservazione 0...40°C
Collegamento del terminale F12
Peso 13.3 kg 20.2 kg
Dimensioni (L x P x H) 337 mm X 175 mm X 190 mm 485 mm X 172 mm X 240 mm
Certificazione

UK
ca C€

3Link

Tensione di esercizio

12V(V..18V)

Consumo medio

3 mAal2Vinmodalita attiva, 1 mAa12 Vin standby

Corrente massima supportata 200 A
Temperatura di esercizio -20...65°C
Corrente massima, uscita AUX 30 mA
Intervallo di corrente -200A...200 A




3Link

Tolleranza di tensione della batteria

+5%

Dimensioni (Lx P x H)

175 mm X 135 mm X 67 mm

Peso 4809
Peso lordo (3Link, display, accessori e confezione) 7859
Display 3Link

Tecnologia

Touchscreen TFT 2.83 in a 262k colori

Consumo medio

76 mAa 12 Valla massima luminosita, 7 mAa 12 Vin standby

Tipo di collegamento

Cavo da 7 m connettore a basso profilo

Temperatura di esercizio

Dimensioni (L x P x H)

-10...70°C

100 mm X 11 mm X 80 mm

Peso

55¢g
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschre-
ven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instruc-
ties, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omge-
ving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en up-
dates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

VOORZICHTIG!
duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig let-
sel.


https://www.dometic.com/

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

@ Instructie Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

3 Veiligheidsaanwijzingen

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig
letsel of de dood.
* Gebruik in geval van brand een brandblusser die geschikt is voor elektrische toestellen.

* Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel
of de dood.

* Installatie, montage en bedrading en alle andere werkzaamheden mogen alleen worden uitge-
voerd door bevoegde elektriciens. Door ondeskundige reparaties kunnen grote gevaren ontstaan.

* Installatie in explosiegevaarlijke omgevingen zoals ruimtes met ontvlambare vloeistoffen of gassen
is niet toegestaan.

¢ Plaats of houd het toestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarming, di-
rect zonlicht, gasovens enz.).

* Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

* Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de ge-
varen die het gebruik ervan met zich meebrengt.

LET OP! Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
A i \ schade.

* Vergelijk de spanningsgegevens op het typeplaatje met de beschikbare energievoorziening.
*  Dompel het toestel nooit onder in water.

* Bescherm het toestel en de kabels tegen hitte en vocht.

* Stel het toestel niet bloot aan regen.

* Zorg ervoor dat het montageoppervlak het gewicht van het toestel kan dragen.

* Legde kabels zodanig dat er niet over kan worden gestruikeld en dat ze niet beschadigd kunnen ra-
ken.

*  Gebruik holle buizen of leidingdoorvoeren, als leidingen door plaatwanden of andere wanden met
scherpe randen geleid moeten worden.

4 Omvang vande levering

Beschrijving Aantal

Accu 1
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Beschrijving Aantal
Regeleenheid 1
Weergave 1
Montageplaat voor display 1
Aansluitkabel voor display 1
Montageschroeven 4
Gebruiksaanwijzing 1

5 Beoogd gebruik

De accu is bedoeld om energie te leveren aan de apparatuur in een camper. De accu is bedoeld voor gebruik met
elektrische installaties van 12 V. De regeleenheid optimaliseert de werking van de accu in een camper. Het display
geeft informatie over de werking van het systeem.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruiks-
aanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning
¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Doelgroep

De mechanische en elektrische installatie en de instelling van het toestel moeten worden uitgevoerd door

een bevoegde technicus die zijn vaardigheden en kennis met betrekking tot de constructie en bediening
van apparatuur en installaties in motorvoertuigen heeft bewezen en die vertrouwd is met de toepasselijke
regelgeving van het land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een vei-
ligheidstraining heeft gevolgd om de gevaren te herkennen en te voorkomen.

7 Technische beschrijving

¢ Deaccuis vervaardigd met Lithium-technologie (LiFePO4) en maakt gebruik van HDS-vermogenscellen (High
Density). De accu bevat een intern accumanagementsysteem (AMS) om de laadstroom naar de accu automa-
tisch te regelen. Het AMS bewaakt, stroom, weerstand en temperatuur en gebruikt deze informatie om de cel-
len in balans te houden. Dit voorkomt interne onbalans in de accu door deze te beschermen tegen: overspan-
ning, onderspanning, kortsluiting, overtemperatuur en overlading.



¢ De regeleenheid beschermt de accu door de laad-, ontlaad en SOC-stroom continu te bewaken en laadt de
startaccu indien mogelijk ook op.

* Hetlcd-display levert informatie, zoals de laadstatus, de spanning van de accu’s en de laad- of ontlaadstroom.

8 Installatie

Accu plaatsen

WAARSCHUWING! Gevaar voor schade
Wanneer u werkzaamheden uitvoert in de buurt van een accu, mag u geen gereedschap gebruiken om

de accuklemmen te overbruggen of een deel van de accu te kortsluiten.

ii LET OP! Gevaar voor schade
* Deactiveer alle verbruikers en de oplader alvorens de accu te plaatsen om schade aan de appara-

tuur te voorkomen.

* Accukabels mogen niet met omgekeerde polariteit op de accu worden aangesloten, anders kan
het toestel beschadigd raken.

* Sluit altijd eerst de pluskabel aan om schade aan de apparatuur te voorkomen.

Instructie De accu kan alleen rechtop worden geplaatst of op de zijkanten op een horizontaal opper-
vlak.

S

(@3 afb. [l op pagina 1
1. Sluit de accukabels M met behulp van geschikte bevestigingsmiddelen 3 aan op de bijbehorende polen @.

2. Bevestig, om zeker te zijn van een goed elektrisch contact, de bevestigingsmiddelen aan het einde van de
schroefdraad zonder overmatige kracht uit te oefenen.

Instructie Bevestig de accu indien mogelijk aan de ondergrond om onverwachte bewegingen tijdens
de rit te voorkomen.

Instructie Het is ook toegestaan poolklemmen voor motorvoertuigen aan te sluiten met M8-bouten en
geschikte sluitringen.

LET OP! Gevaar voor schade
Sluit nooit meerdere accu'’s in serie aan.

> ® ®

Regeleenheid plaatsen

LET OP! Gevaar voor schade
Monteer de regeleenheid nooit in het motorcompartiment of op plaatsen waar deze wordt blootgesteld
aan de elementen.

Instructie Monteer de regeleenheid zo dicht mogelijk bij de startaccu.

® >
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@3 afb. B op pagina 1

1. Verwijder de twee schroeven .

2. Verwijder het deksel @.

@A afb. H op pagina 2

3. Bevestig het toestel met behulp van geschikte bevestigingsmiddelen op het montageopperviak.
VOORZICHTIG! Gevaar voor schade

* Alle kabels van stroomaansluitingen korter dan T m moeten een minimale doorsnede hebben van
35 mm2. Kabels langer dan 1 m moeten een minimale doorsnede hebben van 50 mm?2.

* Breng eeninline-zekering van 200 A aan op de pluskabels van beide accu's.

@3 afb. B op pagina 2
Verwijder de drie moeren M6 @, @ en Q).
Verbind de pluspool van de startaccu @, alle belastingen @ en de pluskabels van de huishoudaccu ®.

Breng de drie moeren M6 @, @ en @ aan en draai deze vast.

N o o s

Draai de twee schroeven van de ringklem los.

VOORZICHTIG! Gevaar voor schade
Om schade aan de apparatuur te voorkomen moet de minpool van de huishoudaccu pas aan het einde
van de installatie worden aangesloten.

8.  Sluit de signaaldraad D+ aan op klem @ en de mindraad van de huishoudaccu op klem @.
@A afb. A op pagina 3

9. Draai de twee schroeven van de ringklem vast.
@ Instructie Zodra de massakabel op de accu is aangesloten, wordt deze operationeel.

10. Plaats het deksel en zet het vast met de twee schroeven.

Display monteren

@A afb. @ op pagina 3

1. Schuif de montageplaat omlaag ®.

2. Kantel de montageplaat weg van het display @.
3. Schuif de montageplaat omhoog @).

3 afb. |l op pagina 4

4.  Markeer met behulp van de montageplaat de schroefgaten @ en het kabeldoorvoergat @ op het montageop-
perviak.

5. Boor de schroefgaten @ en het kabeldoorvoergat @.
6. Trek de communicatiekabel door de doorvoergaten @ van zowel het montageoppervlak als de montageplaat.
7. Monteer de montageplaat met de bijgeleverde schroeven op het montageopperviak.
@A afb. B op pagina 4
8.  Sluit de aansluitkabel aan op het display ®.
9. Monteer het display op de montageplaat.



@3 afb. Bl op pagina 5
10. Sluit de aansluitkabel aan op de regeleenheid M.

9 Accu’s parallel aansluiten

@ Instructie Om de capaciteit in ampére-uur (Ah) te verhogen, kunnen er twee accu’s parallel worden aan-
gesloten.

Sluit de accu’s in deze volgorde aan:

@3 afb. il op pagina 5
1. Verbind de pluspolen @ van de accu'’s.

2. Verbind de minpolen @ van de accu's.

10 Aansluitschema

VOORZICHTIG! Gevaar voor schade
Gebruik draden met een doorsnede van 50 mm? voor voedingskabels langer dan 1 m om brandgevaar
als gevolg van oververhitting te voorkomen.

Standaardinstallatie
@3 afb. [ op pagina 6

Positie Beschrijving

1 Weergave

Regeleenheid

Huishoudaccu

12 V-apparatuur

Koelkast

Startaccu

Regeleenheid camper / parallel relais

Wisselstroomdynamo

O o N OO 0 b~ W N

Optioneel D+-signaal

Installatie met slimme dynamo (Euro-6)
(@ afb. [B op pagina 7

Positie Beschrijving
1 Acculader
2 Weergave
3 Regeleenheid
4 Zonnepaneel
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Positie Beschrijving
5 Huishoudaccu
6 Belastingen hoger dan 30 A
7 Regeleenheid camper / parallel relais
8 12 V-apparatuur
9 Koelkast
10 Startaccu
n Wisselstroomdynamo

@ Instructie Laad de huishoudaccu na installatie of onderhoud volledig op, anders wordt de laadtoestand

(SOC) niet correct weergegeven.

11 De werking van het systeem controleren

Controleer, met de motor en alle apparatuur uitgeschakeld, of de spanning op het display binnen een tolerantie
van = 0,15 V overeenkomt met de spanning gemeten aan polen van de huishoudaccu.

Controleer, met de motor en alle apparatuur uitgeschakeld, of de spanning op het display binnen een tolerantie
van £ 0,15 V overeenkomt met de spanning gemeten aan polen van de startaccu.

Schakel terwijl de motor is uitgeschakeld een deel van de apparatuur in en controleer of er een negatieve
stroom op het display wordt weergegeven. Plaats een ampéremeterklem op de draad op pool 3 van de rege-
leenheid. Controleer of de stroom die op het display wordt weergegeven binnen een tolerantie van = 10 %
overeenkomt met de stroom op de amperemeter.

Schakel terwijl alle apparatuur is uitgeschakeld de motor in en controleer of de accuspanning stijgttot 13,5V ...
14,8 V. Als de spanning lager blijft dan 13,5 V is de startaccu waarschijnlijk ontladen of werkt de dynamo niet
goed. Als er een positieve stroom op het display wordt weergegeven, betekent dit dat de huishoudaccu wordt
opgeladen. Gain dit geval verder met stap 5.

Controleer of er een positieve stroom op het display wordt weergegeven als de controle in stap 4 met succes

is voltooid en de huishoudaccu niet volledig is opgeladen. Controleer of de pijl die naar de startaccu wijst rood
wordt. Plaats de amperemeterklem op de draad op pool 3 van de regeleenheid. Controleer of de stroom die
op het display wordt weergegeven binnen een tolerantie van £ 10 % overeenkomt met de stroom op de ampe-
remeter.

12 Gebruik

Instellingen (alleen 3L-100B, 3L-150-P)

Onmiddellijk nadat alle aansluitingen tot stand zijn gebracht start het systeem op en toont het display verschillende
schermen om de systeemparameters in te stellen.
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Weergave Functie

LANGUAGE SETTINGS Taalinstellingen. Selecteer de gewenste taal door op de cirkel naast de vlag

v a0
=0 80

- ->

ENGINE CHARGER Dynamor-instellingen. Selecteer of het voertuig is uitgerust met een slimme
dynamo of niet door op de desbetreffende cirkel te tikken.

SMART ALTERNATOR SYSTEM? ) . ) . o
. D+-signaalinstellingen. Selecteer of het D+-signaal al dan niet is aangeslo-
@ N ten op de regeleenheid door op de desbetreffende cirkel te tikken.

D+INSTALLED?
v X

CAPACITY SETTINGS Capaciteitsinstellingen. Gebruik de knoppen “+" en "~ om de accucapaci-
teit in te voeren. Bij toepassingen waarbij meerdere accu'’s parallel zijn aan-
gesloten, voert u de som van de capaciteit van alle accu’s in. Selecteer of er

Ah
@ @ een Power Service-acculader is geinstalleerd.

POWER SERVICE INSTALLED?

v X

<= =)
DATE SETTINGS Datuminstellingen. Gebruik de knoppen “+" en =" om dag, maand en jaar
: : : in te voeren.
(12
- ->
TIME SETTINGS Tijdinstellingen. Gebruik de knoppen “+” en “=" om de uren en minuten in

te voeren. Druk op de knop “Home"” om de wijzigingen te bevestigen.

@
(12 ):(00)
® ©

&)

S
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Hoofdmenu (alleen 3L-100B, 3L-150-P)

Nadat de instellingen zijn bevestigd, verschijnt het hoofdmenu op het display. A afb. [B op pagina 8

Nummer Functie
[0} Knop display aan/uit. Als het display is uitgeschakeld,
tik dan op een willekeurige plek om het in te schakelen.
@ Menu instellingen
® Pictogram startaccu. Toont de spanning van de startaccu.
® Menu huishoudaccu

@

Instructie De indicatie van de laadtoestand (SOC) is na de installatie onnauwkeurig. Deze wordt pas
werkzaam nadat de huishoudaccu voor het eerst volledig is opgeladen.

Menu huishoudaccu (alleen 3L-100B, 3L-150-P)
3 afb. ] op pagina 8

Nummer

Functie

Accuspanning in volt

Accustroom in ampere

Laadtoestand (SOC) in procenten

Grafische weergave van de laadtoestand (SOC)

Laadstatus

Menu instellingen

Menu startaccu

@00 ®®e e

Knop “sluiten”

De negatieve stroomwaarde @ betekent dat de accu wordt ontladen en een positieve waarde geeft aan dat de accu
wordt opgeladen. In het laatste geval wordt het bliksemsymbool op het accupictogram weergegeven.

> Omde V-en l-waarden altijd weer te geven, tikt u op het pictogram “Setting” en vinkt u de optie "V en | altijd

tonen” aan.

Pictogram laadsta-
tus

Beschrijving

Opladen vanaf een andere bron dan de dynamo (zonnepanelen, acculaders).

(Grijs) Dynamo laadt de accu niet op.




Pictogram laadsta- Beschrijving
tus

(Rood) De dynamo laadt de accu op.

Instructie Om te voorkomen dat de accu leeg raakt, wordt het display na 2 min gedimd. Na 15 min
schakelt het uit. Tik op het display om het weer in te schakelen en normaal te gebruiken.

Algemene bescherming

De regeleenheid beschermt de huishoudaccu tegen overmatige ontlading en overbelasting. Het wordt echter aan-
bevolen de spanning van de huishoudaccu niet onder 10,5 V te laten dalen en niet boven 15 V te laten komen. Laad
de huishoudaccu onmiddellijk op als de spanning van de accu onder 11,5 V daalt.

Beveiligingsalarmen (alleen 3L-100B, 3L-150-P)

Als het display de waarde O V toont voor de huishoudaccu, is het waarschijnlijk dat het interne accumanagementsys-
teem heeft ingegrepen om overmatige ontlading te voorkomen.

De regeleenheid laat diepere ontlading toe dat het interne accumanagementsysteem van de huishoudaccu:

Ontlaadstroom bij 20 °C Maximale ontlaadtijd
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125 A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s

(@ afb. [H op pagina 9

Als de accu wordt ontladen activeert het interne accumanagementsysteem een alarm. Er zijn twee manieren om het
probleem op te lossen:

> Sluit een externe acculader aan.

> Druk op het groene pictogram in het pictogram van de huishoudaccu . De regeleenheid verbindt de accu
kortstondig met de dynamo van het voertuig.

De regeleenheid heeft een interne sensor die de omgevingstemperatuur constant bewaakt. Als de omgevingstem-
peratuur buiten het bereik 0 °C ... 45 °C valt, activeert het systeem een alarm: [ afb. [[§ op pagina 9

Het alarm verdwijnt wanneer de omgevingstemperatuur weer binnen het normale bereik is.

Opladen
Bij het opladen van de accu met een externe oplader moeten de volgende richtlijnen in acht worden:

* Hetis raadzaam opladers te gebruiken die bedoeld zijn voor het opladen van LFP-accu’s (LiFePO4). Ander ty-
pe laders verkorten de levensduur van de accu.
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¢ De oplader mag geen desulfatering uitvoeren.

¢ Stel bij gebruik van een configureerbare oplader de optie constante stroomsterke/constante spanning (CC/

CV) in met de volgende waarden:

* Stel de laadeindespanning inop 14,4 V.

¢ Stel de aanbevolen maximale laadstroom voor de accu in.

¢ De maximale laadspanning niet hoger zijn dan 14,5 V.

Als de accu wordt opgeladen door de dynamo, wordt het proces automatisch geregeld door de regeleenheid.

13 Reiniging en onderhoud

De accu’s zijn onderhoudsvrij.

> Reinig het product af en toe met een vochtige doek.

14 Opslag

> Laad de accu 1 -2 dagen volledig op met een aanbevolen acculader alvorens deze op te bergen.

> Zorg ervoor dat de accuspanning niet onder 12,8 V daalt wanneer de accu niet in gebruik is.

> Als u de batterij langere tijd opslaat, moet u deze elke 30 dagen volledig opladen om diepe ontlading te voor-
komen en ervoor te zorgen dat deze altijd klaar is voor gebruik.

15 Problemen oplossen

‘ Fout

‘ Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Spanning lager dan 10 V.

Spanning hogerdan 15 V.

Accu oververhit.

Onnauwkeurige indicatie van de laad-
toestand (SOC).

Overmatige ontlading.

Defecte oplader of onjuiste instellin-
gen van de oplader.

Defecte oplader of onjuiste instellin-
gen van de oplader.
Defecte dynamo.

Na de installatie of het onderhoud is
de indicatie van de laadtoestand on-

nauwkeurig tot de accu voor het eerst

volledig is opgeladen.

16 Afvalverwijdering

>

>

Laad de accu op.

Controleer de werking en instel-
lingen van de oplader.
Laat de accu afkoelen.

Controleer de werking en instel-
lingen van de oplader.

Controleer de dynamo.
Laad de accu volledig op tot-

dat 100 % op het display wordt
weergegeven.

'.“ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbak-

ken.
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laadbare batterijen en lichtbronnen voordat u het product laat recyclen. Geef uw defecte accu’s of ver-

E Producten met batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen recyclen: Verwijder alle batterijen, op-
—

bruikte batterijen af bij de leverancier of bij een verzamelpunt. Geef accu’s en batterijen, oplaadbare bat-
terijen en lichtbronnen niet mee met het huishoudelijke afval. Als u het product definitief weg wilt doen,
vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoor-

schriften. Het product kan gratis worden afgevoerd.

17 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Neem contact op met de vestiging van de fabrikant in uw land (zie

dometic.com/dealer) of met uw dealer als het product defect is.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
¢ Dereden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

18 Technische gegevens

L-20 L-30 L-60
Technologie LiFePO4
Nominale spanning 12,8 V gelijkspanning
Capaciteit bij 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Nominale energie bij 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Aanbevolen maximale ontlaad- 20A 30A 60 A
stroom
Maximaal ondersteunde ontlaad- 40A/30s 60A/30s 60A/30s
stroom
Laagste ontlaadspanning 10V+01V
Aanbevolen maximale laad- 10A/05C 15A/05C 30A/0,5C
stroom
Maximaal ondersteunde laad- 20A/1C 30A/1C 60A/1C
stroom
Laadeindespanning 14,4V+0,2V
Aantal cycli 80 % ontladingsdiep- 2500
te
Bedrijfstemperatuur, ontladen -20...60°C
Bedrijfstemperatuur, opladen 0..45°C
Opslagtemperatuur 0...40°C
Klemaansluiting F13 F11
Gewicht 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
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L-20 L-30 L-60

Afmetingen (b x d x h) 181 mm x 257 mm X 197 mm x
76 mm X 168 mm 132 mm X 200 mm 135 mm X172 mm

Certificering EE c €

L-100B ‘ L-150-P

Technologie LiFePO4

Nominale spanning 12,8 V gelijkspanning
Capaciteit bij 25 °C 100 Ah 150 Ah

Nominale energie bij 25 °C 1280 Wh 1920 Wh

Aanbevolen maximale ontlaadstroom 100 A 150 A

Maximaal ondersteunde ontlaadstroom 200A/30s 300A/10s

Laagste ontlaadspanning M0vV£01V

Aanbevolen maximale laadstroom 50A/0,5C 75A/0,5C

Maximaal ondersteunde laadstroom 100A/1C 150A/1C
Laadeindespanning 14,4V+£0,2V

Aantal cycli 80 % ontladingsdiepte 2500

Bedrijfstemperatuur, ontladen -20...60°C

Bedrijfstemperatuur, opladen 0...45°C

Opslagtemperatuur 0...40°C

Klemaansluiting F12

Gewicht 13.3 kg 20.2 kg

Afmetingen (b xd x h) 337 mm X175 mm X 190 mm 485 mm X 172 mm X 240 mm

Certificering EE c €

3Link
Bedrijfspanning 12V(@QV...18V)
Gemiddeld verbruik 3 mADbij12 Vactief, 1 mA bij 12 V in stand-by

Maximaal ondersteunde stroom 200 A

Bedrijfstemperatuur -20...65°C

Maximale stroom, AUX-uitgang 30 mA
Stroombereik -200A...200 A

Tolerantie accuspanning +5%

Afmetingen (b x d x h) 175 mm X 135 mm X 67 mm
Gewicht 480 g

Brutogewicht (3Link display, accessoires en verpakking) 7859
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3Link-display

Technologie

TFT 2.83 in 262k kleurentouchscreen

Gemiddeld verbruik

76 mA bij 12 V bij maximale hel-
derheid, 7 mAbij 12 Vin stand-by

Type aansluiting Kabel 7 m met low-profile connector
Bedrijfstemperatuur -10...70°C
Afmetingen (b x d x h) 100 mm X 11 mm x 80 mm
Gewicht 55¢g
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkér og betingel-
ser, der er fastlagt heri. Du er indforstéet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-
ler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle endringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktin-
formationer.

2 Forklaring af symboler

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

ﬁ FORSIGTIG!
Y . Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kveestelser, sdfremt den ikke undgas.
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VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.

@ Bemaerk Supplerende informationer om betjening af produktet.

3 Sikkerhedshenvisninger

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige
kvaestelser.
* Anvend itilfeelde af brand en ildslukker, der er egnet til elektriske apparater.

* Huvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige
kvaestelser.

* Installation, montering og ledningsfering samt alt andet arbejde ma kun udferes af kvalificerede
elektrikere. Ved ukorrekte reparationer kan der opsta alvorlige farer.

* Installation i potentielt eksplosive omrader som f.eks. rum med braendbare vaesker eller gasser, er
ikke tilladt.

* Apparatet ma ikke installeres eller opbevares i naerheden af dben ild eller andre varmekilder (varme-
apparater, staerk sol, gasovne osv.).

* Barn ma ikke lege med apparatet.

* Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse- eller
mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede farer.

VIGTIGT! Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.
* Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa meerkepladen svarer til den fra energiforsyningen.
* Dyp aldrig apparatet i vand.
* Beskyt apparatet og kablerne mod varme og fugtighed.
* Apparatet ma ikke udszettes for regnvejr.

* Kontrollér, at monteringsoverfladen kan baere apparatets veegt.

* Treek ledningerne, sa der ikke er fare for at falde over dem, og en beskadigelse af kablet er udeluk-
ket.

* Anvend tomme rer eller ledningsgennemfaringer, nar ledninger skal fares gennem pladevaegge el-
ler andre veegge med skarpe kanter.

4 Leveringsomfang

Beskrivelse Antal
Batteri 1
Styreenhed 1
Display 1
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Beskrivelse Antal
Monteringsbeslag til display 1
Displayforbindelseskabel 1
Fastgerelsesskruer 4
Betjeningsvejledning 1

5 Korrekt brug

Batteriet er beregnet til at forsyne energi til apparater og udstyr i en autocamper. Batteriet er beregnet til at blive an-
vendt med 12 V-elsystemer. Styreenheden optimerer driften af batteriet i en autocamper. Displayet viser oplysninger
om systemets drift.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstreekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:
¢ ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending
* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

¢ andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at zendre produktets udseende og produktspecifikationer.
o
6 Malgruppe

som har godtgjort sine evner og sit kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af karetejsteknisk
udstyr og installationer, og som er bekendt med de gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal in-
stalleres og/eller anvendes, og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identi-
ficere og undga de involverede farer.

Den mekaniske og elektriske installation og opszetning af apparatet skal udferes af en kvalificeret tekniker,

7 Teknisk beskrivelse

* Batteriet er fremstillet med litium-teknologi (LiFePO4) og har celler med hgj effekttaethed (HDS). Batteriet har et
internt batterimanagementsystem (BMS), der automatisk regulerer ladeindgangen til batteriet. BMS overvager
spaendingen, strammen, modstanden og temperaturen og anvender disse oplysninger til at cellerne i balan-
ce, sa der forebygges interne ubalancer i batteriet for at beskytte det mod: overspaending, underspaending,
kortslutning, overtemperatur og overopladning.

* Styreenheden beskytter batteriet ved hele tiden at overvage opladningen, afladningen og SOC-stramme, og
den oplader ogsa startbatteriet, nar det er muligt.

* LCD-displayet giver oplysninger om batteriernes ladetilstand og spaending samt lade- eller afladningsstrem-
men.



8 Montering
Batteriinstallation

ADVARSEL! Fare for beskadigelse
Nar der arbejdes omkring batteriet, ma veerktej ikke danne en bro pa batteriklemmerne eller kortslutte no-

gen dele af batteriet.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Foratundga skader pa udstyret skal alle laster og opladeren deaktiveres, far batteriet monteres.

* Batterikabler ma ikke tilsluttes til batteriet med omvendt polaritet, ellers kan apparatet blive beskadi-
get.

* Tilslut altid det positive kabel farst for at undga skader pa udstyret.

Bemaerk Batteriet kan kun installeres i stdende position eller pa dets sider pa en vandret overflade.

&)

3 fig. [l pa side 1

Montér batterikablerne O pa de pageeldende klemmer @ vha. passende fastgerelseselementer ®.

—

2. Foratserge for en sikker elektrisk kontakt skal fastgerelseselementerne spaendes fast pa enden af gevindene
uden overdreven brug af kraft.

Bemaerk Sarg om muligt for at fastgere batteriet pa gulvet for at undga uventede beveegelser under
kerslen.

Bemaerk Det er ogsa tilladt til at tilslutte klemmetaenger til biler med M8-skruer og passende skiver.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Du ma aldrig tilslutte flere batterier i serie.

> ® ©

Installation af styreenheden

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Du ma aldrig installere styreenheden i motorrummet eller steder, hvor den er udsat for vind og vejr.

& >

Bemaerk Installér styreenheden sa teet pa startbatteriet som muligt.

o]

fig. Fl paside 1
Fjern de to skruer .
2. Fjernlaget®@.

—

m



3 fig. [ pa side 2
3. Serg for at fastgere apparatet pa monteringsoverfladen med passende fastgerelseselementer.
FORSIGTIG! Fare for beskadigelse

* Alle kabler til effekttilslutninger, der er kortere end 1 m, skal have et min. tvaersnit pa 35 mm?2. Kab-
ler, der er laengere end 1 m, skal have et min. tvaersnit pa 50 mm?2.

¢ Installéren 200 A inline-sikring pa de positive kabler til begge batterier.

@ fig. B paside 2
4. Fjern de tre M6-mgatrikker @, @, og @.
5. Tilslut startbatteriets positive pol D, alle laster @ og forsyningsbatteriets positive kabler @.
6. Montér og spaend de tre M6-metrikker D, @, og ®.
7. Lesn deto lederklemmeskruer.

FORSIGTIG! Fare for beskadigelse
For at undga skader pa udstyret skal forsyningsbatteriets negative pol ferst tilsluttet ved afslutningen af
monteringen.

8. Tilslut D+ signalledning til stikbenet @ og forsyningsbatteriets negative ledning pa stikben @.
@A fig. B paside 3

9. Spaend de to lederklemmeskruer.
@ Bemaerk Jordkablet bliver aktivt, sa snart det tilsluttes til batteriet.

10. Montér laget, og fastger det med de to skruer.

Displayinstallation

@ fig. @ paside 3

1. Skub beslaget nedad @.

2. Vip beslaget veek fra displayet @.

3. Skub beslaget opad ®.

@A fig. |l paside 4

Brug beslaget til at markere skruehullerne @ og kabelgennemgangshullet @ pa monteringsfladen.
Bor skruehullerne @ og kabelgennemgangshullet @.

Treek kommunikationskablet gennem gennemgangshullet @ bade pa monteringsfladen og beslaget.

N o o s

Montér beslaget pa monteringsfladen med de medfelgende skruer.
@A fig. |l paside 4

8. Tilslut forbindelseskablet til displayet .

9. Montér displayet pa beslaget.

@ fig. F] paside 5

10. Tilslut forbindelseskablet til styreenheden .
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9 Paralleltilslutning af batterier

@ Bemaerk To batterier kan tilsluttes parallelt for at forege kapaciteten for amperetimer (Ah).

Tilslut batterierne i falgende reekkefelge:

3 fig. ] pa side 5
1. Tilslut batteriernes positive klemmer @.

2. Tilslut batteriernes negative klemmer @.

10 Forbindelsesskema

FORSIGTIG! Fare for beskadigelse

For at undga brandfare som falge af overophedning skal der anvendes ledninger med et tveersnit pa

50 mm? til stremkabler, der er leengere end 1 m.

Typisk installation
@A fig. [l paside 6

Position

Beskrivelse

1

Display

Styreenhed

Forsyningsbatteri

12 V-apparater

Kaleskab

Startbatteri

Autocamper-styreenhed / parallelrelee

Generator

O o N O 0 b~ W N

Installation med smart generator (Euro 6)

@ fig. (B paside 7

Valgfrit D+ signal

Position

Beskrivelse

1

Batterilader

Display

Styreenhed

Solpanel

Forsyningsbatteri

Laster hgjere end 30 A

N OO A wWwN

Autocamper-styreenhed / parallelrelae
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Position Beskrivelse
8 12 V-apparater
9 Kaleskab
10 Startbatteri
N Generator

Bemaerk Genoplad forsyningsbatteriet helt efter installationen eller efter vedligeholdelsesarbejder, ellers
vises ladetilstanden (SOC) ikke korrekt.

11 Kontrol af systemets drift

1. Narmotoren og alt udstyr er slukket, skal du kontrollere, om den viste spaending pa displayet svarer til den
speending, der males pa forsyningsbatteriets klemmer inden for en tolerance pa + 0,15 V.

2. Nar motoren og alt udstyr er slukket, skal du kontrollere, om den viste spaending pa displayet svarer til den
speending, der males pa startbatteriets klemmer inden for en tolerance pa = 0,15 V.

3. Nar motoren er slukket, skal du teende for noget af udstyret, og kontrollere, om der vises en negativ stram pa
displayet. Anbring en amperemetertang pa ledningen til styreenhedens pol 3. Kontrollér, at den strem, der vi-
ses pa displayet, er den samme som den stram, der vises pa amperemeteret inden for tolerancen pa = 10 %.

4. Naralt udstyr er slukket, skal du teende for motoren og kontrollere, at startbatteriets spaending stiger til
13,5V ... 14,8 V. Hvis spaendingen bliver under 13,5 V, er det sandsynligt at startbatteriet aflades, eller at ge-
neratoren har en funktionsfejl. Hvis der vises en positiv strem pa displayet, viser det, at forsyningsbatteriet lades
op. Hvis det er tilfeeldet, skal du fortsaette med trin 5.

5. Huvis kontrollen i trin 4 er blevet bestaet, og forsyningsbatteriet ikke er ladet helt op, skal du kontrollere, om der
er en positiv strem pa displayet. Kontrollér, om pilen, der peger mod startbatteriet, bliver red. Anbring ampere-
metertangen pa ledningen til styreenhedens pol 3. Kontrollér, at den strem, der vises pa displayet, er den sam-
me som den strem, der vises pa amperemeteret inden for tolerancen pa + 10 %.

12 Betjening

Indstillinger (kun 3L-100B, 3L-150-P)

Systemer stater direkte efter alle tilslutninger er blevet foretaget, og displayet viser flere skaerme til indstilling af sy-
stemparametrene.

Display Funktion

LANGUAGE SETTINGS Sprogindstillinger. Veelg det anskede sprog ved at trykke pa cirklen ud for

ey =20
250 80

- -
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Display Funktion

ENGINE CHARGER Generatorindstillinger. Veelg, om keretgjet er udstyret med en smart genera-
tor eller gj, ved at trykke pa den tilsvarende cirkel.

SMART ALTERNATOR SYSTEM?
Indstilling for D+ signal. Veelg, om D+ signalet er tilsluttet il styreenheden

@ x eller ej, ved at trykke pa den tilsvarende cirkel.

D+INSTALLED?

v X

- -

CAPACITY SETTINGS Kapacitetsindstillinger. Brug knapperne "+" og "-" til at indtaste batteriets
kapacitet. | forbindelse med anvendelser, hvor flere batterier er tilsluttet pa-
rallelt, skal du indtaste summen for alle batteriernes kapacitet. Vaelg, om der

Ah ,
@ @ erinstalleret en Power Service batterilader.

POWER SERVICE INSTALLED?

v X

s o g
DATE SETTINGS Datoindstillinger. Brug knapperne “+" og "-" til at indtaste dag, maned og
: ar.
<=
TIME SETTINGS Klokkesleetsindstillinger. Brug knapperne "+" og "-" til at indtaste timer og

: minutter. Tryk pa knappen "Home" for at bekraefte aendringerne.
-

Hovedmenu (kun 3L-100B, 3L-150-P)

Efter indstillingerne er bekreeftet, vises hovedmenuen pa displayet. 3 fig. [E paside 8

Displaypunkt Funktion
[0} Knap til teend/sluk display. N&r displayet er slukket,
kan du trykke pa en vilkarlig del af det for at teende det.
(@) Indstillingsmenu
® Ikon for startbatteriet. Det viser startbatteriets spaending.
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Displaypunkt Funktion

® Menu til forsyningsbatteriet

Bemaerk Indikationen af ladetilstanden (SOC) er ungjagtig efter installationen. Den fungerer farst, efter
forsyningsbatteriet er blevet ladet helt op farste gang.

Menu til forsyningsbatteriet (kun 3L-100B, 3L-150-P)

@A fig. [ paside 8
Displaypunkt Funktion
® Batterispaending, i volt
[©) Batteristram, i ampere
® Ladetilstand (SOC), i procent
® Grafisk visning af ladetilstanden (SOC)
® Ladetilstand
® Indstillingsmenu
@ Menu til startbatteriet
Knappen "Luk"

Den negative stremveerdi @ betyder, at batteriet aflades, og en positiv vaerdi viser, at batteriet lades op. | det sidst-
neevnte tilfeelde vises lyn-symbolet pa batteriikonet.

> Foratfavist veerdierne V og | hele tiden skal du klikke pa ikonet "Setting" og seette flueben ved udtrykket
"Always show Vand I".

Ikon for ladetilstand = Beskrivelse

Opladning fra en anden kilde en generatoren (solpaneler, opladere).

(Gra) Generatoren oplader ikke batteriet.

(Rad) Generatoren oplader batteriet.

Bemaerk For ikke at aflade batteriet deempes displayet efter 2 min. Det slukker efter 15 min. Du skal tryk-
ke pa displayet for at teende og bruge det normalt igen.
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Generel beskyttelse

Styreenheden beskytter forsyningsbatteriet mod kraftig afladning og overbelastninger. Men det anbefales dig, at for-
syningsbatteriets spaending ikke falder til under 10,5 V og ikke overskrider 15 V. Oplad batteriet med det samme,
hvis batterispaendingen falder til under 11,5 V.

Beskyttelsesalarmer (kun 3L-100B, 3L-150-P)

Hvis displayet viser veerdien O V for forsyningsbatteriet, er det muligt, at det interne batterimanagementsystem (BMS)
greb ind for at undga kraftig afladning.

Styreenheden tillader en dybere afladning end forsyningsbatteriets interne batterimanagementsystem (BMS):

Afladningsstrem ved 20 °C Maks. afladningstid
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s
@ fig. B paside 9

Nar batteriet aflades, udsender det interne batterimanagementsystem (BMS) en alarm. Der er to mader at lzse dette
problem pa:
> Tilslut en ekstern batterilader.
> Tryk pa det granne ikon i ikonet for forsyningsbatteriet . Styreenheden tilslutter kortvarigt batteriet til kerete-
jets generator.

Styreenheden har en intern sensor, der hele tiden overvager omgivelsestemperaturen. Nar omgivelsestemperaturen
er uden for omradet 0 °C ... 45 °C, udsender systemet en alarm: (@ fig. [ pa side 9

Alarmen forsvinder, nar omgivelsestemperaturen vender tilbage til det normale omrade.

Opladning
Nar batteriet oplades med en ekstern oplader, skal man overholde felgende retningslinjer:
* Detanbefales at anvende opladere, der er beregnet til at oplade litiumbatterier (LiFePO4). En anden type opla-
der vil reducere batteriets levetid.
¢ Opladeren ma ikke udfere nogen desulfateringshandling.

¢ Narderanvendes en oplader, der kan konfigureres, skal du indstille optionen for konstant strem/konstant
spaending (CC/CV) til felgende veerdier:

* Indstil ladeslutspeendingen pa 14,4 V.
¢ Indstil den anbefalede maks. ladestram for batteriet.

¢ Den maksimale ladespeending ma ikke overskride 14,5 V.

Nar batteriet oplades af generatoren, styres processen automatisk af styreenheden.
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13 Rengering og vedligeholdelse

Batterierne er vedligeholdelsesfrie.
> Renger af og til produktet med en fugtig klud.

14 Opbevaring

> Fer batteriet opbevares, skal det oplades helt med den anbefalede batterilader i 1-2 dage.
> Nar batteriet ikke bruges, skal du serge for, at batterispaendingen ikke falder til under 12,8 V.

> Nar batteriet opbevares i lzengere tid, skal det genoplades helt hver 30. dag for at undga dybafladning og sik-
re, at det altid er klar til brug.

15 Udbedring af fejl

‘ Fejl

‘ Mulig arsag

Lesningsforslag

Spaending under 10 V.

Kraftig afladning.

>

Oplad batteriet.

Spaending over 15 V. Defekt lader eller ukorrekte lade- > Kontrollér laderens drift og dens
rindstillinger. indstillinger.
Batteri overophedet. Defekt lader eller ukorrekte lade- > lad batteriet kele af.
rinclstillinger. > Kontrollér laderens drift og dens
Defekt generator. . .
indstillinger.
> Kontrollér generatoren.
Indikation af ungjagtig ladetilstand Efter installations- eller vedligeholdel- > Genoplad batteriet helt, indtil

(SOQ). sesarbejder er indikationen af ladetil-
standen ungjagtig, indtil batteriet er

blevet ladet helt op ferste gang.

der vises 100 % pa displayet.

16 Bortskaffelse

'.“ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pageel-
- dende type genbrugsaffald.
Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier og lyskilder: Fjern alle batterier, genopla-
delige batterier og lyskilder, far produktet genbruges. Aflevér defekte genopladelige batterier og brug-
— te batterier hos forhandleren eller pa et indsamlingssted. Genopladelige og ikke-genopladelige batterier

samt lyskilder ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Hvis du vil bortskaffe produktet en-
degyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller din faghandel for at fa de pagaeldende
forskrifter om bortskaffelse. Produktet kan bortskaffes uden gebyr.



17 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land

(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* enkopiaf regningen med kabsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmeaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gare

garantien ugyldig.

18 Tekniske data

L-20 L-30 L-60
Teknologi LiFePO4
Nominel spaending 12,8 Vjeevnstrom
Kapacitet, ved 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Nominel energi, ved 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Anbefalet maks. afladningsstrem 20 A 30A 60 A
Maks. understettet afladnings- 40A/30s 60A/30s 60A/30s
stram
Slut pa afladningsspaending M0ov£01Vv
Anbefalet maks. ladestrem 10A/0,5C 15A/05C 30A/05C
Maks. understettet ladestrem 20A/1C 30A/1C 60A/1C
Slut pa ladespaending 14,4V+0,2V
Antal cyklusser 80 % DOD 2500
Driftstemperatur, afladning -20...60°C
Driftstemperatur, opladning 0...45°C
Opbevaringstemperatur 0...40°C
Klemmetilslutning F13 F11
Vaegt 2.7 kg 8.2kg 5.5kg
Mal (B x D x H) 181 mm x 257 mm X 197 mm x

76 mm X 168 mm 132 mm X 200 mm 135 mm X172 mm
Godkendelse
UK
ea C€
L-1008 | L-150-P

Teknologi LiFePO4
Nominel spaending 12,8 Vjeevnstrom
Kapacitet, ved 25 °C 100 Ah ‘ 150 Ah
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L-100B L-150-P
Nominel energi, ved 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Anbefalet maks. afladningsstrem 100 A 150 A
Maks. understettet afladningsstrem 200A/30s 300A/10s
Slut pa afladningsspaending 10V+01V
Anbefalet maks. ladestrem 50A/0,5C 75A/0,5C
Maks. understettet ladestram 100A/1C 150A/1C
Slut pa ladespaending 14,4V+0.2V
Antal cyklusser 80 % DOD 2500
Driftstemperatur, afladning -20...60°C
Driftstemperatur, opladning 0..45°C
Opbevaringstemperatur 0..40°C
Klemmetilslutning F12
Veegt 13.3 kg 20.2 kg
Mal (B x D x H) 337 mm X175 mm % 190 mm 485 mm X 172 mm x 240 mm
Godkendelse

UK
ea C€
3Link

Driftsspaending 12V(QV...18V)

Gennemsnitligt forbrug

3 mAved 12 Vaktiv, 1 mAved 12 V pa standby

Maks. understettet stram 200 A
Driftstemperatur -20...65°C
Maks. strem, AUX-udgang 30 mA
Stremomrade -200A ... 200 A
Batterispaendingstolerance +5%

M&l(BxDxH)
Veegt

175 mm X 135 mm X 67 mm

480g

Bruttoveegt (3Link, display, tilbeher og emballage)

7859

3Link-display

Teknologi

TFT 2.83 in 262k farvetouchscreen

Gennemsnitligt forbrug

76 mAved 12 V ved fuld lysstyrke, 7 mA ved 12 V pa standby

Tilslutningstype

7 m-kabel med lavprofilstik

Driftstemperatur

-10...70°C

Mal (B xDxH)

100 mm X 11 mm X 80 mm

Vaegt

55¢g
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att félja de villkor
som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna pro-
dukthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personska-

dor pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i nérheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information,
kan &ndras och uppdateras. For uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till ddden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

A
A
A OBSERVERA!

Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.
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@ Anvisning Kompletterande information om anvandning av produkten.

3 Sakerhetsanvisningar

VARNING! Om man underlater att félja de hir varningarna kan foljden bli dédsfall eller allvar-
lig personskada.

Vid brand far endast brandslackare anvandas som ar avsedda for elektriska apparater.
Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

AKTA! Om man underlater att félja de har varningarna kan féljden bli dodsfall eller allvarlig
personskada.

Installation, montering och ledningsdragning samt alla andra arbeten far bara utforas av kvalificerade
elspecialister. Icke fackmassiga reparationer kan medféra allvarliga risker.

Installation &r inte tillaten i potentiellt explosiva miljéer som rum med brandfarliga vatskor eller ga-
ser.

Installera eller placera inte apparaten néra dppen eld eller andra varmekallor (varmeelement, starkt
solljus, gasspisar osv.).

Barn far inte leka med apparaten.

Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer
med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har anordningen forutsatt att de halls un-

der uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har anordningen pa ett sakert
satt och kanner till vilka risker som &r forknippade med anvandningen.

OBSERVERA! Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.
A i \ e Jamfor spanningsuppgifterna pa typskylten med elférsérjningen pa plats.

Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

Skydda apparaten och kablarna mot varme och fukt.

Utsatt inte apparaten for regn.

Se till att monteringsytan kan bara apparatens vikt.

Dra kablarna sa att ingen kan snubbla éver dem och s3 att kablarna inte kan skadas.

Anvéand tomma rér eller kabelkanaler om kablarna dras genom platvaggar eller andra vaggar med
vassa kanter.

4 Leveransomfattning

Beskrivning Mangd
Batteri 1
Styrenhet 1
Display 1
Displaymonteringshallare 1
Displayanslutningskabel 1



Beskrivning Mangd
Monteringsskruvar 4
Bruksanvisning 1

5 Avsedd anvandning

Batteriet ar avsett att spanningsforsorja apparater och utrustning i en husbil. Batteriet ar avsett att anvandas med 12 V-
elsystem. Styrenheten optimerar batteriets drift i husbilen. Displayen informerar om systemdriften.

Den héar produkten ldmpar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs for att installera och/eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig in-
stallation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och ris-
kerar ga séonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljid av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hég spanning
* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
* Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

6 Malgrupp

cerad tekniker som har bevisat sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av fordonsut-
rustning och -installationer och som kanner till gallande bestdmmelser i landet dar utrustningen installeras
och/eller anvands och har fatt sdkerhetsutbildning for att kunna upptécka och undvika de faror som kan
uppsta.

Den mekaniska installationen, elinstallationen och instéllningen av apparaten maste utféras av en kvalifi-

7 Teknisk beskrivning

* Batteriet tillverkas med litiumteknik (LiFePO4) och utnyttjar celler med hog energitathet (HDS). Batteriet har ett
internt batterihanteringssystem (BMS) som automatiskt reglerar laddningsingangen till batteriet. BMS éverva-
kar spanning, strém, resistans och temperatur och anvander denna information for att halla cellerna balansera-
de, vilket forhindrar intern obalans i batteriet genom att skydda det mot: éverspanning, underspénning, kort-
slutning, évertemperatur och éverladdning.

* Styrenheten skyddar batteriet genom att hela tiden évervaka laddning, urladdning och laddningsnivastréommar
samt laddar &ven startbatteriet nar det ar mojligt.

¢ |CD-displayen visar information som laddningstillstand, batteriernas spanning och laddnings- eller urladd-
ningsstrommar.
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8 Installation

Batteriinstallation

ﬂ VARNING! Risk for skada
Vid arbeten med batteriet, lat inte verktyg éverbrygga batteripolerna eller kortsluta ndgon del av batteriet.

i j OBSERVERA! Risk for skada
* Avaktivera alla elférbrukare och laddaren innan batteriet installeras, for att férhindra skador pa utrust-

ningen.
* Batterikablarna far inte anslutas till batteriet med omvanda poler, da detta kan férstora apparaten.

* Anslutalltid pluskabeln forst for att forhindra skador pa utrustningen.
@ Anvisning Batteriet kan bara installeras staende uppratt, eller pa nagon av sidorna pa en vagrat yta.

@A bild. [ sida1
1. Montera batterikablarna @ pa respektive poler @ med lémpliga fastdon @).

2. Draat hallaren till slutet av gangorna utan éverdriven kraft for att sakerstalla att den elektriska kontakten ar saker.

@ Anvisning Satt om mojligt fast batteriet i golvet for att férhindra oférutsedda rérelser under resan.

@ Anvisning Det gar ocksa att ansluta fordonets polklammor med M8-skruvar och passande brickor.

iii OBSERVERA! Risk for skada
Seriekoppla aldrig flera batterier.
Installation av styrenhet

OBSERVERA! Risk for skada
Installera aldrig styrenheten i motorrummet eller pa stallen dar den utsatts for vader och vind.

@ Anvisning Installera styrenheten sa nara startbatteriet som majligt.

@A bild. B sida1

1. Skruva ut de b&da skruvarna @.
2. Tabortlocket @.

@A bild. | sida 2

3. Satt fast apparaten pa monteringsytan med passande fastdon.
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AKTA! Risk foér skada

* Allakablar som ar kortare an T m maste ha en minsta tvarsnittsarea pa 35 mm?2. Kablar som &r langre

an 1 m maste ha en minsta tvarsnittsarea pa 50 mm?2.

* Installera en 200 A-sékring inline pa bada batteriernas pluskablar.

@3 bild. B sida 2
4. Skruva ut de tre M6-muttrarna @, @ och ®.
5. Anslut startbatteriets pluspol @, alla elférbrukare @ och fritidsbatteriets pluskablar ®.
6. Montera och dra at de tre M6-muttrarna @, @ och ®.
7. Lossa de tva polskruvarna.

AKTA! Risk for skada

For att forhindra att utrustningen skadas maste fritidsbatteriets minuspol anslutas sist i monteringen.

8. Anslut D+ signalkabeln till pol @ och fritidsbatteriets minuskabel till pol @.
@A bild. B sida 3

9. Dra atde tva polskruvarna.
@ Anvisning Narjordkabeln ansluts till batteriet borjar batteriet arbeta.

10. Montera locket och satt fast det med de tva skruvarna.

Displayinstallation

@3 bild. @ sida 3

1. Skjut ner hallaren @.

2. Luta hallaren bort fran displayen @.
3. Skjutupp héllaren ®.

@A vild. [ sida 4
4. Markera skruvhalen @ och kabelgenomféringshalet @ med hallaren pa monteringsytan.
5. Borra skruvhalen @ och kabelgenomféringshalet @.
6. Dra kommunikationskabeln genom genomféringshalet @ bade pa monteringsytan och pa hallaren.
7. Montera hallaren pa monteringsytan med de medféljande skruvarna.

3 vild. B sida4
8. Anslutanslutningskabeln till displayen @.

9. Montera displayen pa hallaren.
3 vild. B sida 5
10. Anslut anslutningskabeln till styrenheten (.

9 Parallellkoppla batterierna

@ Anvisning Tva batterier kan parallellkopplas for att dka kapaciteten i amperetimmar (Ah).
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Anslut batterierna i féljande ordning:

@A bild. [ sida 5
1. Anslut batteriernas pluspoler ™.

2. Anslut batteriernas minuspoler @.

10 Kopplingsschema

AKTA! Risk for skada
For att forhindra brandrisk genom éverhettning ska ledningar med tvarsnittsarea 50 mm? anvandas for
spanningskablar langre an 1 m.

Typisk installation

@3 bild. [f] sida 6

Position Beskrivning
1 Display
2 Styrenhet
3 Fritidsbatteri
4 12 V-apparater
5 Kyl
6 Startbatteri
7 Husbilens styrenhet/parallellrela
8 Generator
9 Tillval D+ signal

Installation med smart generator (Euro-6)

@ bild. [B sida 7

Position Beskrivning
1 Batteriladdare
2 Display
3 Styrenhet
4 Solpanel
5 Fritidsbatteri
6 Forbrukare éver 30 A
7 Husbilens styrenhet/parallelirela
8 12 V-apparater
9 Kyl
10 Startbatteri
N Generator
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Anvisning Ladda fritidsbatteriet helt efter installation eller underhallsarbeten, annars visas inte ladd-
ningsnivan (SOC) ratt.

11 Kontroll av systemdriften

1. Kontrollera med motorn och all utrustning avstangd att spanningen som visas pa displayen ar lika med spanning-
en som mats vid fritidsbatteriets poler inom en tolerans pa = 0,15 V.

2. Kontrollera med motorn och all utrustning avstangd att spanningen som visas pa displayen ar lika med spanning-
en som mats vid startbatteriets poler inom en tolerans pa = 0,15 V.

3. Sla paendelav utrustningen med motorn avstangd och kontrollera om en negativ strém visas pa displayen. Satt
en tangamperemeter pa ledningen vid pol 3 pa styrenheten. Kontrollera att strommen som visas pa displayen ar
densamma som strémmen som visas pa amperemetern inom en tolerans pa £ 10 %.

4. Stdng med all utrustning avstdngd av motorn och kontrollera att startbatteriets spanning stigertill 13,5V ...

14,8 V. Om spanningen stannar under 13,5 V ar startbatteriet troligen urladdat eller generatorn har ett funktions-
fel. Om en positiv strém visas pa displayen indikerar det att fritidsbatteriet laddas. | sa fall fortsatter du med steg
5.

5. Omkontrollenisteg 4 har slutforts utan fel och fritidsbatteriet inte ar helt laddat, kontrollera displayen for att se
om strémmen &r positiv. Kontrollera om pilen som pekar mot startbatteriet blir rod. Satt tangamperemetern pa
ledningen vid pol 3 pa styrenheten. Kontrollera att strommen som visas pa displayen ar densamma som strom-
men som visas pa amperemetern inom en tolerans pa = 10 %.

12 Anvandning

Instillningar (endast 3L-100B, 3L-150-P)

Direkt nér alla anslutningar har gjorts startar systemet och displayen visar flera skarmbilder for instalining av systempa-
rametrarna.

Display Funktion

LANGUAGE SETTINGS Sprakinstallningar. Valj sprak genom att trycka pa cirkeln bredvid flaggan.

®v S0
250 80

- ->

ENGINE CHARGER Generatorinstallningar. Valj om fordonet har en smart generator eller inte ge-
nom att trycka pa motsvarande cirkel.

SMART ALTERNATOR SYSTEM? o . .
D+ signalinstaliningar. Valj om D+-signalen ar ansluten till styrenheten eller

@ x inte genom att trycka pa motsvarande cirkel.

D+INSTALLED?
. X
- v X -
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Display

Funktion

CAPACITY SETTINGS

S ®
POWEIa;VICE I(NXST:I.I.ED?
@ @
@ @

-

;®@@ '

Kapacitetsinstallningar. Ange batteriets kapacitet med knapparna “+" och
-". Vid applikationer dar flera batterier ar parallellkopplade, ange summan
av batteriernas kapacitet. Valj om en Power Service-batteriladdare ar installe-

rad.

Datuminstallningar. Ange dag, manad och ar med knapparna "+" och "-".

TIME SETTINGS

@@
@@
- @)

Tidsinstallningar. Ange timmar och minuter med knapparna “+" och "-".
Tryck pa hemknappen for att bekrafta andringarna.

Huvudmeny (endast 3L-100B, 3L-150-P)

Nar instaliningarna har bekraftats visas huvudmenyn pa displayen. [ bild. B sida 8

Displaydel Funktion
® Displayknapp P&/Av. Om displayen &r avstangd behd-
ver du bara trycka pa nagon del av den for att sla pa den.
@ Meny Instaliningar
® Startbatteriikon. Denna visar startbatteriets spanning.
®@ Meny Fritidsbatteri

Anvisning Indikeringen av laddningsnivan (SOC) ar felaktig efter installationen. Den fungerar igen nar fri-
tidsbatteriet har laddats helt for forsta gangen.

Meny Fritidsbatteri (endast 3L-100B, 3L-150-P)

@A bild. B sida 8
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Displaydel

Funktion

Batterispanning i volt

Batteristréom i ampere

Laddningsniva (SOC) i procent

Grafisk visning av laddningsnivan (SOC)
Laddningstillstand

Meny Instaliningar

® Qe ®®e e

Meny Startbatteri

Avslutningsknapp

Det negativa stromvardet @ innebér att batteriet laddas ur och ett positivt varde innebar att batteriet laddas. | det
sistnamnda fallet visas blixtsymbolen pa batteriikonen.

> Foratt fortsatta visa V- och I-vardena trycker du pa installningsikonen och kryssar for “Always show V and I (visa

alltid V och I).

Ikon for laddnings-
tillstand

Beskrivning

Ladda frén en annan kalla &n generatorn (solpaneler, laddare).

(Gra) Generatorn laddar inte batteriet.

(Rdd) Generatorn laddar batteriet.

Anvisning For attinte batteriet ska laddas ur dampas displaybelysningen efter 2 min. Efter 15 min stangs
den av. Tryck pa displayen for att satta igang den och anvanda den normalt igen.

Allmant skydd

Styrenheten skyddar friti

dsbatteriet mot for hdg urladdning och dverbelastning. Det rekommenderas dock att fritids-

batteriets spanning inte sjunker under 10,5 V och inte éverstiger 15 V. Om fritidsbatteriets spanning sjunker under
11,5 V maste batteriet laddas omedelbart.

Skyddslarm (endast 3L-100B, 3L-150-P)

Om displayen visar vardet O V for fritidsbatteriet ar det troligt att det interna batterihanteringssystemet (BMS) ingrep
for att forhindra for hog urladdning.

Styrenheten tillater en djupare urladdning &n fritidsbatteriets interna batterihanteringssystem (BMS):
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Urladdningsstrom vid 20 °C Maximal urladdningstid
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s
3 bild. [B sida 9

Nar batteriet laddas ur utléser batterihanteringssystemet (BMS) ett larm. Det finns tva satt att [6sa problemet:

> Anslut en extern batteriladdare.
> Tryck pa den gréna ikonen inuti fritidsbatteriets ikon . Styrenheten ansluter strax batteriet till fordonsgenera-
torn.

Styrenheten har en intern sensor som hela tiden évervakar omgivningstemperaturen. Nar omgivningstemperaturen
ligger utanfér omrédet 0 °C ... 45 °C utléser systemet ett larm: [ bild. [[J sida 9

Larmet férsvinner nar temperaturen atergar till normalt omrade.

Laddar

Observera foljande riktlinjer nar batteriet laddas med en extern laddare:
¢ Det rekommenderas att bara laddare avsedda for att ladda litiumbatterier (LiFePO4) anvands. Andra typer av
laddare minskar batteriets livslangd.
¢ laddaren ska inte utféra nagon avsulfatering.

¢ Om en konfigurerbar laddare anvands ska alternativet konstant strém/konstant spanning (CC/CV) stéllas in
med foljande varden:

¢ Stallin spanningen for laddning klar pa 14,4 V.
e Stallin rekommenderad maximal laddningsstrom for batteriet.

¢ Den maximala laddspanningen ska inte dverskrida 14,5 V.

Nar batteriet laddas av generatorn skoter styrenheten processen automatiskt.

13 Rengoéring och skotsel

Batterierna ar underhallsfria.
> Rengdr produkten da och da med en fuktig trasa.

14 Forvaring

> Ladda batteriet fullt med en rekommenderad batteriladdare i 1 -2 dagar fére forvaring.
> Nar batteriet inte anvands ska det sékerstallas att batterispanningen inte faller under 12,8 V.

> Om batteriet forvaras en langre tid ska det laddas helt var 30 dag sa att det alltid ar redo att anvandas.
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15 Felsékning

Fel Mojlig orsak Losning
Spanning under 10 V. For hég urladdning. > ladda batteriet.
Spanning over 15 V. Defekt laddare eller felaktiga laddarin- > Kontrollera laddarens drift och
stallningar. installningar.
Batteriet ar dverhettat. Defekt laddare eller felaktiga laddarin- > LAt batteriet svalna.
stallningar.

> Kontrollera laddarens drift och

Defekt generator. i
installningar.

> Kontrollera generatorn.

Felaktig indikering av laddningsniva Efter installation eller underhallsarbe- > ladda batteriet fullstandigt tills
(SOC). ten &r laddningsnivaindikeringen fel- 100 % visas pa displayen.
aktig tills batteriet laddats helt forsta
gangen.

16 Avfallshantering

0% .
l‘.‘ Atervinning av férpackningsmaterial: Ldmna om mojligt forpackningsmaterialet till atervinning.

Atervinning av produkter med batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor: Avlagsna alla batterier,
Ef laddningsbara batterier och ljuskallor innan produkten lamnas till atervinning. Ldmna dina férbrukade el-
fr— ler defekta (laddningsbara) batterier till aterforsaljaren eller till ett insamlingsstalle. Batterier, laddningsbara
batterier och ljuskallor far inte kasseras med vanligt hushallsavfall. Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: In-
formera dig om géllande bestammelser hos narmaste atervinningscentral eller hos aterforsaljaren. Produk-
ten kan kasseras utan avgift.

17 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din &terfér-
saljare om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantidrenden ska féljande dokument skickas med nér du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inkopsdatum

* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

18 Tekniska data

L-20 L-30 L-60

Teknologi LiFePO4
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L-20 | L-30 L-60
Markspanning 12,8 VDC
Kapacitet vid 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Markenergivid 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Rekommenderad maximal ur- 20A 30A 60 A
laddningsstrom
Maximal urladdningsstrém som 40A/30s 60A/30s 60A/30s
stods
Slut pa urladdningsspanning 10OV+01V
Rekommenderad maximal ladd- 10A/0,5C 15A/0,5C 30A/0,5C
ningsstréom
Maximal laddningsstrém som 20A/1C 30A/1C 60A/1C
stods
Slut pa laddningsspanning 14,4V+0.2V
Antal cykler 80 % DOD 2500
Drifttemperatur, urladdning -20...60°C
Drifttemperatur, laddning 0...45°C
Forvaringstemperatur 0...40°C
Polanslutning F13 F11
Vikt 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Matt (B x D x H) 181 mm x 257 mm X 197 mm x

76 mm X 168 mm 132 mm X 200 mm 135 mm X172 mm
Certifiering
UK c €
cA
L-1008 | L-150-P

Teknologi LiFePO4
Méarkspanning 12,8 VDC
Kapacitet vid 25 °C 100 Ah 150 Ah
Maérkenergivid 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Rekommenderad maximal urladdningsstrom 100 A 150 A
Maximal urladdningsstrém som stods 200A/30s 300A/10s
Slut pa urladdningsspéanning 10V£0,1V
Rekommenderad maximal laddningsstrém 50A/0,5C 75A/0,5C
Maximal laddningsstrém som stéds 100A/1C 150A/1C
Slut pa laddningsspanning 14,4V+0.2V
Antal cykler 80 % DOD 2500
Drifttemperatur, urladdning -20...60°C
Drifttemperatur, laddning 0..45°C
Forvaringstemperatur 0...40°C
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L-1008 | L-150-P
Polanslutning F12
Vikt 13.3kg 20.2 kg
Matt (B x D x H) 337 mm X175 mm % 190 mm 485 mm X 172 mm x 240 mm
Certifiering

ca C€

3Link

Driftspanning

12V(EOV..18V)

Medelférbrukning

3 mAvid 12 V aktiv, T mAvid 12 Vi standby

Maximal strém som stéds 200 A
Drifttemperatur -20...65°C
Max. stréom, AUX-utgang 30 mA
Stromomrade -200A...200 A
Batterispanningstolerans +5%

Matt (Bx D x H) 175 mm X 135 mm X 67 mm
Vikt 480 g
Bruttovikt (3Link, display, tillbehér och férpackning) 78549

3Link-display

Teknologi

TFT 2.83 in 262k fargpekskarm

Medelférbrukning

76 mA vid 12 V vid full ljusstyrka, 7 mA vid 12 Vi standby-lage

Typ av anslutning

7 m-kabel med lagprofilkontakt

Drifttemperatur -10...70°C
Matt (Bx D xH) 100 mm X 11 mm X 80 mm
Vikt 55¢g
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18 Tekniske spesifikasjoner

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader p& produktet eller skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til folge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate pers-
‘ ~ onskader.
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PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

@ Merk VYtterligere informasjon om betjening av produktet.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personska-
der, eventuelt med deden til folge.
* Ved branntilfeller ma det brukes et brannslukningsapparat som er egnet for elektriske apparater.

* Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personska-
der, eventuelt med deden til felge.

* Installasjon, montering og kabling, sa vel som alt annet arbeid, skal bare utferes av kvalifiserte elek-
trikere. Usakkyndige reparasjoner kan fare til alvorlige farer.

* Installasjon i potensielt eksplosive omrader slik som rom med brennbare vaesker eller gasser, er ikke
tillatt.

* Ikke installer eller hold apparatet i naerheten av dpen flamme eller andre varmekilder (oppvarming,
sterk solbestraling, gassovner, osv.).

e Barn ma ikke leke med apparatet.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoris-
ke eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebaerer.

. PASS PA! Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle
i i E skader.

* Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet tilsvarer den tilgjengelige stremtilferselen.
* Dypp aldri apparatetivann.

* Beskytt apparatet og kablene mot varme og fuktighet.

* |kke eksponer apparatet for regn.

* Sgrg for at monteringsflaten er i stand til & baere apparatets vekt.

* Legg ledningene slik at man ikke snubler i dem, og slik at man unngar a skade kabelen.

* Bruk tomme rer eller ledningsgjennomferinger nar ledninger ma fares gjennom platevegger eller
andre vegger med skarpe kanter.

4 Leveringsomfang

Beskrivelse Antall
Batteri 1
Betjeningsenhet 1
Display 1
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Beskrivelse Antall
Displaymonteringsbrakett 1
Displaytilkoblingskabel 1
Festeskruer 4
Bruksanvisning 1

5 Forskriftsmessig bruk

Batteriet er beregnet pa a gi energi til apparater og utstyr i en bobil. Batteriet er beregnet for bruk med 12 V elektris-
ke systemer. Styreenheten optimaliserer driftstiden til batteriet i en bobil. Displayet gir informasjon om driften av sys-
temet.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning
» Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

e Bruktilandre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til @ endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Malgruppe

Den mekaniske og elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utferes av en kvalifisert tekniker

som har vist ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av kjgretayutstyr og -installasjoner,
og som er kjent med gjeldende forskrifter i landet der utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mot-
tatt sikkerhetsopplaering for & kunne identifisere og unnga farene som er foroundet med arbeidet.

7 Teknisk beskrivelse

* Batteriet er fremstilt med litiumteknologi (LiIFePO4) og bruker stramceller (HDS) med hoy tetthet. Batteriet har
et internt batteristyringssystem (BMS) for & regulere ladeinngangen til batteriet automatisk. BMS overvaker
spenning, strem, motstand og temperatur og bruker denne informasjonen til & holde cellene balansert og for-
hindre intern ubalanse i batteriet ved & beskytte det mot: overspenning, underspenning, kortslutning, over-
temperatur og overlading.

* Styreenheten beskytter batteriet ved & kontinuerlig overvake lade-, utladnings- og SOC-strem og vil ogsa lade
startbatteriet nar det er mulig.

* LCD-displayet gir informasjon, som ladestatusen, spenningen til batteriene og lade- eller utladningsstremmen.

136



8 Installasjon

Batteriinstallasjon

ﬂ ADVARSEL! Fare for skader
Nar du jobber med et batteri, ma du ikke legge verktay over batteriet eller kortslutte deler av batteriet.

ii PASS PA! Fare for skader
* Foraunnga skade pa utstyret, deaktiver alle forbrukere og laderen fer batteriinstallasjon.

* Batterikablene ma ikke kobles til batteriet med feil polaritet, det kan fare til skader pa apparatet.

* Foraunnga skade pa utstyret, koble alltid den positive kabelen farst.

@ Merk Batteriet kan bare installeres i stdende posisjon eller pa sidene pa en horisontal overflate.

@3 fig. El paside
1. Installer batterikablene @ til de tilherende klemmene @ ved hjelp av egnede fester ®.

2. Forasikre en sikker elektrisk kontakt, stram festene til enden av gjengene, uten a bruke overdreven kraft.

@ Merk Sikre om mulig batteriet til gulvet for & unnga uventede bevegelser under turen.

@ Merk Det er ogsa tillatt a koble til bilpolklemmer med M8-skruer og passende skiver.

PASS PA! Fare for skader
Seriekoble aldri flere batterier.

Installasjon av styreenhet

é PASS PA! Fare for skader
Installer aldri styreenheten i motorrommet eller pa steder der den er utsatt for veeret.

@ Merk Installer styreenheten sa neer startbatteriet som mulig.

3 fig. B paside 1
1. Skru ut begge skruene M.
2. Taavlokket @.

@ fig. | paside 2

3. Sikre enheten pa monteringsoverflaten ved hjelp av egnede fester.
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FORSIKTIG! Fare for skader

* Alle kabler for stramforsyninger som er kortere enn 1 m, ma minst ha et tverrsnitt pa 35 mm?2. Kabler
som erlengre enn 1 m, ma minst ha et tverrsnitt pa 50 mm?2.

* Installer en 200 A innebygd sikring pa plussledningene til begge batteriene.

@ fig. B paside 2
4. Fjern de tre M6-mutrene M, @ og ®.
5. Koble startbatteriets pluss @, alle belastninger @ og husbatteriets plussledning ®.
6. Monter og trekk til de tre M6-mutrene D, @ og ®.
7. Laosne de to polklemmeskruene.

FORSIKTIG! Fare for skader
For a forhindre skade pa utstyret ma husbatteriets minusledning veere koblet til ved slutten av installasjo-
nen.

8. Koble D+ signalledningen til pol @ og husbatteriets minusledning til pol @.
@A fig. @ paside 3

9. Trekktil de to polklemmeskruene.
@ Merk Sa snart jordingskabelen er koblet til batteriet, er den operativ.

10. Monter lokket, og sikre det med de to skruene.

Displayinstallasjon

@ fig. @ paside 3

1. Skyv braketten ned @.
2. Vipp braketten bort fra displayet @.
3. Skyv braketten opp ®.

3 fig. |l pa side 4
Bruk braketten til & markere skruehullene M og gjennomgangshullet for kabelen @ p& monteringsoverflaten.
Bor skruehullene M og gjennomgangshullet for kabelen @.

Trekk kommunikasjonskabelen gjennom gjennomgangshullet @ bade pa monteringsoverflaten og braketten.

N o o s

Monter braketten pa monteringsoverflaten ved hjelp av de medfelgende skruene.
@A fig. |l paside 4

8. Koble tilkoblingskabelen til displayet .

9. Monter displayet pa braketten.
@A fig. F] paside 5

10. Koble tilkoblingskabelen til styreenheten .
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9 Koble til batterier parallelt

@ Merk For & ake amperetimekapasiteten (Ah) kan to batterier kobles parallelt.

Koble til batteriene i felgende rekkefelge:

3 fig. ] pa side 5
1. Koble plussklemmene @ til batteriene.

2. Koble minusklemmene @ til batteriene.

10 Tilkoblingsdiagram

FORSIKTIG! Fare for skader

For a forhindre brannfare pa grunn av overoppheting ma du bruke ledninger med et tverrsnitt pa 50 mm?

for strgmledninger lengre enn 1 m.

Typisk installasjon
3 fig. [ pa side 6

Posisjon

Beskrivelse

1

Display

Betjeningsenhet

Forbruksbatteri

12 V apparater

Kjoleskap

Startbatteri

Styreenhet / parallelt relé for campingbil

Dynamo

O o N O 0 b~ W N

Valgfritt D+ signal

Installasjon med smart dynamo (Euro-6)
3 fig. [A pa side 7

Posisjon

Beskrivelse

1

Batterilader

Display

Betjeningsenhet

Solcellepanel

Forbruksbatteri

Belastninger hayere enn 30 A

N OO W N

Styreenhet / parallelt relé for campingbil
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@

Posisjon Beskrivelse
8 12 V apparater
9 Kjgleskap
10 Startbatteri
N Dynamo

Merk Lad husbatteriet helt opp igjen etter installasjon eller vedlikeholdsoppgaver, ellers vises ikke ladetil-
standen (SOC) riktig.

11 Kontrollere systemfunksjonen

1. Mens motoren og alt utstyret er slatt av, kontrollerer du at spenningen som vises pa displayet, er lik spenningen
som males pa husbatteriklemmene innenfor toleransen pa = 0,15 V.

2. Mens motoren og alt utstyret er slatt av, kontrollerer du at spenningen som vises pa displayet, er lik spenningen
som males pa startbatteriklemmene innenfor toleransen pa = 0,15 V.

3. Mens motoren er slatt av, slar du av noe av utstyret og kontrollerer om det vises negativ stram pa displayet. Plas-
ser en ampermeterklemme pa ledningen ved pol 3 pa styreenheten. Kontroller at strammen som vises pa dis-
playet, er den samme som den som vises pa amperemeteret innenfor en toleranse pa = 10 %.

4. Mens alt utstyret er slatt av, slar du av motoren og kontrollerer at startbatterispenningen stiger til 13,5 V ...
14,8 V. Hvis spenningen holder seg under 13,5 V, er det sannsynlig at startbatteriet vil bli utladet, eller at dyna-
moen ikke fungerer som den skal. Hvis det vises positiv stram pa displayet, indikerer det at husbatteriet lades. |
sa fall fortsetter du med trinn 5.

5. Huvis kontrollen i trinn 4 var vellykket og husbatteriet ikke er fulladet, ma du sjekke pa displayet om det er en posi-
tiv strem. Sjekk om pilen som peker mot startbatteriet, blir red. Plasser ampermeterklemmen pa ledningen ved
pol 3 pa styreenheten. Kontroller at strammen som vises pa displayet, er den samme som den som vises pa am-
peremeteret innenfor en toleranse pa = 10 %.

12 Betjening

Innstillinger (bare 3L-100B, 3L-150-P)

Umiddelbart etter at alle tilkoblingene er gjort, starter systemet opp, og pa displayet vises det flere skjermbilder for
innstilling av systemparameterne.

Display Funksjon
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LANGUAGE SETTINGS Sprakinnstillinger. Velg ensket sprak ved a klikke pa sirkelen ved siden av
flagget.

SIOR=1®

-

-



Display Funksjon
ENGINE CHARGER Dynamoinnstillinger. Velg om kjeretayet er utstyrt med en smart dynamo el-
_— ler ikke ved a klikke pa den aktuelle sirkelen.
SMART ALTERNATOR SYSTEM?

Innstillinger for D+ signal. Velg om D+ signalet er koblet til styreenheten el-

@ x ler ikke ved a klikke pa den aktuelle sirkelen.

v X

CAPACITY SETTINGS Kapasitetsinnstillinger. Bruk tastene «+» og «-» til & angi kapasiteten til batte-

-

-

riet. Ved bruksomrader der flere batterier er koblet parallelt, angir du sum-
men av kapasiteten til alle batteriene. Velg om en Power Service-batterilader

Ah
@ @ erinstallert.

POWER SERVICE INSTALLED?

v X

<
+)

(31)
=

-

DATE SETTINGS Datoinnstillinger. Bruk tastene «+» og «-» til & angi dag, méned og ar.

TIME SETTINGS Tidsinnstillinger. Bruk tastene «+» og «-» til & angi timer og minutter. Trykk pa

® @

@

s

Hjem-tasten for & bekrefte endringene.

©

Hovedmeny (bare 3L-100B, 3L-150-P)

Nar innstillingene er bekreftet, vises hovedmenyen pa displayet. 3 fig. [E paside 8

Displayelement Funksjon
[0} Display pa/av-tast. Nar displayet er av, klikker du hvor som helst for & sl det pa.
@ Innstillingsmeny
® Startbatteriikon. Den viser startbatterispenningen.
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Displayelement Funksjon

®@ Husbatterimeny

Merk Indikasjonen av ladetilstanden (SOC) er unayaktig etter installasjonen. Den blir operativ ferst etter
den farste fullstendige ladingen av husbatteriet.

Husbatterimeny (bare 3L-100B, 3L-150-P)
@A fig. [ paside 8

Displayelement Funksjon

Batterispenning, i volt

Batteristram, i ampere

Ladetilstand (SOC), i prosent
Grafisk visning av ladetilstand (SOC)

Ladestatus

Innstillingsmeny

Startbatterimeny

CHCMONCHCHOMONC)

Tasten «Lukk»

Den negative strgmverdien @ betyr at batteriet lades ut, og en positiv verdi indikerer at batteriet lades. | det siste til-
fellet vises lynsymbolet pa batteriikonet.

> Hvis du vil at V- og |-verdiene skal vises kontinuerlig, klikker du pa «Innstilling»-ikonet og merker av for «Always
show Vand I».

Ladestatusikon Beskrivelse

Lading fra en annen kilde enn dynamoen (solcellepaneler, ladere).

(Gréatt) Dynamoen lader ikke batteriet.

(Radt) Dynamoen lader batteriet.

Merk For at batteriet ikke skal lades ut dimmes displayet etter 2 min. Etter 15 min slas det av. Klikk pa dis-
playet for a sla det pa igjen og gjenoppta normal bruk.
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Generell beskyttelse

Styreenheten beskytter husbatteriet om for hay utladning og overbelastninger. Det anbefales likevel & ikke lad hus-
batterispenningen falle under 10,5 V og ikke overskride 15 V. Hvis husbatterispenningen faller under 11,5 V, ma du
lade batteriet umiddelbart.

Beskyttelsesalarmer (bare 3L-100B, 3L-150-P)

Hvis verdien O V for husbatteriet vises pa displayet, har det interne batteristyringssystemet (BMS) sannsynligvis gre-
pet inn for & forhindre for hay utladning.

Styreenheten vil tillate dypere utladning enn det interne batteristyringssystemet (BMS) til husbatteriet:

Utladningsstrem ved 20 °C Maksimum utladningstid
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s
3 fig. [B pa side 9

Nar batteriet er utladet, utlgser det interne batteristyringssystemet (BMS) en alarm. Problemet kan lzses pa to méater:

> Koble til en ekstern batterilader.
> Trykk pa det grgnne ikonet inne i husbatteriikonet (M. Styreenheten vil koble batteriet til kjgretaydynamoen
snart.

Styreenheten har en intern sensor som overvaker omgivelsestemperaturen konstant. Nar omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet 0 °C ... 45 °C, utlaser systemet en alarm: [@ fig. [f§ pa side 9

Alarmen forsvinner nar omgivelsestemperaturen er innenfor det normale omradet igjen.

Lading
Nar du lader batteriet med en ekstern lader, ma du overholde de felgende retningslinjene:
* Detanbefales & bruke ladere som er beregnet pa lading av litiumbatterier (LiIFePO4). Andre typer ladere vil re-
dusere batterilevetiden.
¢ Laderen ma ikke utfere desulfatering.

¢ Nar du bruker en konfigurerbar lader, stiller du inn alternativet for konstant strem / konstant spenning (CC/CV)
med folgende verdier:

* Stillinn sluttladespenningen til 14,4 V.
¢ Stillinn anbefalt maksimal ladestrgm for batteriet.

* Maksimal ladespenning skal ikke overskride 14,5 V.

Nar batteriet lades av dynamoen, styres prosessen automatisk av styreenheten.
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13 Rengjering og vedlikehold

Batteriene er vedlikeholdsfrie.
> Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut.

14 Lagring

> Lad batteriet helt opp med en anbefalt batterilader i 1-2 dager fer oppbevaring.
> Serg for at batterispenningen ikke synker under 12,8 V nar batteriet er i bruk.

> Nar du skal oppbevare batteriet over en lengre periode, ma du lade det helt opp hver 30. dag for a unnga
dyputlading og serge for at batteriet alltid er klart til bruk.

15 Feilretting

‘ Problem ‘ Mulig arsak Lesningsforslag
Spenning under 10 V. For hgy utladning. > lad batteriet.
Spenning over 15 V. Defekt lader eller feil laderinnstillinger. > Kontroller laderfunksjonen og -
innstillingene.
Batteriet er overopphetet. Defekt lader eller feil laderinnstillinger. > la batteriet kjgles ned.
Defekt dynamo.

> Kontroller laderfunksjonen og -
innstillingene.

> Kontroller dynamoen.

Ungyaktig indikasjon av ladetilstand Etter installasjonen eller eventuelle > Lad batteriet helt opp til 100 %
(SOC). vedlikeholdsoppgaver er indikasjonen vises pa displayet.

av ladetilstanden ungyaktig til ferste

fullstendige opplading av batteriet.

16 Avfallshandtering

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

bare batterier og lyskilder fer resirkulering av produktet. Lever defekte eller brukte batterier enten til for-
handleren eller pa en oppsamlingsstasjon. Avhend ikke batterier, oppladbare batterier og lyskilder i hus-
holdningsavfallet. Hvis du ensker & avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvin-
ningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende de-
poneringsforskrifter. Produktet kan avhendes gratis.

99
[ MK
-
E Resirkulering av produkter med batterier, oppladbare batterier og lyskilder: Fjern alle batterier, opplad-
—
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17 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)

eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

* Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfgres selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

18 Tekniske spesifikasjoner

L-20 L-30 L-60

Teknologi LiFePO4

Nominell spenning 12,8 VDC

Kapasitet, ved 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Nominell energi ved 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Anbefalt maksimal utladnings- 20A 30A 60 A
stram

Maksimal stattet utladningsstrem 40A/30s 60A/30s 60A/30s
Sluttutladningsspenning M0ov£01Vv

Anbefalt maksimal ladestram 10A/0,5C 15A/05C 30A/05C
Maksimal stettet ladestram 20A/1C 30A/1C 60A/1C
Sluttladespenning 14,4V+£0.2V

Antall sykluser 80 % utladnings- 2500

dybde

Driftstemperatur, utlading -20...60°C

Driftstemperatur, lading 0..45°C

Oppbevaringstemperatur 0...40°C

Poltilkobling F13

Vekt 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Mal (B x D x H) 181 mm % 257 mm X 197 mm x

76 mm X 168 mm 132 mm % 200 mm 135 mm X172 mm
Sertifisering
UK
ca C€
L-1008 | L-150-P

Teknologi LiFePO4

Nominell spenning 12,8V DC
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L-100B L-150-P
Kapasitet, ved 25 °C 100 Ah 150 Ah
Nominell energi ved 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Anbefalt maksimal utladningsstrem 100 A 150 A
Maksimal stettet utladningsstrem 200A/30s 300A/10s
Sluttutladningsspenning 10V+01V
Anbefalt maksimal ladestram 50A/05C 75A/0,5C
Maksimal stettet ladestram 100A/1C 150A/1C
Sluttladespenning 14,4V+£0,2V
Antall sykluser 80 % utladningsdybde 2500
Driftstemperatur, utlading -20...60°C
Driftstemperatur, lading 0...45°C
Oppbevaringstemperatur 0...40°C
Poltilkobling F12
Vekt 13.3 kg 20.2 kg
Mal (B x D x H) 337 mm X175 mm X 190 mm 485 mm X 172 mm x 240 mm
Sertifisering

UK
ca C€
3Link

Driftsspenning 12V(@QV..18V)

Gjennomsnittlig forbruk

3 mAved 12 Vaktiv, T mAved 12 Vistandby

M3l (BxDxH)

Maksimal stattet strem 200 A
Driftstemperatur -20...65°C
Maksimal strem, AUX-utgang 30 mA
Stremomrade -200A...200 A
Batterispenningstoleranse 5%

175 mm X 135 mm X 67 mm

Vekt

480¢g

Bruttovekt (3Link, display, tilbeher og emballasje)

7859

3Link-display

Teknologi

TFT 2.83 in, 262K bergringsskjerm med farger

Gjennomsnittlig forbruk

76 mA ved 12 V ved full lysstyrke, 7 mA ved 12 Vi standby

Type tilkobling

7 m kabel med kontakt med lav profil

Driftstemperatur -10...70°C
Mal (BxDxH) 100 mm x 11 mm X 80 mm
Vekt 55¢g
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ai-
noastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia la-
keja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
‘ " noudateta.
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HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

@ Ohje Tuotteen kayttda koskevia lisétietoja.

3 Turvallisuusohjeet

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammaan.
*  Kayta tulipalon sattuessa palonsammutinta, joka sopii sahkélaitteiden sammuttamiseen.

* Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammaan.

¢ Asennuksen, kokoamisen ja johdotuksen seka kaikki muut tyot saa tehda vain pateva sahkdasentaja.
Virheellisesti suoritetuista korjaustdista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.

* Asennus mahdollisesti réjahdysalttiille alueille kuten tiloihin, joissa on syttyvia nesteita tai kaasuja, ei
ole sallittua.

» Ala asenna alaka sailyta laitetta avoliekkien tai muiden lampolahteiden (Iammitys, voimakas aurin-
gonpaiste, kaasu-uunit jne.) lahella.

* Lapset eivat saa leikkia laitteella.

* Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin hen-
kilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton
vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilditd on opastettu kayttdmaan laitetta tur-
vallisesti ja mikali henkilot ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.

.i HUOMAUTUS! viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudate-
ta.

* Varmista, etta tyyppietiketin jannitetiedot vastaavat kaytettavissa olevaa energiansyottoa.
Al koskaan upota laitetta veteen.

* Suojaa laite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.

»  Al3altista laitetta sateelle.

¢ Varmista, ettd asennuspinta kestaa laitteen painon.

* Sijoita johdot siten, ettd johtoihin ei voi kompastua ja etta johdot eivét voi vaurioitua.

*  Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai muiden teravareunaisten
seinien lapi.

4 Toimituskokonaisuus
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Kuvaus Maara
Nayttd 1
Naytén asennuspidike 1
Nayton liitdntdjohto 1
Kiinnitysruuvit 4
Kayttéohje 1

5 Kayttotarkoitus

Akusta syotetaan virtaa laitteisiin ja varusteisiin matkailuautossa. Akku on tarkoitettu kaytettavaksi 12 V:n sahkojarjes-
telmissa. Ohjausyksikkd optimoi akun kayttda matkailuautossa. Nayttd antaa tietoa jarjestelman toiminnasta.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissé ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttétavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epé-
kuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

*  Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselldan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

6 Kohderyhma

tavaksi. Asentajan taytyy pystya osoittamaan ajoneuvojen varusteiden rakenteeseen ja kayttdon sekd asen-
nukseen liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimas-
sa siind maassa, jossa varuste on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi hanell taytyy ol-
la suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valtta-
maan ne.

Laitteen mekaaninen asennus, séhkdasennus ja asetusten tekeminen taytyy antaa patevan asentajan teh-

7 Tekninen kuvaus

¢ Akussa kaytetaan litiumtekniikkaa (LiFePO4), ja siina on suuritiheyksiset akkukennot (HDS). Sisainen akunhallin-
tajarjestelma (BMS) saataa akun lataustulotehoa automaattisesti. BMS valvoo jannitettd, virtaa, vastusta ja lam-
patilaa ja pitda naiden tietojen avulla akkukennot tasapainossa estaen akun sisdisen epatasapainon suojaamalla
sita seuraavilta: ylijannite, alijannite, oikosulku, ylikuumeneminen ja ylilatautuminen.

*  Ohjausyksikkd suojaa akkua valvomalla jatkuvasti latausta, purkua ja varaustilan virtaa, ja liséksi se lataa kaynnis-
tysakkua aina kun mahdollista.

¢ LCD-naytosta saat tiedot lataustilasta, akkujen jannitteesta seka lataus- ja purkuvirrasta.
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8 Asennus

Akun asennus

VAROITUS! Vahingonvaara
Kun tyoskentelet akun parissa, varo, etteivat tydkalut silloita akkunapoja tai aiheuta oikosulkua mihinkaan

kohtaan akkua.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Laitteistovaurioiden valttdmiseksi on tarkeaa kytkea kaikki sdhkolaitteet ja laturi pois paaltd ennen

akun asennusta.
* Akkujohtoja ei saa liittad akun vaariin napoihin, muutoin laite voi vaurioitua.

* laitteistovaurioiden valttamiseksi on tarkeaa liittda aina ensin plusjohto.

Ohje Akun saa asentaa vain pystyyn taikka kyljelleen vaakapintaan.

&)

3 kuva. [l sivulla1
1. Liitd akun johdot (@ niita vastaaviin napoihin @ tarkoitukseen sopivilla kiinnikkeilla 3.

2. Jotta sdhkdkosketus on varmasti hyva, kirista kiinnikkeet kierteen loppuun saakka liiallista voimaa kayttamatta.

Ohje Jos mahdollista, kiinnita akku lattiaan matkan aikana tapahtuvien odottamattomien liikkeiden estami-
seksi.

Ohje Voit myds kiinnittda akun napapihdit M8-ruuveilla sopivia aluslevyja kayttaen.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ala missaan tapauksessa kytke akkuja sarjaan.

> ® ©

Ohjausyksikon asennus

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ala missaan tapauksessa asenna ohjausyksikkda moottoritilaan tai paikkaan, jossa se altistuu sdan vaikutuk-
sille.

Ohje Asenna ohjausyksikkd mahdollisimman lhelle kdynnistysakkua.

& >

o

B kuva. H sivulla 1

1. Irrota molemmat ruuvit ®.
2. lrrota kansi @.

@3 kuva. H sivulla 2

3. Kiinnita laite asennuspintaan tarkoitukseen sopivilla kiinnikkeilla.
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HUOMIO! Vahingonvaara

* Kaikkien alle 1 m pitkien sdhkdjohtojen poikkipinta-alan taytyy olla vahintaan 35 mm?2. Yli 1 m pitkien
johtojen poikkipinta-alan taytyy olla vahintdan 50 mm2.

* Asenna kummankin akun plus-johtoihin 200 A:n sulake.

@ kuva. @ sivulla 2
4. Irrota kolme M6-mutteria ®, @ ja @.
5. Liita kaynnistysakun plusjohto ), kaikki sahkolaitteet @ ja rakennuksen akun plusjohdot ®.
6. Asenna kolme M6-mutteria M, @ ja @, ja kiristé ne.
7. Loysaa napaliittimen molemmat ruuvit.

HUOMIO! Vahingonvaara
Jotta laitteistot eivat vaurioidu, asennustoéiden paatteeksi taytyy littda rakennuksen akun miinusnapa.

8. Liita D+ -signaalijohto napaan @ ja rakennuksen akun miinusjohto napaan @.

@ kuva. A sivulla 3

9.  Kiristd napaliittimen molemmat ruuvit.
@ Ohje Akku on toiminnassa heti, kun maadoitusjohto liitetdan akkuun.

10. Asenna kansi ja varmista se kahdella ruuvilla.

Nayton asennus

@ kuva. @ sivulla 3

1. Viepidike alas @.

2. Kaanna pidike irti naytosta @.

3. Siirra pidike ylos @).

@ kuva. H sivulla 4

Merkitse ruuvien paikat @ ja johdon lapiviennin paikka @ asennuspintaan pidikkeen avulla.
Poraa ruuvien reiat @ ja johdon lapivienti @.

Veda3 tiedonsiirtojohto asennuspinnan ja pidikkeen lapiviennin @ lapi.

N o oo

Kiinnita pidike asennuspintaan mukana toimitetuilla ruuveilla.

3 kuva. B sivulla 4
8. Liita liitdntajohto nayttdon @.
9. Kiinnita nayttd pidikkeeseen.

3 kuva. ] sivulla 5
10. Liita liitdntajohto ohjausyksikkdon @.

9 Akkujen rinnankytkenta

@ Ohje Ampeerituntikapasiteettia (Ah) voidaan kasvattaa kytkemalla kaksi akkua rinnan.
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Liita akut seuraavassa jarjestyksessa:

@ kuva. [l sivulla 5
1. Liitd akkujen plusnavat .

2. Liita akkujen miinusnavat @.

10 Liitantakaavio

HUOMIO! Vahingonvaara
Ylikuumenemisen aiheuttaman tulipalon vélttdmiseksi taytyy johdon poikkipinta-alan olla 50 mm?, jos joh-
don pituusonyli T m.

Tyypillinen asennusesimerkki
[ kuva. [f sivulla 6

Asento Kuvaus
1 Nayttd
2 Ohjausyksikkd
3 Rakennuksen akku
4 12 V:n laitteet
5 Jadkaappi
6 Kaynnistysakku
7 Retkeilyauton ohjausyksikké / rinnankytkentarele
8 Vaihtovirtageneraattori
9 Valinnainen D+ signaali

Asennus dlylaturin yhteydessi (Euro-6)

@ kuva. m sivulla 7

Asento Kuvaus
1 Akkulaturi
2 Nayttd
3 Ohjausyksikkod
4 Aurinkopaneeli
5 Rakennuksen akku
6 YIi 30 A:n kuormat
7 Retkeilyauton ohjausyksikké / rinnankytkentérele
8 12 V:n laitteet
9 Jadkaappi
10 Kaynnistysakku
N Vaihtovirtageneraattori
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@ Ohje Lataa rakennuksen akku tayteen asennuksen ja huoltotdiden jalkeen, muutoin varaustilaa ei nayteta
oikein.

11 Jarjestelman toiminnan tarkastus

1. Kytke moottori ja kaikki varusteet pois paalta ja tarkasta sitten, ettd naytdssa nakyva jannite on sama, kuin raken-
nuksen akusta mitattu jannite, toleranssion + 0,15 V.

2. Kytke moottori ja kaikki varusteet pois paalta ja tarkasta sitten, ettd ndytdssa nakyva jannite on sama, kuin raken-
nuksen akusta mitattu jannite, toleranssion = 0,15 V.

3. Jatd moottori sammuksiin ja kytke joitakin varusteita paalle, ja tarkasta sitten, nakyykd naytdssa negatiivinen virta.
Kiinnitd ampeerimittaripihdit johtoon, joka on liitetty ohjausyksikén 3-napaan. Vahvista, ettd naytdssa nakyva vir-
ta on sama kuin ampeerimittarin ndyttama virta, toleranssi on £ 10 %.

4. Kytke kaikki varusteet pois paalta ja kaynnista sitten moottori, ja vahvista, ettd kdynnistysmoottorin jannite nousee
lukemaan 13,5V ... 14,8 V. Jos jannite jaa alle 13,5 V:n, kdynnistysakku on luultavasti purkautunut tai ajoneuvon
laturi ei toimi oikein. Jos naytdssa nakyy positiivinen virta, se on merkki siitd, etta rakennuksen akku latautuu. Jos
nain on, jatka kohdasta 5.

5. Jos kohdan 4 tarkastuksessa ei havaittu ongelmia, mutta rakennuksen akku ei ole latautunut tayteen, tarkasta, na-
kyykd ndytdssa positiivinen virta. Katso, muuttuuko kdynnistysakkuun osoittava nuoli punaiseksi. Kiinnitd ampee-
rimittaripihdit johtoon, joka on liitetty ohjausyksikén 3-napaan. Vahvista, ettd naytdssa nakyva virta on sama kuin
ampeerimittarin ndyttama virta, toleranssi on £ 10 %.

12 Kaytto

Asetukset (vain 3L-100B, 3L-150-P)

Jarjestelma kdynnistyy heti, kun kaikki liitdnnat on tehty, ja ndytdssa nakyy eri ndkymia, joissa asetetaan jarjestelman
parametrit.

Naytté Toiminto

LANGUAGE SETTINGS Kieliasetukset. Valitse kieli napauttamalla lipun vieressa olevaa ympyraa.

®v SO
=0 80

- ->

ENGINE CHARGER Ajoneuvon akun asetukset. limoita, onko ajoneuvossa alylaturi vai ei, napaut-
tamalla kyseista ympyraa.

SMART ALTERNATOR SYSTEM?
D+ -signaaliasetukset. lImoita, onko ohjausyksikkoon liitetty D+ -signaali vai

@ x ei, napauttamalla kyseista ympyraa.

D+INSTALLED?
v X
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Naytto

Toiminto

CAPACITY SETTINGS

S ®
POWEIa;VICE I(NXST:I.I.ED?
@ @
@ @

-

;®@@ '

Kapasiteettiasetukset. Syota akun kapasiteetti painikkeilla “+” ja “=". Jos usei-
ta akkuja on kytketty rinnan, sy6ta kaikkien akkujen yhteenlaskettu kapasi-
teetti. lImoita, onko asennettuna Power Service -akkulaturi.

Paivamaaraasetukset. Syota paiva, kuukausi ja vuosi painikkeilla “+" ja "-"

TIME SETTINGS

@@
@@
- @)

Kellonaika-asetukset. Sydta tunnit ja minuutit painikkeilla "+ ja “-". Vahvista
muutokset painamalla painiketta “koti”.

Paivalikko (vain 3L-100B, 3L-150-P)

Kun kaikki asetukset on vahvistettu, nayttéon tulee paavalikko. @A kuva. [ sivulla 8

Kohta naytéssa Toiminto
® Naytén paalle-/pois-painike. Kun ndyttd on kytketty pois,
voit kytkea sen paalle napauttamalla sita mista tahansa.
@ Setting-valikko
® Kaynnistysakku-kuvake. Tasta naet kaynnistysakun jannitteen.
® Rakennuksen akku -valikko

@

Ohje Varaustilan nayttd (SOC) on asennuksen jalkeen epéatarkka. Se alkaa toimia, kun rakennuksen akku
on ladattu tdyteen ensimmaisen kerran.

Rakennuksen akku -valikko (vain 3L-100B, 3L-150-P)

@3 kuva. @ sivulla 8
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Kohta naytéssa Toiminto

Akkujannite voltteina

Akkuvirta ampeereina

Varaustila prosentteina

Varaustilan graafinen nayttd

Lataustila

Setting-valikko

Kaynnistysakku-valikko

® Qe ®®e e

"Sulje”-painike

Virran negatiivinen arvo @ merkitsee, ettd akku purkautuu, ja positiivinen arvo merkitsee, etta akku latautuu. Jalkim-
maisessa tapauksessa akkukuvakkeessa on salama.

> PidadarvotVjal ndytdssa napauttamalla kuvaketta “Setting” ja merkitse kohta “Always show V and I”.

Lataustila-kuvake Kuvaus

Lataus muusta lahteesté kuin ajoneuvon laturista (aurinkopaneelista, akkulaturista).

(Harmaa) Ajoneuvon laturi ei lataa akkua.

(Punainen) Ajoneuvon laturi lataa akkua.

Ohje Jotta akku ei purkaudu, ndyttd himmenee 2 min kuluttua. Se sammuu kokonaan 15 min kuluttua.
Nayton saa kytkettya takaisin paalle ja palautettua normaaliin kdyttéon napauttamalla sita.

Yleinen suojaus

Ohjausyksikko suojaa rakennuksen akkua liialliselta purkautumiselta ja ylikuormitukselta. Rakennuksen akun jannitteen
ei kuitenkaan suositella laskevan alle 10,5 V:n eika ylittdvan 15 V:a. Jos rakennuksen akun jannite laskee alle 11,5 V:n,
lataa akku valittdomasti.

Suojahilytykset (vain 3L-100B, 3L-150-P)

Jos nayttd ilmaisee rakennuksen akun arvoksi O V, sisdinen akunhallintajarjestelma (BMS) on luultavasti estanyt liiallisen
purkautumisen.

Ohjausyksikké sallii rakennuksen akulle syvemman purkautumisen kuin sisdinen akunhallintajarjestelma (BMS):
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Purkuvirta, kun 20 °C Purkautumisaika enintaan
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s

@ kuva. [B sivulla 9
Kun akku on purkautunut, sisdinen akunhallintajarjestelma (BMS) laukaisee halytyksen. Ongelmaan on kaksi ratkaisua:

> Liitd ulkoinen akkulaturi.
> Paina rakennuksen akku -kuvakkeen sisélla olevaa vihreda kuvaketta . Ohjausyksikkd yhdistaa akun pian ajo-
neuvon laturiin.

Ohjausyksikdssa on sisdinen anturi, jolla ympariston lampdtilaa valvotaan jatkuvasti. Kun ympariston lampétila ei ole
valilla 0 °C ... 45 °C, jarjestelma laukaisee halytyksen: [ kuva. {3 sivulla 9

Halytys poistuu, kun ympariston lampdtila palaa normaalialueelle.

Lataus
Kun lataat akkua ulkoisella laturilla, ota seuraavat seikat huomioon:
¢ Lataamiseen suositellaan kayttdmaan laturia, joka on tarkoitettu litiumakuille (LiFePO4). Muuntyyppiset laturit
lyhentavat akun kayttoikaa.
¢ Laturi ei saa suorittaa desulfatointia.
¢ Jos kdytat konfiguroitavaa laturia, aseta kohtaan jatkuva virta / jatkuva jannite (CC/CV) seuraavat arvot:
* Aseta lataus loppumaan jannitteen ollessa 14,4 V.
¢ Aseta akulle suositeltu maks. latausvirta.
¢ Maks. latausjannite eisaa ollayli 14,5 V.

Jos akkua ladataan ajoneuvon laturilla, ohjausyksikkd hallitsee latausta automaattisesti.

13 Puhdistus ja hoito

Akkuja ei tarvitse huoltaa.

> Puhdista tuote toisinaan ulkopuolelta kostealla liinalla.

14 Varastointi

> Akkua taytyy ladata suositellulla laturilla 1 - 2 paivaa, niin etta se latautuu tayteen, ennen kuin se varastoidaan.
> Kun akkua ei kaytetd, on varmistettava, ettd akun jannite onainayli 12,8 V.

> Kun akku on pitkdan poissa kaytosta, se taytyy ladata tayteen 30 paivan valein syvapurkautumisen estamiseksi ja
sen varmistamiseksi, etta se on aina kayttovalmis.
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15 Vianetsinta

varaustilan ndyttd on epatarkka, kun-
nes akku on ensimmaisen kerran ladat-
tu tayteen.

Hairio Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Jannite alle 10 V. Akkua purettu liikaa. > Lataa akku.
Jannite yli15 V. Laturi viallinen tai laturin asetukset vaa- > Tarkasta laturin toiminta ja ase-
rat. tukset.
Akku ylikuumentunut. Laturi viallinen tai laturin asetukset vaa- > Anna akun jadhtya.
ralt. S > Tarkasta laturin toiminta ja ase-
Ajoneuvon laturi viallinen.
tukset.
> Tarkasta ajoneuvon akku.
Varaustilan nayttd epatarkka. Asennus- tai huoltotoiden jalkeen akun > Lataa akku tiyteen, niin ettd ndy-

t6ssa nakyy 100 %.

16 Havittaminen

”»
e

o4

tysjateastioihin.

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierra-

Paristoja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien tuotteiden kierratys: Poista paristot, ladatta-
vat akkuparistot ja valonldhteet ennen tuotteen kierratysta. Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot kauppi-
aalle tai kerayspisteeseen. Paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen.
Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja

maarayksia l[ahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

17 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa

maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

¢ Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

18 Tekniset tiedot

L-20 ‘ L-30 L-60
Teknitkka LiFePO4
Nimellisjannite 12,8 V:n tasavirta
Kapasiteetti, kun 25 °C 20 Ah ‘ 30 Ah 60 Ah
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L-20 L-30 L-60
Nimellisenergia, kun 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Suositeltu maks. purkuvirta 20A 30A 60 A
Suurin tuettu purkuvirta 40A/30s 60A/30s 60A/30s
Janniteraja, jolla akun purku lop- 10V+01V
puu
Suositeltu maks. latausvirta 10A/05C 15A/05C 30A/0,5C
Suurin tuettu latausvirta 20A/1C 30A/1C 60A/1C
Janniteraja, jolla akun lataus lop- 14,4V+0,2V
puu
Jaksojen lukumaara 80 % DOD 2500
Kayttolampétila, purku -20...60°C
Kayttolampaétila, lataus 0...45°C
Sailytyslampétila 0...40°C
Napaliitanta F13 F11
Paino 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Mitat (L x S x K) 181 mm X 257 mm x 197 mm x
76 mm X 168 mm 132 mm X 200 mm 135 mm X172 mm
Hyvaksynta
UK c E
cA
L-1008 | L-150-P
Tekniikka LiFePO4
Nimellisjannite 12,8 V:n tasavirta
Kapasiteetti, kun 25 °C 100 Ah 150 Ah
Nimellisenergia, kun 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Suositeltu maks. purkuvirta 100 A 150 A
Suurin tuettu purkuvirta 200A/30s 300A/10s
Janniteraja, jolla akun purku loppuu 10V£0,1V
Suositeltu maks. latausvirta 50A/0,5C 75A/0,5C
Suurin tuettu latausvirta 100A/1C 150A/1C
Janniteraja, jolla akun lataus loppuu 14,4V+0,2V
Jaksojen lukumaara 80 % DOD 2500
Kayttolampaétila, purku -20...60°C
Kayttélampatila, lataus 0..45°C
Sailytyslampatila 0...40°C
Napaliitanta F12
Paino 13.3 kg 20.2 kg
Mitat (L x S x K) 337 mm x 175 mm X 190 mm 485 mm X 172 mm X 240 mm
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L-100B ‘ L-150-P
Hyvaksynta U K c €
3Link
Kayttéjannite 12VEV..18YV)

Keskikulutus

3 mA 12 V:njannitteelld, aktivoituna,
1 mA 12 V:n jannitteelld, valmiustilassa

Suurin tuettu virta 200 A
Kayttolampatila -20...65°C
Maksimivirta, AUX-1dhtd 30 mA
Virta-alue -200A...200 A
Akkujannitteen toleranssi +5%

Mitat (Lx S x K) 175 mm X 135 mm X 67 mm

Paino 480 g

Bruttopaino (3Link, nayttd, tarvikkeet ja pakkaus) 7859
3Link-naytté

Tekniikka

TFT 2.83 in 262k varikosketusnayttd

Keskikulutus

76 mA 12 V:n jannitteelld, taydella kirkkau-
della, 7 mA 12 V:njannitteelld, valmiustilassa

Liitantatyyppi 7 m:n johto, jossa matalaprofiilinen liitin
Kayttolampatila -10...70°C

Mitat (L x S x K) 100 mm x 11 mm X 80 mm
Paino 55¢g
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukgji produktu. Pozwoli to przez
caly czas zapewni¢ prawidtowa instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nie-
przestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezer moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sa-
siedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang
dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

A
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OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do sSmierci lub powaz-
nych obrazen.

OSTROZNIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarko-
wanych obrazen.


https://www.dometic.com/

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkod materialnych.

@ Wskazéwka Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

3 Wskazowki bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich ob-
razen.
e W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasnicy odpowiedniej do gaszenia urzadzen elektrycznych.

* Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzié¢ do $mierci lub ciezkich obra-
zen.
* Montaz, instalacja, oprzewodowanie oraz wszelkie inne prace moga by¢ wykonywane wytacznie
przez osoby wykwalifikowane w zakresie elektrotechniki. Nieodpowiednio wykonane naprawy mo-
ga by¢ przyczynag powaznych zagrozen.

* Montaz w przestrzeniach zagrozonych wybuchem, takich jak pomieszczenia, w ktérych znajduja sie
fatwopalne ciecze lub gazy, jest niedopuszczalny.

* Nie montowac ani nie przechowywac urzadzenia w poblizu ptomieni ani innych zrédet ciepta
(ogrzewania, bezposredniego promieniowania stonecznego, piekarnikéw gazowych itp.).

» Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

* Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektual-
nych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedzg i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadze-

nia jedynie pod nadzorem innej osoby badZ pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bez-
piecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

UWAGA! Wskazuje sytuacje, ktora - jesli sie jej nie uniknie - moze prowadzi¢ do powstania
szkod materialnych.

* Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym zrédtem zasila-
nia.

* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

* Chroni¢ urzadzenie i jego kable przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

* Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu.

* Upewnic sie, ze powierzchnia montazowa jest w stanie wytrzyma¢ mase urzadzenia.

*  Przewody nalezy uktada¢ w sposéb pozwalajacy uniknac potykania sie o nie oraz ich uszkodzenia.

* Jezeli przewody musza zostac przeprowadzone przez blaszane $ciany lub inne $ciany o ostrych kra-
wedziach, nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustéw przewoddw.
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4 W zestawie

Opis llosé
Akumulator 1
Panel obstugi 1
Wyswietlacz 1
Wspornik montazowy wyséwietlacza 1
Kabel przytaczeniowy wyswietlacza 1
Sruby montazowe 4
Instrukcja obstugi 1

5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Akumulator jest przeznaczony do dostarczania energii do urzadzen i wyposazenia w kamperze. Akumulator jest
przeznaczony do uzytkowania z systemami elektrycznymina 12 V. Jednostka sterujaca optymalizuje prace akumulato-
ra w kamperze. Wyswietlacz dostarcza informacji na temat pracy systemu.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzo-
nym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu. Nie-
prawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga prowa-
dzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte z naste-
pujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podigczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Odbiorcy instrukgji

technik, posiadajacy po$wiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania wypo-
sazenia samochodowego oraz instalacji ssmochodowych, znajacy przepisy obowigzujace w kraju, w ktd-
rym urzadzenie ma by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukonczone szkolenie w za-
kresie bezpieczenstwa, pozwalajgce na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

Mechanicznej i elektrycznej instalacji urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany
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7 Opis techniczny

*  Akumulator jest wykonany w technologii litowo-zelazowo-fosforanowej (LiFePO4) i posiada ogniwa o wysokiej
gestosci mocy (HDS). Akumulator wyposazony jest w wewnetrzny system zarzadzania akumulatorem (BMS),
automatycznie regulujacy jego tadowanie. System BMS monitoruje napiecie, prad, rezystancje oraz tempera-
ture i wykorzystuje te informacje do réwnowazenia ogniw, zapobiegajac wewnetrznej nieréwnowadze oraz
chronigc akumulator przed: zbyt wysokim napieciem, zbyt niskim napieciem, zwarciem, przegrzaniem oraz
przefadowaniem.

* Jednostka sterujgca chroni akumulator poprzez ciggte monitorowanie pradéw tadowania, roztadowywania
oraz poziomu natadowania (SOC) i — jezeli jest to mozliwe —faduje réwniez akumulator rozruchowy.

*  Wyswietlacz dostarcza informadji, takich jak stan fadowania, napiecie akumulatoréw oraz prad tadowania lub
roztadowywania.

8 Montaz

Montaz akumulatora

OSTRZEZENIE! Ryzyko uszkodzenia
Podczas wykonywania prac w poblizu akumulatora nalezy uwaza¢, aby narzedzia nie zwarty ze soba zaci-

skow akumulatora lub jakichkolwiek jego czesci.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Aby zapobiec uszkodzeniu urzadzen, przed montazem akumulatora wytaczy¢ wszystkie odbiorniki

energii elektrycznej oraz tadowarke.

* Nalezy uwaza¢, aby nie zamieni¢ ze soba biegundéw podczas podfaczania kabli do akumulatora, po-
niewaz mogtoby to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

* Aby unikna¢ uszkodzenia wyposazenia, zawsze w pierwszej kolejnosci przytaczac kabel dodatni.

Wskazowka Akumulator montowaé mozna wytgcznie w pozycji stojacej lub lezacy na boku na poziomej
powierzchni.

[E rys. n na stronie 1
1. Zamocowa¢ kable akumulatora @ do odpowiednich zaciskow @ za pomoca odpowiednich elementéw mocu-
jacych ®.
2. Aby zapewni¢ dobre potaczenie elektryczne dokrecac elementy mocujace na koncach przewodoéw bez uzywa-
nia nadmierne;j sity.

Wskazoéwka VW miare mozliwosci przymocowac akumulator do podtoza, aby zapobiec jego nieoczeki-
wanemu poruszeniu sie podczas jazdy.

Wskazoéwka Dozwolone jest rowniez przytaczanie samochodowych klem ze $rubami M8 i odpowiedni-
mi podkfadkami.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nigdy nie faczy¢ akumulatoréw szeregowo.

> ® ®

163



Montaz jednostki sterujacej

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nigdy nie montowac jednostki sterujacej w komorze silnika ani w miejscach, w ktérych byfaby ona narazo-

na na dziatanie czynnikéw atmosferycznych.
@ Wskazowka |ednostke sterujgca montowac jak najblizej akumulatora rozruchowego.

(@ rys. F na stronie 1

1. Wykreci¢ obie $ruby @.

2. Zdja¢ pokrywe @.

(@ rys. F na stronie 2

3. Przymocowac urzadzenie do powierzchni montazowej za pomoca odpowiednich elementdéw mocujacych.
OSTROZNIE! Ryzyko uszkodzenia

*  Wszystkie kable potaczen zasilajgcych krotsze niz 1 m musza mie¢ przekrdj min. 35 mm?2. Kable
dtuzsze niz 1 m muszg mie¢ przekrdj min. 50 mm?2.

* Na dodatnich kablach obu akumulatoréw nalezy zainstalowac bezpieczniki 200 A.

(@ rys. EA na stronie 2
4.  Odkrecié¢ trzy nakretki M6 @D, @i Q).

5. Podfaczy¢ dodatni biegun akumulatora rozruchowego D, wszystkie odbiorniki energii @ i dodatnie kable aku-
mulatora poktadowego ®.

6. Umiesci¢ i dokrecié¢ trzy nakretki M6 D, @i Q).
Poluzowa¢ dwie Sruby zaciskow pindw.

OSTROZNIE! Ryzyko uszkodzenia
Aby zapobiec uszkodzeniu wyposazenia, ujemny biegun akumulatora poktadowego nalezy podtaczac
dopiero na koniec montazu.

8. Podfaczy¢ przewdd sygnatowy D+ do pinu @, a ujemny biegun akumulatora poktadowego do pinu @.
@A rys. A na stronie 3

9. Dokreci¢ dwie sruby zaciskéw pindw.
@ Wskazéwka Akumulator rozpoczyna prace bezposrednio po podiaczeniu do niego kabla masowego.

10. Zatozy¢ pokrywe i zamocowac jg dwiema Srubami.

Montaz wyswietlacza
(@ rys. @ na stronie 3

1. Przesuna¢ wspornik w dot (.
2. Odchyli¢ wspornik od wy$wietlacza @.
3. Przesuna¢ wspornik do gory @.
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E rys. na stronie 4

4. Korzystajac ze wspornika, zaznaczyé na powierzchni montazowej miejsca wiercenia otwordw na $ruby @ oraz
do przeprowadzenia kabla @.

Wywierci¢ otwory na $ruby @ oraz do przeprowadzenia kabla @.

Przeciagna¢ kabel komunikacyjny przez otwor do jego przeprowadzania @ — zaréwno w powierzchni montazo-
wej, jak i we wsporniku.

7. Zamontowac wspornik na powierzchni montazowej za pomocg dostarczonych $rub.
@A rys. A nastronie 4

8. Podfaczy¢ kabel przytaczeniowy do wyswietlacza .

9. Zamontowac wyswietlacz na wsporniku.
(@ rys. ] na stronie 5

10. Podfaczy¢ kabel przytaczeniowy do jednostki sterujacej .

9 Réwnolegte taczenie akumulatorow

Wskazéwka W celu uzyskania wigkszej facznej pojemnosci (w Ah) mozna réwnolegle potaczy¢ ze soba
dwa akumulatory.

Akumulatory nalezy podtaczac w nastepujacej kolejnosci:

@ rys. @ na stronie 5
1. Podfaczy¢ dodatnie zaciski D akumulatoréw.

2. Podtaczy¢ ujemne zaciski @ akumulatoréw.

10 Schemat potaczen

OSTROZNIE! Ryzyko uszkodzenia
Aby uniknac¢ ryzyka pozaru spowodowanego przegrzaniem, stosowac kable zasilajace o przekroju
50 mm?, jezeli sa one dtuzsze niz 1 m.

Typowa instalacja
(@3 rys. [ na stronie 6

Pozycja Opis

1 Wyswietlacz

Panel obstugi

Akumulator pokfadowy

Urzadzeniana 12 V

Loddwka

Akumulator rozruchowy

N o b~ W N

Jednostka sterujaca kampera / separator akumulatoréw
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Pozycja Opis
8 Alternator
9 Opcjonalny sygnat D+

Instalacja z inteligentnym alternatorem (Euro-6)

@ rys. [ na stronie 7

Pozycja Opis
1 tadowarka akumulatora
2 Wyswietlacz
3 Panel obstugi
4 Panel fotowoltaiczny
5 Akumulator pokfadowy
6 Obcigzenia powyzej 30 A
7 Jednostka sterujaca kampera / separator akumulatorow
8 Urzadzeniana 12V
9 Lodowka
10 Akumulator rozruchowy
1 Alternator
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Wskazowka Po zainstalowaniu i jakichkolwiek czynno$ciach konserwacyjnych nalezy catkowicie natado-
wac akumulator poktadowy. W innym wypadku poziom natadowania (SOC) bedzie wyswietlany nieprawi-
dtowo.

11 Kontrola dziatania systemu

Przy wytaczonym silniku i catym wyposazeniu sprawdzi¢, czy napiecie wskazywane na wyswietlaczu jest rowne
napieciu zmierzonemu na zaciskach akumulatora poktadowego, z tolerancjg + 0,15 V.

Przy wytaczonym silniku i catym wyposazeniu sprawdzi¢, czy napigcie wskazywane na wyswietlaczu jest rowne
napieciu zmierzonemu na zaciskach akumulatora rozruchowego, z tolerancjg £ 0,15 V.

Przy wytaczonym silniku wiaczy¢ cze$¢ wyposazenia i sprawdzi¢, czy na wyswietlaczu wskazywana jest ujemna
warto$¢ pradu. Umiesci¢ amperomierz cegowy na przewodzie bieguna 3 jednostki sterujacej. Sprawdzi¢, czy
prad wskazywany na wyswietlaczu jest taki sam jak prad wskazywany przez amperomierz, z tolerancjg + 10 %.
Przy wytaczonym catym wyposazeniu wigczy¢ silnik i sprawdzi¢, czy napiecie akumulatora rozruchowego wzra-
stado 13,5V ... 14,8 V. Jezeli napiecie jest nizsze niz 13,5 V, akumulator rozruchowy moze by¢ roztadowany lub
alternator moze by¢ uszkodzony. Jezeli na wyswietlaczu wskazywana jest dodatnia warto$¢ pradu, oznacza to,
ze akumulator pokfadowy jest tadowany. W takim wypadku przej$¢ do punktu 5.

Jezeli kontrola w punkcie 4 zakonczyta sie pozytywnie, a akumulator poktadowy nie jest catkowicie natadowany,
sprawdzi¢, czy na wyswietlaczu wskazywana jest dodatnia warto$¢ pradu. Sprawdzi¢, czy strzatka wskazujgca
na akumulator rozruchowy zmieni kolor na czerwony. Umiesci¢ amperomierz cegowy na przewodzie bieguna 3
jednostki sterujacej. Sprawdzi¢, czy prad wskazywany na wyswietlaczu jest taki sam jak prad wskazywany przez
amperomierz, z tolerancja £ 10 %.



12 Eksploatacja

Ustawienia (tylko 3L-100B, 3L-150-P)

Bezposrednio po wykonaniu wszystkich potaczen system uruchamia sie, a na wyswietlaczu pojawia sie kilka ekranéw

do ustawiania parametréw systemu.
Wyswietlacz Funkcja
LANGUAGE SETTINGS Ustawienia jezyka. Wybra¢ zadany jezyk, dotykajac kotka obok odpowied-

®v S0

o0 a0

-

-

ENGINE CHARGER

SMART ALTERNATOR SYSTEM?

v X

D+INSTALLED?

v X

-

-

CAPACITY SETTINGS

=00 )@

POWER SERVICE INSTALLED?

v X

DATE SETTINGS

niej flagi.

Ustawienia alternatora. Wybra¢, czy pojazd wyposazony jest w inteligentny
alternator, dotykajac odpowiedniego kotka.

Ustawienia sygnatu D+. Wybra¢, czy sygnat D+ jest podtaczony do jednost-
ki sterujgcej, dotykajac odpowiedniego kétka.

Ustawienia pojemnosci. Za pomoca przyciskow ,+" i ,-" wprowadzi¢ po-
jemno$¢ akumulatora. Jezeli stosowanych jest kilka akumulatoréw potaczo-
nych ze sobg réwnolegle, wprowadzi¢ sume pojemnosci wszystkich akumu-
latoréw. Wybra¢, czy zainstalowana jest tadowarka akumulatora Power Se-
rvice.

Ustawienia daty. Za pomoca przyciskéw ,+" i ,-" wprowadzi¢ dzien, mie-
sigcirok.
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Wyswietlacz Funkcja

TIME SEI'I'INGS Ustawienia czasu. Za pomoca przyciskow ,+" i - wprowadzi¢ godziny

: : i minuty. Nacisna¢ przycisk z ikong domu, aby potwierdzi¢ zmiany.

-

Menu gtéwne (tylko 3L-100B, 3L-150-P)

Po potwierdzeniu zmian na wys$wietlaczu pojawi sie menu gtoéwne. (@ rys. [B na stronie 8

Pozycja na wyswietlaczu Funkcja

[0} Przycisk do wigczania/wytaczania wyswietlacza. Aby wigczy¢ wy-
taczony wyswietlacz, nalezy dotkna¢ go w dowolnym miejscu.

Menu ustawien

Ikona akumulatora rozruchowego. Wyswietla napiecie akumulatora rozruchowego.

® ©® e

Menu akumulatora pokfadowego

(SOC). Wskazanie to dziata prawidtowo dopiero po pierwszym catkowitym natadowaniu akumulatora po-

@ Wskazowka Bezposrednio po zainstalowaniu wskazywany jest nieprawidtowy poziom natadowania
ktadowego.

Menu akumulatora poktadowego (tylko 3L-100B, 3L-150-P)

@ rys. m na stronie 8

Pozycja na wyswietlaczu Funkcja

Napiecie akumulatora, w woltach

Prad akumulatora, w amperach

Poziom natadowania (SOC), w procentach

Graficzne przedstawienie poziomu natadowania (SOC)

Stan natadowania

Menu ustawien

Menu akumulatora rozruchowego

CHCHONCHCHCOMONO)

Przycisk zamykania

Ujemna warto$¢ pradu @ oznacza roztadowanie akumulatora, a dodatnio warto$¢ - jego tfadowanie. W tym drugim
przypadku na ikonie akumulatora wyswietlany jest symbol btyskawicy.

> Aby aktywowac wyswietlanie wartosci napiecia (V) i pradu (I) przez caty czas, dotknagé ikony , Setting”, a na-
stepnie zaznaczy¢ opcje ,Always show Vand |”.
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Ikona stanu tadowa-  Opis
nia

tadowanie ze zrédia innego niz alternator (panele fotowoltaiczne, tadowarki).

(Szara) Alternator nie taduje akumulatora.

(Czerwona) Alternator faduje akumulator.

o

Wskazowka Aby zapobiec roztadowaniu akumulatora, wyswietlacz jest przygaszany po 2 min. Po
15 min wytacza sie on catkowicie. Aby z powrotem wiaczy¢ wyswietlacz i méc normalnie z niego korzy-
sta¢, nalezy go dotknac.

Ogolne zabezpieczenia

Jednostka sterujgca chroni akumulator poktadowy przed nadmiernym roztadowaniem i przecigzeniami. Mimo to za-
leca sie, aby nie dopuszcza¢ do spadku napiecia akumulatora poktadowego ponizej 10,5 V ani do jego wzrostu po-
wyzej 15 V. Jezeli napiecie akumulatora poktadowego spadnie ponizej 11,5 V, nalezy go natychmiast natadowac.

Alarmy zabezpieczen (tylko 3L-100B, 3L-150-P)

Jezeli wyswietlacz wskazuje dla akumulatora poktadowego wartos¢ O V, prawdopodobnie wewnetrzny system za-
rzadzania akumulatorem (BMS) zareagowat, aby zapobiec jego nadmiernemu roztadowaniu.

Jednostka sterujaca zezwala na gtebsze roztadowanie niz wewnetrzny system zarzadzania akumulatorem (BMS) w a-
kumulatorze poktadowym:

Prad roziadowy- Maksymalny czas roztadowywania

wania przy 20 °C 3L-1008 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125 A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s

@ rys. m na stronie 9

Jezeli akumulator jest roztadowany, wewnetrzny system zarzadzania akumulatorem (BMS) generuje alarm. Problem
ten mozna rozwiagza¢ na dwa sposoby:

> Podfaczy¢ zewnetrzng tadowarke akumulatora.
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> Nacisna¢ zielong ikone wewnatrz ikony akumulatora poktadowego (. Jednostka sterujaca za chwile podtaczy
akumulator do alternatora pojazdu.

Jednostka sterujgca wyposazona jest w wewnetrzny czujnik, ktéry stale monitoruje temperature otoczenia. Gdy tem-
peratura otoczenia lezy poza zakresem O °C ... 45 °C, system generuje alarm: (o] rys. [l na stronie 9

Alarm ten jest dezaktywowany, gdy temperatura otoczenia powrdci do normalnego zakresu.

tadowanie
Podczas tadowania akumulatora za pomoca zewnetrznej tadowarki nalezy przestrzega¢ nastepujacych zalecen:
e Zalecane jest wykorzystywanie fadowarek przeznaczonych do akumulatoréw litowo-zelazowo-fosforanowych
(LiIFePO4). Inne typy tadowarek skracaja zywotnos¢ akumulatora.
* tadowarka nie powinna przeprowadza¢ odsiarczania.

* W przypadku korzystania z tadowarki z mozliwoscig konfiguracji, wybra¢ opcje statego pradu / statego napie-
cia (CC/CV) i ustawi¢ nastepujace wartosci:

¢ Ustawi¢ napiecie koncowe tadowaniana 14,4 V.
* Ustawi¢ zalecany maksymalny prad fadowania akumulatora.

*  Maksymalne napiecie tadowania nie powinno przekracza¢ 14,5 V.

Jezeli akumulator jest fadowany przez alternator, procesem tym automatycznie zarzadza jednostka sterujaca.

13 Czyszczenie i konserwacja

Akumulatory sa bezobstugowe.

> Od czasu do czasu nalezy czysci¢ produkt wilgotna Sciereczka.

14 Przechowywanie

> Przed odstawieniem do przechowywania catkowicie natadowac¢ akumulator poprzez przytagczenie gona 1-2
dni do zalecanej tadowarki akumulatora.

> Kiedy akumulator nie jest wykorzystywany, nalezy pilnowa¢, aby jego napiecie nie spadto ponizej 12,8 V.

> W przypadku przechowywania akumulatora przez dtuzszy czas nalezy go fadowac¢ co 30 dni, aby zapobiec je-
go gtebokiemu roztadowaniu i aby byt on stale gotowy do uzycia.

15 Usuwanie usterek

‘ Usterka ‘ Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie
Napiecie ponizej 10 V. Nadmierne roztadowanie. > Natadowa¢ akumulator.
Napiecie powyzej 15 V. Uszkodzona lub nieprawidtowo usta- > Sprawdzi¢ dziatanie i ustawienia

wiona fadowarka. tadowarki.
Przegrzanie akumulatora. Uszkodzona lub nieprawidtowo usta- > Odczeka¢, az akumulator osty-
wiona fadowarka. gnie.

Uszkodzony alternator.
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Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie

> Sprawdzi¢ dziatanie i ustawienia
tadowarki.

> Sprawdzi¢ alternator.

Nieprawidtowe wskazanie poziomu Po instalacji lub wykonaniu jakich- > Catkowicie natadowa¢ akumula-
natadowania (SOC). kolwiek czynnosci konserwacyjnych tor, az na wyéwietlaczu pojawi
wskazywany jest nieprawidtowy po- sie 100 %.

ziom natadowania —az do pierwszego
catkowitego natadowania akumulato-
ra.

16 Utylizacja

"“ Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na-
- odpady do recyklingu.

Recykling produktow zawierajacych baterie, akumulatory i zrédta $wiatta: Przed poddaniem produktu re-
E: cyklingowi nalezy usuna¢ z niego wszelkie baterie, akumulatory i Zzrodta Swiatfa. Uszkodzone akumulatory
[r— lub zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do punktu sprzedazy lub odpowiedniego punktu zbiodrki. Baterii, aku-
mulatoréw i zrodet $wiatta nie nalezy wrzucac¢ do pojemnikéw na odpady komunalne. Jesli produkt nie be-
dzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub od specjali-
stycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposdb mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami. Produkt mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.

17 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrécic sie do od-
dziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu

* Informacji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji.

18 Dane techniczne

L-20 L-30 L-60
Technologia LiFePO4
Napiecie znamionowe 12,8V DC
Pojemnosé, przy 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Energia znamionowa, przy 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Zalecany maksymalny prad rozta- 20A 30A 60 A
dowywania

171


http://dometic.com/dealer

L-20 L-30 L-60
Maksymalny mozliwy prad rozta- 40A/30s 60A/30s 60A/30s
dowywania
Napiecie koficowe roztadowy- 10OV+01V
wania
Zalecany maksymalny prad fado- 10A/05C 15A/05C 30A/05C
wania
Maksymalny mozliwy prad fado- 20A/1C 30A/1C 60A/1C
wania
Napiecie koncowe tadowania 14,4V+0,2V
Liczba cykli dla gtebokosci rozta- 2500
dowania (DOD)80 %
Temperatura robocza, roztado- -20...60°C
wywanie
Temperatura robocza, fadowanie 0..45°C
Temperatura przechowywania 0...40°C
Zaciski F13 F
Masa 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Wymiary (szer. x gt. x wys.) 181 mm % 257 mm X 197 mm x
76 mm X 168 mm 132 mm % 200 mm 135 mm X172 mm
Atesty
UK
ea C€

L-1008 | L-150-P
Technologia LiFePO4
Napiecie znamionowe 12,8 vDC
Pojemnosé, przy 25 °C 100 Ah 150 Ah
Energia znamionowa, przy 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Zalecany maksymalny prad roztadowywania 100 A 150 A
Maksymalny mozliwy prad roztadowywania 200A/30s 300A/10s
Napiecie koncowe roztadowywania 10V+£01V
Zalecany maksymalny prad tadowania 50A/0,5C 75A/0,5C
Maksymalny mozliwy prad tadowania 100A/1C 150A/1C
Napiecie koncowe tadowania 14,4V+£0,2V
Liczba cykli dla gtebokosci roztadowania 2500
(DOD)80 %
Temperatura robocza, roztadowywanie -20...60°C
Temperatura robocza, fadowanie 0..45°C
Temperatura przechowywania 0...40°C
Zaciski F12
Masa 13.3 kg 20.2 kg
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L-100B L-150-P

Wymiary (szer. x gt. x wys.)

337 mm X175 mm X 190 mm

485 mm X 172 mm % 240 mm

Atesty

ca C€

3Link

Napiecie robocze

12V(EOV..18V)

Srednie zuzycie

3 mAprzy 12 V-praca, 1 mA przy 12 V - czuwanie

Wymiary (szer. x gt. x wys.)

Maksymalny mozliwy prad 200 A
Temperatura robocza -20...65°C
Prad maksymalny, wyjscie AUX 30 mA
Zakres pradu -200A...200 A
Tolerancja napiecia akumulatora +5%

175 mm X 135 mm X 67 mm

Masa 480 g
Masa brutto (3Link, wy$wietlacz, akcesoria i opakowanie) 78549
Wyswietlacz 3Link

Technologia

kolorowy ekran dotykowy TFT 2.83 in 262k

Srednie zuzycie

76 mA przy 12 V - petna jasno$¢, 7 mA przy 12 V — czuwanie

Typ pofaczenia

Temperatura robocza

kabel 7 m ze ztgczem niskoprofilowym

-10...70°C

Wymiary (szer. x gt. x wys.)

100 mm X 11 mm X 80 mm

Masa

55¢g
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1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavaijte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarucené, ze vyrobok bude vzdy sprav-
ne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a stihlasite s dodrziavanim vsetkych uvedeny-
ch podmienok. Suhlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode
k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode,
moze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, a slvisiaca dokumentécia méze podliehat zmendm a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku néjdete na adrese document
s.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabra-
ni.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpedénd situaciu, ktorej naslednom médze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
‘ " nezabréni.
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POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

Poznamka Doplnujlce informéacie tykajlce sa obsluhy produktu.

3 Bezpecnostné pokyny

.i t VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

* Vpripade poziaru pouzite hasiaci pristroj, ktory je vhodny na hasenie poziarov elektrickych zariade-
ni.

* Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok smrt'alebo vazne pora-
nenie.

*  Montdz, zmontovanie a zapojenie, ako aj vsetky ostatné prace smu vykonavat iba kvalifikovani elek-
trikari. Neodborné opravy moézu zapricinit vazne ohrozenia.

*  Montaz v potencidlne vybusnych atmosférach, ako napriklad v miestnostiach s horlavymi kvapalina-
mi alebo plynmi je zakazana.

* Zariadenie nemontujte ani nenechavajte v blizkosti plamena alebo inych zdrojov tepla (kurenie, ply-
nové pece atd.).

¢ Detisanesmu hrat so zariadenim.

* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi ale-
bo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené o bez-
pecnom pouzivani zariadenia a chdpu, aké rizika z toho vyplyvaju.

POZOR! Oznaéuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezab-
A i \ rani.

* Skontrolujte, ¢i Udaj o napati na typovom stitku sthlasi s Udajom na zdroji napajania.

* Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

* Chrante zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a vihkostou.

* Nevystavujte zariadenie dazdu.

* Ubezpecte sa, ze montazna plocha unesie hmotnost zariadenia.

* Kable ulozte tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo zakopnutia a aby bolo vylicené poskodenie kabla.

* Ked'savodic¢e musia viest cez plechové steny alebo iné steny s ostrymi hranami, pouzite prazdne
rurky alebo kablové priechodky.

4 Rozsah dodavky

Opis Poéet
Batéria 1
Ovlédacia jednotka 1
Displej 1
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Opis Pocet
Montazna konzola displeja 1
Pripojovaci kabel displeja 1
Montazne skrutky 4
Névod na obsluhu 1

5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Batéria je ur¢end na poskytovanie energie spotrebicom a vybavenie v obytnom vozidle. Batéria je ur¢end na pouzitie
s 12 V elektrickymi systémami. Riadiaca jednotka optimalizuje prevadzku batérie v obytnom vozidle. Displej zobrazu-
je informacie o prevadzke systému.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna in-
$talacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i Skody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou montdzou alebo pripojenim vratane nadmerného napétia
* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
e Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

6 Ciel'ovaskupina

Mechanicku a elektricky instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany technik, ktory pre-

ukazal zru¢nosti a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky automobilového vybavenia a instalacii, a k-
tory je oboznameny s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat,
a absolvoval bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich pred-
chadzaniu.

7 Technicky opis

* Batéria je vyrobena litiovou (LiFePO4) technoldgiou a disponuje ¢lankami s vysokou energetickou hustotou
(HDS). Batéria disponuje internym systémom spravy batérie (BMS) pre automatickd reguléciu nabijacieho vstup
do batérie. BMS monitoruje napatie, prid, odpor a teplotu a pouziva tieto Udaje na udrziavanie ¢lankov v rov-
novahe, ¢im zabranuje vndtornym nevyvazenostiam v batérii a chrani ju tak pred: prepatim, podpatim, skra-
tom, nadmernou teplotou a prebitim.

* Riadiaca jednotka chrani batériu nepretrzitym monitorovanim nabifjacieho, vybijacieho a SOC prudu a tiez na-
bija startovaciu batériu, ked'je to mozné.

* LCD displej uvadza informacie, ako napriklad stav nabijania, napatie batérii a nabijaci alebo vybijaci prud.



8 Montaz
Montaz batérie

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poskodenia
Pri pracach v blizkosti batérie dajte pozor, aby nastroje nepremostili svorky batérie alebo neskratovali ziad-
nu Cast batérie.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

= P

* Pred montdzou batérie vypnite vsetky zataze a nabijacku, aby ste predisli poskodeniu zariadenia.
*  Kable batérie sa nesmu pripojit k batérii s opacnymi pdlmi, inak hrozi poskodenie zariadenia.

*  Ako prvy vzdy pripojte kladny kdbel, aby ste predisli poskodeniu vybavenia.

Poznamka Batériu je mozné namontovat iba vo zvislej polohe alebo jej stranami na horizontainu plochu.

&)

a

obr. ] nastrane1

Pripojte kable batérie @ k zodpovedajlicim svorkdm @ s pomocou vhodného montazneho materialu @.

N

Pre zaistenie bezpecného elektrického kontaktu utiahnite spojovacie prvky az na koniec zavitov, bez pouzitia
nadmernej sily.

Poznamka Ak je to mozné, upevnite batériu k podlahe, aby sa zabranili neocakavanym pohybom pocas
jazdy.

Poznamka Batériové svorky je tiez povolené pripojit so skrutkami M8 a vhodnymi podloZzkami.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Viacero batérif nikdy nepripajajte sériovo.

> ® ©

Montaz riadiacej jednotky

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Riadiacu jednotku nikdy nemontujte do priestoru motora alebo na miesta, kde je vystavena poveternost-
nym vplyvom.

Poznamka Riadiacu jednotku namontujte ¢o mozno najblizsie k Startovacej batérii.

& >

a

obr. [ nastrane 1
Vyskrutkujte dve skrutky (.
Odoberte veko @.

(@3 obr. l nastrane 2

Noo—

3. Upevnite zariadenie na montdznom povrchu s pomocou vhodného montazneho materialu.
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UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poskodenia

* Vsetky kéble elektrickych pripojeni kratsie ako 1 m musia mat minimalny prierez 35 mm?2. Kéble dlh-
sie ako T m musia mat minimélny prierez 50 mm?2.

* Na kladné kable oboch batérii namontuijte inline poistku 200 A.

(@3 obr. @ nastrane 2
4. Odstrante tri matice M6 @, @, a ®.
5. Pripojte kladny kabel $tartovacej batérie , kladné kable vetkych zatazi @ a kladny kabel prevadzkovej batérie

6. Namontujte a utiahnite tri matice M6 @D, @, a ®).
Povolte dve skrutky svorky pinu.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poskodenia
Zaporny kabel prevadzkovej batérie sa musi pripojit na konci montaze, aby sa predislo poskodeniu vyba-
venia.

8. Pripojte signalny kabel D+ k pinu @ a zaporny kabel prevadzkovej batérie k pinu @.
@3 obr. A nastrane 3
9. Utiahnite dve skrutky svorky pinu.

@ Poznamka Hned ako je uzemnovaci kabel pripojeny k batérii, zacne fungovat.

10. Namontujte veko a upevnite ho s dvomi skrutkami.

Montaz displeja

@ obr. @ nastrane 3

1. Posunte konzolu nadol M.

2. Naklonte konzolu smerom od displeja @.

3. Vysunte konzolu nahor ®.

(@3 obr. [ na strane 4

Pouzite konzolu na vyznacenie otvorov pre skrutky @ a priechodny otvor na kabel @ na montaznom povrchu.
Viyvitajte otvory pre skrutky @ a priechodny otvor na kabel @.

Pretiahnite komunikacny kabel cez priechodny otvor @ na montadznom povrchu a na konzole.

N o o s

Upevnite konzolu na montdZznom povrchu s pomocou dodanych skrutiek.
@A obr. | nastrane 4

8. Pripojte pripojovaci kabel k displeju @.

9. Namontujte displej na konzolu.

(@3 obr. F] nastrane 5

10. Pripojte pripajaci kabel k riadiacej jednotke .



9 Paralelné pripojenie batérii

@ Poznamka Pre zvysenie kapacity v ampérhodinach (Ah) je mozné paralelne pripojit dve batérie.

Pripojte batérie v nasledujucom poradi:

@ obr. m nastrane 5
1. Pripojte kladné svorky @ batérif.
2. Pripojte zaporné svorky @ batérii.

10 Schéma pripojenia

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poskodenia

Na predchadzanie nebezpecenstvu poziaru ndsledkom prehriatia pouzivajte vodice s prierezom 50 mm?

pre elektrické kable dlhsie ako 1 m.

Typicka montaz
E obr. m nastrane 6

Poloha

Opis

Displej

Ovladacia jednotka

Domova batéria

12 V spotrebice

Chladnicka

Startovacia batéria

Riadiaca jednotka obytného privesu / paralelné relé

Alternator

O o N O 0 b~ W N

Volitelny signal D+

Montaz s inteligentnym alternatorom (Euro 6)

@3 obr. [ nastrane 7

Poloha

Opis

1

Nabijacka batérif

Displej

Ovladacia jednotka

Solarny panel

Domova batéria

Zataze vyssie ako 30 A

N OO W N

Riadiaca jednotka obytného privesu / paralelné relé
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Poloha Opis
8 12 V spotrebice
9 Chladnicka
10 Startovacia batéria
N Alternator

Poznamka Po montdznych alebo akychkolvek tdrzbarskych pracach Uplne nabite prevadzkovu batériu,
v opacnom pripade sa nebude spravne zobrazovat stav nabitia (SOC).

11 Kontrola prevadzky systému

1. Privypnutom motore a vSetkom vybaveni skontrolujte, ¢i napatie zobrazené na displeji sa rovna napatiu namera-
nom na svorkach prevadzkovej batérie v tolerancii + 0,15 V.

2. Privypnutom motore a vSetkom vybaveni skontrolujte, ¢i napatie zobrazené na displeji sa rovna napatiu namera-
nom na svorkach Startovacej batérie v tolerancii £ 0,15 V.

3. Privypnutom motore zapnite nejaké vybavenie a skontrolujte, ¢i sa na displeji zobrazi zaporny prid. Umiestnite
svorku ampérmetra na kabel pri pdle 3 riadiacej jednotky. Overte, ¢i prid zobrazeny na displeji je rovnaky ako
prud zobrazeny na ampérmetri v tolerancii £ 10 %.

4. So vsetkym vypnutym vybavenim nastartujte motor a overte, ¢i napatie Startovacej batérie stipnena 13,5V ...
14,8 V. Ak napatie zostane pod 13,5 V, startovacia batéria je pravdepodobne vybitd alebo je chybny alternator.
Ak je na displeji zobrazeny kladny prad, signalizuje to, Ze prevadzkova batéria sa nabija. V tomto pripade pokra-
Cujte s krokom 5.

5. Akkontrola v kroku 4 bola Uspesne dokoncend a prevadzkova batéria nie je Uplne nabitd, skontrolujte, Cije
na displeji zobrazeny kladny prud. Skontrolujte, ¢i sa Sipka smerujuca k Startovacej batérii zmeni na cervenu.
Umiestnite svorku ampérmetra na kdbel pri pdle 3 riadiacej jednotky. Overte, ¢i prud zobrazeny na displeji je
rovnaky ako prid zobrazeny na ampérmetri v tolerancii + 10 %.

12 Obsluha

Nastavenia (iba 3L-100B, 3L-150-P)

Okamzite po vytvoreni vietkych pripojeni sa systém spusti a na displeji sa zobrazi niekol'ko obrazoviek pre nastavenie
parametrov systému.

Displej Funkcia

LANGUAGE SETTINGS Nastavenia jazyka. Zvolte pozadovany jazyk tuknutim na krizok vedla viajky.

®v SO
=0 80

- -
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Displej Funkcia

ENGINE CHARGER Nastavenia alternatora. Zvolte, ¢i je vozidlo vybavené inteligentnym alterna-
torom alebo nie, tuknutim na prisludny krazok.

SMART ALTERNATOR SYSTEM?
Nastavenia signalu D+. Zvolte, ¢i je signal D+ pripojeny k riadiacej jednotke

@ x alebo nie, tuknutim na prislusny krazok.

D+INSTALLED?

v X

- -

CAPACITY SETTINGS Nastavenia kapacity. S pomocou tlacidiel ,+" a ,-" zadajte kapacitu batérie.
V pripade aplikacii, kde je paralelne zapojenych viacero batérii, zadajte su-
Cet kapacity vSetkych batérii. Zvolte, ¢i je namontovana Nabijacka batérii Po-

@ @ wer Service.

POWER SERVICE INSTALLED?
v X

DATE SETTINGS Nastavenia datumu. S pomocou tlacidiel ,+“ a ,-" zadajte den, mesiac a rok.

<
+)

(31)
=

-

TIME SETTINGS Nastavenia ¢asu. S pomocou tlacidiel ,+" a ,-" zadajte hodiny a minuty.

: : Stlacte tlacidlo ,Domov” pre potvrdenie zmien.

-

Hlavna ponuka (iba 3L-100B, 3L-150-P)

Po potvrdeni nastaventi sa na displeji zobraz{ hlavna ponuka. A obr. B nastrane 8

Polozka displeja Funkcia
[0} Tla¢idlo Zap./Vyp displeja. Ked je displej vypnu-
ty, tuknite na jeho lubovolnt cas pre zapnutie.
(@) Ponuka Nastavenia
® Ikona Startovacej batérie. Zobrazuje napéatie Startovacej batérie.
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Polozka displeja Funkcia

®@ Ponuka Prevadzkova batéria

Poznamka Indikacia stavu nabitia (SOC) je nepresna po montazi. Za¢ne fungovat az po prvom Gplnom
nabiti prevadzkovej batérie.

Ponuka Prevadzkova batéria (iba 3L-100B, 3L-150-P)

[ obr. [ nastrane 8
Polozka displeja Funkcia
® Napaétie batérie, vo voltoch
[©) Prid batérie, vampéroch
® Stav nabitia (SOC), v percentach
® Grafické zobrazenie stavu nabitia (SOC)
® Stav nabitia
® Ponuka Nastavenia
® Ponuka Startovacia batéria
Tlagidlo , Zatvorit”

Zaporna hodnota pradu @ znamend, ze batéria sa vybija a kladna hodnota signalizuje, ze batéria sa nabija. V dru-
hom pripade je na ikone batérie zobrazeny symbol blesku.

> Pre zobrazovanie hodnét V a | tuknite na ikonu ,Nastavenie” a zaciarknite vetu , Vzdy zobrazit Val”.

Ikona Stav nabijania = Opis

Nabijanie z iného zdroja ako alternétor (solarme panely, nabijacky).

(Seda) Alternator nenabija batériu.

(Cervena) Alternator nabija batériu.

o

Poznamka Displej stmavte po 2 min, aby sa zabranilo vybijaniu batérie. Po 15 min sa vypne. Pre opatov-
né zapnutie displeja a obnovenie normalneho pouzivania nan tuknite.
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Vseobecna ochrana

Riadiaca jednotka chrani prevadzkovu batériu pred nadmernym vybitim a pretazenim. Odporuca sa vsak, aby na-
patie prevadzkovej batérie nekleslo pod 10,5 V a neprekrocilo 15 V. Ak napatie prevadzkovej batérie klesne pod
11,5 V, batériu okamzite nabite.

Ochranné alarmy (iba 3L-100B, 3L-150-P)

Ak displej zobrazuje hodnotu O V pre prevadzkovi batériu, je pravdepodobné, Ze zasiahol interny systém spravy ba-
térii (BMS), aby sa zabranilo nadmernému vybitiu.

Riadiaca jednotka dovoli hibsie vybitie ako interny systém spravy batérii (BMS) prevadzkovej batérie:

Vybijaci prud pri 20 °C Maximalny &as vybitia
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s

[ obr. [B na strane 9

Ked'je batéria vybita, interny systém spravy batérii (BMS) aktivuje alarm. Existuju dva spdsoby, ako vyriesit tento
problém:
> Pripojte externt nabijacku batérii.
> Stlacte zelent ikonu v ikone prevadzkovej batérie (. Riadiaca jednotka zakratko pripoji batériu k alternatoru
vozidla.

Riadiaca jednotka disponuje internym snimacom, ktory nepretrzite monitoruje teplotu prostredia. Ked'je teplota pro-
stredia mimo rozsah O °C ... 45 °C, systém spusti alarm: @ obr. m na strane 9

Alarm sa vypne, ked'sa teplota prostredia vrati do normalneho rozsahu.

Nabijanie
Pri nabijani batérie s externou nabfjackou dodrzte nasledujice pokyny:
*  Odporuca sa pouzivat nabfjacky uréené na nabijanie litiovych batérif (LiFePO4). Iné typy nabijaciek skracuju zi-
votnost batérie.
* Nabijacka nesmie spodsobovat desulfataciu.

* Pri pouziti konfigurovatelnej nabijacky nastavte moznost Konstantny prud/konstantné napétie (CC/CV) s na-
sledujucimi hodnotami:

* Nastavte koncové nabijacie napatie na 14,4 V.
* Nastavte odporucany maximalny nabijaci prid pre batériu.

* Maximalne nabijacie napatie nesmie prekrocit 14,5 V.

Ked'je batéria nabijana alterndtorom, proces automaticky riadi riadiaca jednotka.
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13 Cistenie a tdrzba

Batérie st bezidrzbové.

> Vyrobok prilezitostne vycistite mierne navihé¢enou handrickou.

14 Skladovanie

> Pred uskladnenim Uplne nabite batériu s odporicanou nabijackou batérii 1az 2 dni.
> Ked'sa batéria nepouziva, postarajte sa, aby napéatie batérie nekleslo pod 12,8 V.

> Priskladovani batérie na dihsiu dobu ju kazdych 30 dni naplno nabite, aby ste predisli hibkovému vybitiu a aby
bola vzdy pripravena na pouzitie.

15 Odstranovanie poruch

‘ Porucha ‘ Mozna pri¢ina Navrh rieSenia
Napétie pod 10 V. Nadmerné vybitie. > Nabite batériu.
Napatie nad 15 V. Chybné nabijacka alebo nespravne na- > Skontrolujte prevadzku a nasta-
stavenia nabijacky. venia nabijacky.
Prehriatie batérie. Chybné nabijacka alebo nespravne na- > Nechajte batériu vychladnut.
??\;Z:j ;‘?:;#aactz\i > Skontrolujte prevadzku a nasta-

venia nabijacky.
> Skontrolujte alternator.

Nepresna indikacia stavu nabitia Po montaznych alebo akychkolvek > Uplne dobite batériu, kym sa na-
(SOQ). Udrzbérskych ¢innostiach je indikacia displeji nezobrazi 100 %.

stavu nabijania nepresna, kym sa nevy-

kona prvé Uplne dobitie batérie.

16 Likvidacia

'.“ Recyklacia obalového materidlu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelné-
- ho odpadu.

vyberte vietky batérie, nabfjatelné batérie a svetelné zdroje. Vase poskodené akumulatory alebo prazd-
ne batérie odovzdajte u predajcu alebo v zbernom mieste. Batérie, nabijatelné batérie ani svetelné zdroje
nevyhadzujte do domového odpadu. Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa

Vv najblizsom recyklacnom stredisku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch
tykajucich sa likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

E Recyklacia vyrobkov s batériami, nabijatelnymi batériami a svetelnymi zdrojmi: Pred recyklaciou vyrobku
—



17 Zaruka

Plati zakonom stanovena zaruc¢né lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozri dometic.com/dealer) alebo na vasho vyrobcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite priloZit nasledovné podklady:

¢ koépiu faktury s datumom kupy,

* doévod reklamécie alebo opis chyby,

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborné oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik

zaruky.

18 Technické udaje

L-20 L-30 L-60
Technolégia LiFePO4
Menovité napatie 12,8 VDC
Kapacita, pri 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Menovita energia, pri 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Odporucany maximalny vybijaci 20A 30A 60 A
prud
Maximalny podporovany vybijaci 40A/30s 60A/30s 60A/30s
prad
Koncové vybijacie napatie Mn0ovV+01V
Odportéany maximalny nabijact 10A/0,5C 15A/05C 30A/05C
prud
Maximélny podporovany nabijaci 20A/1C 30A/1C 60A/1C
prad
Koncové nabijacie napatie 14,4V+0,2V
Pocet cyklov 80 % DOD 2500
Prevadzkova teplota, vybijanie -20...60°C
Prevadzkové teplota, nabijanie 0..45°C
Teplota pri skladovani 0...40°C
Pripojenie svorky F13 Fn
Hmotnost 2.7 kg 8.2kg 5.5kg
Rozmery (§ X H X V) 181 mm x 257 mm X 197 mm x

76 mm X 168 mm 132 mm % 200 mm 135 mm X172 mm

Certifikaty

ca C€

L-100B ‘

L-150-P

Technoldgia

LiFePO4
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L-1008 | L-150-P
Menovité napatie 12,8 vDC
Kapacita, pri 25 °C 100 Ah 150 Ah
Menovita energia, pri 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Odporucany maximalny vybifjaci prid 100 A 150 A
Maximalny podporovany vybijaci prud 200A/30s 300A/10s
Koncové vybijacie napatie M0vV£01V
QOdporuc¢any maximalny nabijaci prad 50A/0,5C 75A/0,5C
Maximéalny podporovany nabijaci prud 100A/1C 150A/1C
Koncové nabijacie napatie 14,4V+£0,2V
Pocet cyklov 80 % DOD 2500
Prevadzkova teplota, vybijanie -20...60°C
Prevadzkova teplota, nabijanie 0...45°C
Teplota pri skladovani 0...40°C
Pripojenie svorky F12
Hmotnost 13.3 kg 20.2 kg
Rozmery (§ % H x V) 337 mm X175 mm X 190 mm 485 mm X 172 mm X 240 mm
Certifikaty
UK
ca C€
3Link
Prevadzkové napatie 12V(QV..18V)
Priemerna spotreba 3 mA pri 12 Vaktivne, 1 mA pri 12 V v pohotovosti
Maximalny podporovany prad 200 A
Prevadzkové teplota -20...65°C
Maximalny prud, vystup AUX 30 mA
Rozsah pradu -200A...200 A
Tolerancia napétia batérie 5%
Rozmery ($ X H X V) 175 mm X 135 mm X 67 mm
Hmotnost 480 ¢g
Hmotnost brutto (3Link, displej, prislusenstvo a obal) 7859
Displej 3Link
Technolégia TFT 2.83 in 262k farebna dotykova obrazovka
Priemerna spotreba 76 mA pri 12 V pri plnom jase, 7 mA pri 12 V v pohotovosti
Typ pripojenia 7 m kabel s nizkoprofilovym konektorom
Prevadzkova teplota -10...70°C
Rozmery (§ X H X V) 100 mm x 11 mm X 80 mm
Hmotnost 55¢g
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalo-
vat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé piecetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v sou-
ladu se viemi piislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni va-
$eho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt piedmétem zmén a aktu-
alizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, miize mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

UPOZORNEN:I!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
‘ © t&%ké zranéni.
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POZOR!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek majetkové skody.

Poznamka Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
* Vpfipadé pozaru pouzijte hasici pfistroj vhodny na elektricka zafizeni.
* Vpripadé, Ze je pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.
* Instalaci, montéz, zapojeni a vechny dals$i prace smi provadét pouze kvalifikovani elektrikafi. Ne-
spravné provedené opravy mohou byt zdrojem znac¢nych rizik.

¢ Instalace v prostorach s nebezpecim vybuchu, napftiklad v mistnostech s hoflavymi kapalinami nebo
plyny, neni povolena.

* Zafizeni neinstalujte ani neuchovavejte v blizkosti plamen( nebo jinych zdrojl tepla (topeni, pfimé
sluneéni svétlo, plynové trouby atd.).

o Détisis pfistrojem nesmi hrat.

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem ne-
bo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani spotiebice bezpecnym zplsobem a porozumély souviseji-
cim nebezpedim.

POZOR! Oznaéuje nebezpeénou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, miize mit za nasledek
majetkové skody.

* Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typovém stitku odpovida udaji pro zdroje napajeni.

*  Pristroj nikdy neponofujte do vody.

* Pristroj a kabely chrante pred horkem a vihkem.

* Nevystavujte zafizeni desti.

* Ujistéte se, ze montazni plocha unese hmotnost pfistroje.

* Instalujte vodice tak, aby nehrozilo nebezpedi zakopnuti a nemohlo dojit k poskozenf kabell.

* Pouzivejte trubky nebo prichodky kabelt, pokud musite vést kabely plechovymi sténami nebo jiny-
mi sténami s ostrymi hranami.

4 Obsah dodavky

Popis Mnozstvi
Baterie 1
fidici jednotka 1
Displej 1
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Popis Mnozstvi
Montazni drzak displeje 1
Pfipojovaci kabel displeje 1
Montazni Srouby 4
Névod k obsluze 1

5 Pouziti vsouladu s ic¢elem

Baterie je urc¢ena k napajeni spotfebicd a zafizeni v obytném automobilu. Baterie je uréena k pouziti s elektrickymi
systémy 12 V. Ridici jednotka optimalizuje provoz baterie v obytném automobilu. Displej uvadi informace o provozu
systému.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s timto ndvodem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedostate¢na
instalace a/nebo nespréavny provoz &i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zévadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné sestaveninebo pfipojeni véetné nadmeérného napéti
* Nespravna tdrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dilli nez pavodnich dilt dodanych vyrobcem
* Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Pouziti k jinym G¢eldm, nez jsou popsany v tomto navodu.

Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

6 Cilova skupina

Mechanickou a elektrickou instalaci pfistroje musf provést kvalifikovana osoba, ktera disponuje potrebny-

mi dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu vybaveni pro automobily, kterd
znd platné predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto zafizeni a kterd absolvovala bezpecnostni Sko-
leni, aby byla schopna rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.

7 Technicky popis

* Baterie je vyrobena lithiovou technologii (LiIFePO4) a vyuziva élanky s vysokou hustotou energie (HDS). Bate-
rie je vybavena internim systémem fizeni baterie (BMS), ktery automaticky reguluje pfivod energie do baterie.
Systém BMS sleduje napéti, proud, odpor a teplotu a na zakladé téchto informaci udrzuje ¢lanky v rovnovaze,
¢imz zabranuje vnitfni nerovnovaze baterie a chranfji pred témito stavy: prepéti, podpéti, zkrat, prehrati a pre-
biti.

* Ridici jednotka zajistuje ochranu baterie neustalym sledovanim nabijectho a vybijeciho proudu a proudu SOC
a podle moznosti také nabiji startovaci baterii.

* Displej LCD uvadiinformace, jako je stav nabijeni, napéti baterii a nabijeci nebo vybijeci proud.
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8 Montaz

Instalace baterie

VYSTRAHA! Nebezpeti poskozeni
Pfi praci v blizkosti baterie nedovolte, aby nafadi pfemostilo svorky baterie nebo zkratovalo jakoukoli jeji
Cast.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

= P

*  Abyste zabranili poskozeni zafizeni, vypnéte pred instalaci baterie véechny zatéze a nabijecku.
* Kabely baterie nesmi byt pfipojeny k baterii v opacné polarité, jinak by hrozilo poskozenf pfistroje.

* Aby nedoslo k poskozeni zafizeni, pfipojujte kladny kabel vzdy jako prvni.

Poznamka Baterii Ize instalovat pouze ve vzpiimené poloze nebo na boku na vodorovném povrchu.

&)

a

obr. ] nastrance 1

Nainstalujte kabely baterie @ k pfislusnym svorkdm @ pomoci vhodnych upeviovacich prvkd @.

2. Abyste vytvorili zajistény elektricky kontakt, dotahnéte upevnovaci prvky az na konec zavitu bez pouziti nadmér-
né sily.

Poznamka Pokud je to mozné, pripevnéte baterii k podlaze, abyste zabranili neoc¢ekavanym pohyblim
béhem jizdy.

Poznamka Automobilové svorky je povoleno pfipojit také pomoci Sroubd M8 a vhodnych podlozek.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Nikdy nezapojujte vice baterii do série.

> ® ©

Instalace Fidici jednotky

POZOR! Nebezpeti poskozeni
Nikdy neinstalujte fidici jednotku do motorového prostoru nebo na mista, kde je vystavena povétrnostnim
vlivam.

Poznamka Nainstalujte fidici jednotku co nejblize ke startovaci baterii.

& >

a

obr. [ nastrance 1
Vysroubujte dva srouby .
Sejméte viko @.

(@3 obr. [ nastrance 2

Noo—

3. Zajistéte zafizeni na montazni plochu pomoci vhodnych upeviiovacich prvka.
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UPOZORNEN:I! Nebezpeti poskozeni

* Vsechny kabely napéjecich pfipojek krat$i nez 1 m musi mit minimalni prarez 35 mm?2. Kabely delsi
nez 1 m musi mit minimalni prafez 50 mm?2.

* Na kladné kabely obou baterii nainstalujte fadovou pojistku 200 A.

(@3 obr. B na strance 2
4. Odstrante tfi matice M6 D, @ a ®.
5. Pfipojte kladny vodi¢ startovaci baterie @, véechny zatéze @ a kladné kabely domovni baterie ®.
6. Namontujte a utdhnéte tii matice M6 @D, @ a ®.
7. Povolte dva srouby kolikovych svorek.

UPOZORNENI! Nebezpeti poskozeni
Aby nedoslo k poskozeni zafizeni, musi byt na konci instalace pfipojen zdporny vodi¢ domovni baterie.

8. Pfipojte signalovy vodi¢ D+ ke koliku @ a zaporny vodi¢ domovni baterie ke koliku @.
@ obr. E nastrance 3
9. Utadhnéte dva Srouby kolikovych svorek.

@ Poznamka Zemnici kabel je funkéni, jakmile je pfipojen k baterii.

10. Nasadte viko a zajistéte je dvéma Srouby.

Instalace displeje

[E obr. ﬂ nastrance 3

1. Posunte drzak dolt (.

2. Odklopte drzak od displeje @.

3. Posunte drzék nahoru ®.

(@3 obr. M na strance 4

Pomoci drzéku vyznacte otvory pro $rouby @ a otvor pro priichod kabelu @ na montazni plose.
Vyvrtejte otvory pro $rouby @ a otvor pro priichod kabelu @.

Protdhnéte komunika¢ni kabel otvorem prichodu @ na montazni plose i na drzaku.

N o oo

Pripevnéte drzak na montazni plochu pomoci dodanych sroub(.
(3 obr. [ na strance 4

8. Pfipojte propojovaci kabel k displeji .

9. Namontujte displej na drzak.

(3 obr. f] nastrance 5

10. Pfipojte propojovaci kabel k fidici jednotce .

9 Paralelni zapojeni baterii

@ Poznamka Pro zvyseni kapacity vampérhodinach (Ah) je mozné zapojit dvé baterie paralelné.
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Pripojte baterie v nasledujicim poradi:

@A obr. [[] na strance 5
1. Zapojte kladné svorky (D baterii.
2. Zapojte zdporné svorky @ baterif.

10 Schéma pfipojeni

UPOZORNEN:I! Nebezpeti poskozeni

pajeci kabely delsinez 1 m.

Typicka instalace

Abyste zabranili nebezpedi pozaru zplsobenému piehiatim, pouzivejte vodice o prifezu 50 mm? pro na-

@3 obr. [f] nastrance 6

Pozice Popis
1 Displej
2 fidici jednotka
3 Domovni baterie
4 12 V spotrebicl
5 Chladnicka
6 Startovaci baterie
7 Ridici jednotka obytného auta / paralelni relé
8 Alternator
9 Volitelny signal D+

Instalace s inteligentnim alternatorem (Euro-6)
@ obr. m nastrance 7

Pozice Popis
1 Nabijecka baterie
2 Displej
3 fidici jednotka
4 Solarni panel
5 Domovni baterie
6 Zatéze vyssinez 30 A
7 Rl’dicijednotka obytného auta / paralelni relé
8 12 V spotrebict
9 Chladnicka
10 Startovaci baterie
N Alternator
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Poznamka Po instalaci nebo jakékoli udrzbé zcela nabijte domovni baterii, jinak se stav nabiti (SOC) ne-
zobrazi spravné.

11 Kontrola provozu systému

1. Svypnutym motorem a vSemi zafizenimi zkontrolujte, zda se napéti zobrazené na displeji shoduje s napétim na-
méfenym na svorkach domovni baterie v ramci tolerance = 0,15 V.

2. Svypnutym motorem a véemi zafizenimi zkontrolujte, zda se napéti zobrazené na displeji shoduje s napétim na-
méfenym na svorkach startovaci baterie v rdmci tolerance = 0,15 V.

3. Pfivypnutém motoru zapnéte nékteré zafizeni a zkontrolujte, zda se na displeji zobrazuje zaporny proud. Na vo-
di¢ na pdlu 3 fidici jednotky nasad'te svorku ampérmetru. Zkontrolujte, zda se proud zobrazeny na displeji sho-
duje s proudem zobrazenym na ampérmetru v rdmci tolerance 10 %.

4. Povypnuti vech zafizeni zapnéte motor a zkontrolujte, zda napéti startovaci baterie stoupne na hodnotu
13,5V ... 14,8 V. Pokud napéti zlistava pod 13,5 V, startovaci baterie je pravdépodobné vybitd nebo alternator
funguje $patné. Pokud se na displeji zobrazi kladny proud, znamena to, ze se domovni baterie nabiji. V tomto
pfipadé pokracujte krokem 5.

5. Pokud byla kontrola v kroku 4 Uspésné dokonéena a domovni baterie neni plné nabitd, zkontrolujte, zda je na-
displeji kladny proud. Zkontrolujte, zda Sipka ukazujici na startovaci baterii zCervena. Na vodi¢ na pélu 3 fidici
jednotky nasadte svorku ampérmetru. Zkontrolujte, zda se proud zobrazeny na displeji shoduje s proudem zob-
razenym na ampérmetru v ramci tolerance = 10 %.

12 Obsluha

Nastaveni (pouze 3L-100B, 3L-150-P)

Okamzité po vytvoreni vsech pfipojenti se systém spusti a na displeji se zobrazi nékolik obrazovek pro nastaveni para-
metrl systému.

Displej Funkce

LANGUAGE SETTINGS Nastaveni jazyka. Vyberte pozadovany jazyk klepnutim na krouzek vedle vlaj-

v o0
=0 80

- ->

ENGINE CHARGER Nastaveni alternatoru. Klepnutim na pfislusny krouzek vyberte, zda je vozi-
dlo vybaveno inteligentnim alterndtorem, nebo ne.

SMART ALTERNATOR SYSTEM?
Nastaveni signalu D+. Klepnutim na pfislusny krouzek vyberte, zda je signal

@ x D+ pfipojen k fidici jednotce, nebo ne.

D+INSTALLED?
v X
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Displej Funkce

CAPACITY SETTINGS Nastaveni kapacity. Pomoci tlacitek ,+" a ,-" zadejte kapacitu baterie. V pfi-

Ah padé aplikaci, kde je paralelné zapojeno vice baterii, zadejte soucet kapacit

vsech baterii. Zvolte, zda je nainstalovana Nabijecka baterii Power Service.
POWER SERVICE INSTALLED?

v X

DATE SETTINGS

© &
5 ©

-

Nastaveni data. Pomoci tlacitek ,+" a ,-" zadejte den, mésic a rok.

;®@@ '

TIME SETTINGS Nastaveni ¢asu. Pomoci tla¢itek ,+" a ,-” zadejte hodiny a minuty. Stisknu-

: : tim tlacitka ,home” potvrdte zmény.

- @

Hlavni nabidka (pouze 3L-100B, 3L-150-P)

Po potvrzeni nastaveni se na displeji zobrazi hlavni nabidka. [ obr. [ na strance 8

Polozka na displeji Funkce

® Tlacitko pro zapnuti/vypnuti displeje. Kdyz je displej vy-
pnuty, klepnutim na jeho libovolnou ¢ast jej zapnete.

Nabidka nastaveni

Ikona startovaci baterie. Zobrazuje napéti startovaci baterie.

® ©® e

Nabidka domovni baterie

Poznamka Indikace stavu nabiti (SOC) je po instalaci nepiesna. Do provozu se uvede po prvnim Gplném
nabiti domovni baterie.

Nabidka domovni baterie (pouze 3L-100B, 3L-150-P)
[ obr. [ na strance 8
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Polozka na displeji Funkce

Napéti baterie ve voltech

Proud baterie vampérech

Stav nabiti (SOC) v procentech

Grafické zobrazeni stavu nabiti (SOC)

Stav nabiti

Nabidka nastavenf

® Qe ®®e e

Nabidka startovaci baterie

Tlacitko ,Close” (Zavrit)

Zaporna hodnota proudu @ znamena, Ze se baterie vybiji, a kladna hodnota znamena, ze se baterie nabiji. V druhém
pfipadé se na ikoné baterie zobrazi symbol blesku.

> Chcete-li, aby hodnoty V a | zistavaly zobrazené, klepnéte na ikonu , Setting” (Nastaveni) a zaskrtnéte policko
LAlways show V and |” (Vzdy zobrazovat V a ).

Ikona stavu nabijeni

Popis

Nabijeni z jiného zdroje nez z alternatoru (solarni panely, nabijecky).

(Seda) Alternator nenabiji baterii.

o

(Cervend) Alternétor nabiji baterii.

Poznamka Aby se nevybijela baterie, displej se po vypnuti ztlumi 2 min. Po 15 min se vypne. Chcete-li
displej znovu zapnout a pokracovat v bézném uzivani, klepnéte na néj.

Obecna ochrana

Ridici jednotka chrani domovni baterii pfed nadmérmym vybijenim a pretizenim. Doporuéuje se véak, aby napéti do-
movni baterie nekleslo pod hodnotu 10,5 V a neprekrocilo 15 V. Pokud napéti domovni baterie klesne pod 11,5 V,

okamzité nabijte baterii.

Alarmy ochrany (pouze 3L-100B, 3L-150-P)

Pokud se na displeji zobrazi hodnota O V pro domovni baterii, je pravdépodobné, Ze vnitini systém fizeni baterie
(BMS) zasahl, aby zabranil nadmérnému vybiti.

Ridici jednotka umoziuje hlubsi vybijeni nez interni systém fizeni domovni baterie (BMS):
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Vybijeci proud pfi 20 °C Maximalni doba vybijeni
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s

(@ obr. [{ na strance 9
Pfi vybiti baterie spusti interni systém fizeni baterie (BMS) alarm. Problém Ize vyiesit dvéma zpUsoby:

> Pripojte externi nabfje¢ku baterie.
> Stisknéte zelenou ikonu uvniti ikony domovni baterie . Ridici jednotka zakratko pfipoji baterii k alternatoru
vozidla.

Ridici jednotka ma vnitini snima, ktery neustale sleduje okolni teplotu. Pokud je okolni teplota mimo rozsah O °C ...
45 °C, systém spusti alarm: A obr. 3 na strance 9

Alarm zmizi, jakmile se okolni teplota vrati do normalniho rozsahu.

Nabijeni
Pfi nabijeni baterie pomoci externi nabijecky je tfeba dodrzovat nasledujici pokyny:
* Doporucujeme pouzivat nabijecky uréené pro nabijenf lithiovych (LiFePO4) baterii. Jiny typ nabijecky snizuje
Zivotnost baterie.
* Nabijec¢ka nesmi provadét zédnou desulfataci.

*  Pii pouziti konfigurovatelné nabijecky nastavte moznost konstantniho proudu / konstantniho napéti (CC/CV)
na nasledujici hodnoty:

* Nastavte napéti na konci nabijenina 14,4 V.
¢ Nastavte doporuceny maximalni nabijeci proud pro baterii.
¢ Maximalni nabijeci napéti by nemélo prekrocit 14,5 V.

Pfi nabijeni baterie z alternatoru je proces automaticky fizen fidici jednotkou.

13 Cisténi a péce
Baterie jsou beztdrzbové.

> Prilezitostné vycistéte vyrobek zvihéenou utérkou.

14 Skladovani

> Pred uskladnénim baterii zcela nabijte pfipojenim k doporu¢ené nabije¢ce po dobu 1-2 dn.
> Pokud baterii nepouzivate, dbejte na to, aby jeji napéti nekleslo pod hodnotu 12,8 V.

> Pri del$im skladovani baterii kazdych 30 dni zcela nabijte, abyste predesli jejimu hlubokému vybiti a zajistili, ze
bude vzdy pfipravena k pouziti.



15 Odstranovani poruch a zavad

Porucha Mozna pricina Navrh feseni
Napéti pod 10 V. Nadmeérné vybijeni. > Nabijte baterii.
Napétinad 15 V. Vadna nabijecka nebo nespravné na- > Zkontrolujte provoz a nastaveni
staveni nabijecky. nabijecky.
Prehiatd baterie. Vadna nabijecka nebo nespravné na- > Nechte baterii vychladnout.

staveni nabijecky.

. . > Zkontrolujte provoz a nastaveni
Vadny alternator. jtep

nabijecky.
> Zkontrolujte alternator.
Nepfesna indikace stavu nabiti (SOC). Po instalaci nebo Gdrzbé je indikace > UplIné nabijte baterii, dokud se
stavu nabiti nepfesnd az do prvniho na displeji nezobrazi hodnota
Uplného nabiti baterie. 100 %.

16 Likvidace

Recyklace obalového materidlu: Obalovy material likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.

vSechny baterie, dobfjeci baterie a svételné zdroje. Vadné nebo pouzité baterie vratte svému prodejci ne-
bo je zlikvidujte ve sbérném dvore. Nevyhazuijte baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje do bézného
domovniho odpadu. Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu
v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklaéni stfedisko nebo specializovany pro-
dejce. Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.

'y
e
-
E Recyklace vyrobkd s bateriemi, dobijecimi bateriemi a svételnymi zdroji: Ped recyklaci vyrobku vyjméte
—

17 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku vyrob-
ce ve va$i zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

* kopii U¢tenky s datem zakoupeni,

* uvedeni ddvodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

18 Technické udaje

L-20 | L-30 L-60
Technologie LiFePO4
Jmenovité napéti 12,8 VDC
Kapacita, pfi 25 °C 20 Ah ‘ 30 Ah 60 Ah
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76 mm X 168 mm

132 mm X 200 mm

L-20 L-30 L-60
Jmenovita energie, pfi 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Doporuceny maximalni vybijeci 20A 30A 60 A
proud
Maximalni podporovany vybiject 40A/30s 60A/30s 60A/30s
proud
Napéti na konci vybijeni Mn0ovV£01V
Doporugeny maximalni nabiject 10A/0,5C 15A/05C 30A/05C
proud
Maximalni podporovany nabiject 20A/1C 30A/1C 60A/1C
proud
Napéti na konci nabijeni 14,4V+0,2V
Pocet cyklt 80 % DOD 2500
Provozni teplota, vybijeni -20...60°C
Provozni teplota, nabijen 0...45°C
Teplota pro skladovani 0...40°C
Pripojeni svorek F13 1
Hmotnost 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Rozméry (§ X H X V) 181 mm x 257 mm X 197 mm x

135 mm X172 mm

Certifikaty
UK
ca C€

L-1008 | L-150-P
Technologie LiFePO4
Jmenovité napéti 12,8 VvDC
Kapacita, pfi 25 °C 100 Ah 150 Ah
Jmenovita energie, pii 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Doporuceny maximalni vybijeci proud 100 A 150 A
Maximalni podporovany vybijeci proud 200A/30s 300A/10s
Napéti na konci vybijeni M0vV£01V
Doporuceny maximalni nabfjeci proud 50A/0,5C 75A/0,5C
Maximalni podporovany nabijeci proud 100A/1C 150A/1C
Napéti na konci nabfjeni 14,4V+£0,2V
Pocet cyklt 80 % DOD 2500
Provozni teplota, vybijeni -20...60°C
Provozni teplota, nabijeni 0...45°C
Teplota pro skladovani 0...40°C
Pripojeni svorek F12
Hmotnost 13.3 kg 20.2 kg
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L-100B L-150-P

Rozméry (§ X H X V) 337 mm X 175 mm X 190 mm 485 mm X 172 mm X 240 mm

Certifikaty

ca C€

3Link

Provozni napéti

12V(EOV..18V)

Primérna spotieba

3 mA pfi 12 Vaktivni, 1 mA pfi 12 V ve rezimu standby

Rozméry (§ x H x V)

Maximalni podporovany proud 200 A
Provozni teplota -20...65°C
Maximalni proud, vystup AUX 30 mA
Proudovy rozsah -200A...200 A
Tolerance napéti baterie +5%

175 mm X 135 mm X 67 mm

Hmotnost 480 g
Hruba hmotnost (3Link, displej, piislusenstvi a obal) 7859
Displej 3Link

Technologie

TFT 2.83 in barevna dotykova obrazovka 262k

Primérna spotieba

76 mA pri 12 V pfi plném jasu, 7 mA pfi 12 V v rezimu standby

Typ pfipojent

Provozni teplota

7 m kabel s nizkoprofilovym konektorem

-10...70°C

Rozméry ($ X H X V)

100 mm X 11 mm X 80 mm

Hmotnost

55¢g

199



Magyar

Fontos informaciok...
SZIMDOIUMOK MAGYAIAZALA. ...ttt 200

BiZtONSAGT UEMUEATASOK. ... 201

A csomag tartalma..

© 00 N O b W DN PP

Rendeltetésszer(i hasznalat............ocuuiiiiiiiiiii e 202
CAICSOPON. ..ttt 202
IVIGSZAKI TOITAS. ... 202
SZETIES. ... 203
Akkumuldtorok parhuzamos csatlakozZtatdsa. ... ...couiiiiioiiiii e 205
10 CSAAKOZIAAST TQJZ. et eee e 205
11 A rendszer mUKOAEsSENEk @llENOTZESE. .........uiiiiiiiiiiiii e 206
12 Uzemeltetés..
13 TISZLAS €5 KArDANTAITAS. ..o ettt 210
14 TATOIAS. ..o 210
15 HIDAKETESES. ... e 210
16 ARGIMAANIAS. ... 210
17 SZAVAEOSSAT . ettt e ettt e e e e e e 21
18 IVISZAKT GAGLOK. ... 21

1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadia az itt leirt szerzédési
feltételeket. On elfogadja, hogy kizérolag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérliléséhez, a termék vagy a kozelben talalhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhato utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson el a
kovetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.

ﬁ VIGYAZAT!
Y , Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny(l vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha nem kerlik el.
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FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kertlik el.

Megjegyzés A termék kezelésére vonatkozo kiegészitd informaciok.

® >

3 Biztonsagi utmutatasok

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa sulyos, vagy
halalos sériiléshez vezethet.
* Tlz esetén elektromos készllékek oltasara alkalmas tlizoltd készlléket hasznaljon.

* Haa készuléken lathato sérllések vannak, akkor a késziléket nem szabad lizembe helyezni.

VIGYAZAT! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa stilyos, vagy halalos
sériléshez vezethet.

o Telepitést, 6sszeszerelést és vezetékezést, valamint minden egyéb munkat csak képzett
villanyszerelé végezhet. A szakszer(tlen javitasok jelentds veszélyeket okozhatnak.

* Atelepités robbanasveszélyes teriileteken, példaul gyudlékony folyadékokat vagy gézokat tartalmazé
helyiségekben tilos.

¢ Netelepitse vagy tartsa a késziléket nyilt Iang vagy més héforras kozelében (flités, erds
napsugarzas, gazkalyha, stb.).

e Akészilékkel gyermekek nem jatszhatnak.

* Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentdlis képesség(,
illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak feltgyelet mellett, illetve
a késziilék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredé veszélyeket megértve hasznalhatjdk.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem keriilik el.
* Ellendrizze, hogy az adattablan feltlintetett feszlltségadatok megegyeznek-e a rendelkezésre alld
energiaelldtds adataival.
* Soha ne meritse vizbe a készlléket.
* Védje a készuléket és a kdbeleket a h6tél és a nedvességtél.
* Netegye ki a készlléket az esé hatasanak.
*  Gy6z4djdn meg arrél, hogy a szereléfelllet elbirja a készllék sulyat.
*  Avezetékeket Ugy helyezze el, hogy ne keletkezzen botlasveszély, és a kabel ne sérlilhessen meg.

* Ha vezetékeket lemezburkolatokon vagy mas éles perem(i falakon kell tvezetnie, akkor hasznaljon
csoveket vagy atvezetdket.

4 A csomag tartalma

Leiras Mennyiség
Akkumulator 1
Vezérlbegység 1
Kijelzd 1
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Leiras Mennyiség
Konzol kijelzé felszereléséhez 1

Kijelz6 csatlakozokabel 1
Rogzitdesavarok 4

Kezelési utmutatod 1

5 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulator a lakdautod készllékeinek és berendezéseinek energiaellatasara szolgal. Az akkumulator 12 V
elektromos rendszerrel torténd haszndlatra alkalmas. A vezérléegység optimalizalja az akkumuldtor mikodését a
lakdautdban. A kijelzd tajékoztatast nyljt a rendszer mikodésérdl.

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfeleld rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informaciokat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
szikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodaséért, vagy sériilésekért, amelyek a kovetkezdkre vezethetdk
vissza:
e Hibas dsszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tilfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyartd altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkatrészek
hasznédlata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa

e Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

6 Célcsoport

A készilék mechanikai és elektromos beszerelését és beallitasat csak olyan szakképzett szakember

végezheti, aki bizonyitottan rendelkezik a gépjarmuipari berendezések és berendezések felépitésével és
mUkodtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak a vonatkozd
eldirasait, amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a veszélyek azonositasa és
elkerulése érdekében biztonsagi képzésben részesdult.

7 Miszaki leiras

* Az akkumulator litium (LiFePO4) technoldgiaval készil, és nagy strliségl elektromos (HDS) cellakat alkalmaz.
Az akkumulator bels® akkumulator-kezelé rendszerrel (BMS) rendelkezik, amely automatikusan szabalyozza az
akkumulator toltésbevitelét. A BMS figyeli a feszlltséget, az dramerbsséget, az ellenallast és a hdmérsékletet,
és ezeket az informaciodkat felhasznalva egyensulyban tartja a celldkat, és a kdvetezdk elkerllésével megvédi az
akkumulatort belsé egyensulyvesztéstdl: tulfesziltség, alulfesziltség, révidzarlat, tiimelegedés és tultoltés.

*  Avezérlbegység a toltési, kisttési és SOC-aramok folyamatos felligyeletével biztositja az akkumulator
védelmét, és lehetdség szerint az inditdakkumulatort is tolti.
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* Az LCD-kijelzén olyan informéacidk jelennek meg, mint a toltottségi dllapot, az akkumuladtorok fesziltsége és a
toltési vagy lemeritési dramerdsség.

8 Szerelés

Akkumulator beszerelése

FIGYELMEZTETES! Karosodas veszélye
Amikor az akkumulator koril dolgozik, tigyeljen arra, hogy a szerszamok ne hidaljak at az akkumulator

kapcsait, vagy ne zarjak révidre az akkumuladtor barmely részét.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Aberendezés kdrosodasanak megelézése érdekében az akkumuldtorok beszerelése elétt

kapcsoljon ki minden fogyasztot és a toltét.

* Az akkumulatorkdbeleket tilos forditott polaritassal csatlakoztatni az akkumuldtorhoz, ellenkezd
esetben a készllék kdrosodhat.

e Akészllék kdrosodasanak elkerilése érdekében mindig elészdr a pozitiv kibelt csatlakoztassa.

Megjegyzés Az akkumulator csak fliggdleges helyzetben vagy az oldalan helyezhetd el, vizszintes
fellleten.

S

@B E. abra, 1. oldal
1. Szerelje fel az akkumulator kabeleit @ a megfelel pdlusokra @ a megfeleld régzitdeszkdzok segitségével G).

2. Abiztonsagos elektromos kapcsolat biztositasa érdekében a rogzitdeszkdzoket tilzott erd alkalmazasa nélkil a
menetek végéig hiizza meg.

Megjegyzés Ha lehetséges, rogzitse az akkumulatort a padléhoz, igy elkertlheti a varatlan mozgasokat
Ut kézben.

Megjegyzés M8 csavarok és megfeleld alatétek hasznalataval autdipari pdlusbilincsek csatlakoztatasa is
megengedett.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Soha ne csatlakoztasson tébb akkumulator sorosan.

> ® ®

A vezérléegység felszerelése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Soha ne szerelje a vezérlbegységet a motortérbe vagy olyan helyre, ahol ki van téve az elemeknek.

>

Megjegyzés A vezérldegységet az akkumulatorhoz lehetd legkdzelebb szerelje fel.

o]

H. abra, 1. oldal
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1. Tavolitsa el a két csavart .

2. Tavolitsa el a fedelet @.
@ H. abra, 2. oldal

3. Acélraalkalmas rogzitbeszkdzok hasznalataval rogzitse a késziléket a szerelési fellletre.
VIGYAZAT! Karosodas veszélye

* Az 1 m-nél rovidebb elektromos csatlakozasok minden kabelének legalabb 35 mm?
keresztmetszettel kell rendelkeznie. Az 1 m-nél hosszabb kabelek keresztmetszetének legalabb
50 mm#nek kell lennie.

*  Mindkét akkumuldtor pozitiv kabeleire szereljen fel egy 200 A értéki soros biztositékot.

@B A. abra, 2. oldal
4. Tavolitsa el a harom M6 anyacsavart @, @, és ®.
5. Csatlakoztassa az inditdakkumulator pozitiv D, dsszes fogyasztd @ és a hazi akkumulator pozitiv kabeleit .
6. Szerelje fel és hlizza meg a harom M6 anyacsavart @, @, és ®).
7. lazitsa meg a két tUs csatlakozd csavart.

VIGYAZAT! Karosodas veszélye
A berendezés kdrosodasanak elkerilése érdekében a hazi akkumuladtor negativ polusét a telepités végén
kell csatlakoztatni.

8. Csatlakoztassa a D+ jelkabelt a tihdz D és a hazi akkumulator negativ vezetékét a tihoz @.
B . abra, 3. oldal

9. Huzza meg a két tls csatlakozd csavart.
@ Megjegyzés Amint a foldkabel csatlakoztatasa az akkumulatorhoz megtortént, az tizemelni kezd.

10. Szerelje fel a fedelet, és rogzitse a két csavarral.

A képernyé telepitése

B A. abra, 3. oldal

1. Csusztassa le a konzolt .

2. Billentse a konzolt el a kijelz6t6l @.

3. Csusztassa felfelé a konzolt ®.

B K. abra, 4. oldal
A konzol segitségével jeldlje be a csavarfuratokat D és a kabelatvezetd furatot @ a szerelési fellleten.
Furja ki a csavarfuratokat (D és a kabelatvezetd furatot @.

Huzza 4t a kommunikacios kabelt a szerelési feliilleten és a konzolon 1évé atvezetd furaton @.

N o o s

A mellékelt csavarokkal szerelje fel a konzolt a szerelési fellletre.

@ H. abra, 4. oldal
8. Csatlakoztassa a kabelt a kijelzéhdz .

9. Szerelje fel a kijelzét a konzolra.

@ H. abra, 5. oldal

10. Csatlakoztassa a csatlakozdkabelt a vezérléegységhez @.
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9 Akkumulatorok parhuzamos csatlakoztatasa

Megjegyzés Az amperdra (Ah) kapacitas néveléséhez két akkumulator parhuzamosan is
csatlakoztathato.

A kodvetkezd sorrendben csatlakoztassa az akkumulatorokat:

B M. abra, 5. oldal
1. Csatlakoztassa az akkumulatorok pozitiv polusait .

2. Csatlakoztassa az akkumulatorok negativ polusait @.

10 Csatlakoztatasi rajz

VIGYAZAT! Karosodas veszélye
A tulmelegedés okozta tlzveszély megeldzése érdekében 1 m-nél hosszabb tapkabelekhez 50 mm?
keresztmetszetll vezetékeket hasznaljon.

Tipikus telepités
B . abra, 6. oldal

Helyzet Leiras
1 Kijelz6
2 Vezérlbegység
3 Hazi akkumulator
4 12 V készulékek
5 hitészekrény
6 Inditdakkumulator
7 Lakofurgon vezérléegység / parhuzamos relé
8 Generator
9 Opciondlis D+ jel

Telepités intelligens generatorral (Euro-6)

@B B abra, 7. oldal

Helyzet Leiras
1 Akkumultortolté
2 Kijelzd
3 Vezérlbegység
4 Napelem
5 Hazi akkumulator
6 30 A értéknél nagyobb terhelések
7 Lakofurgon vezérléegység / parhuzamos relé
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Helyzet Leiras
8 12V készulékek
9 hitészekrény
10 Inditéakkumulator
N Generator

@ Megjegyzés Telepités vagy barmilyen karbantartasi feladat utan teljesen toltse fel a hazi akkumulatort,

kilénben a toltottségi allapot (SOC) nem jelenik meg helyesen.

11 Arendszer miikodésének ellendrzése

A motor és az Osszes berendezés kikapcsolt allapota mellett ellendrizze, hogy a kijelzén megjelend fesziltség

+ 0,15 V tlréshataron belll megegyezik-e a hazi akkumuldtor kapcsain mért fesziltséggel.

A motor és az dsszes berendezés kikapcsolt allapota mellett ellendrizze, hogy a kijelzén megjelend fesziltség

+ 0,15 V tlréshataron bellil megegyezik-e az inditdakkumulator kapcsain mért feszlltséggel.

Kikapcsolt motor mellett kapcsoljon be néhdny berendezést, és ellendérizze, hogy a kijelzén negativ aram
jelenik-e meg. Helyezzen egy ampermérd kapcsot a vezérldegység 3. pdlusanal 1évé vezetékre. Ellendrizze,
hogy a kijelzén megjelend dramerésség = 10 % tlréshataron belil megegyezik-e az arammérén megjelend
aramerésséggel.

Minden berendezés kikapcsolt dllapota mellett kapcsolja be a motort, és ellenérizze, hogy az inditdakkumulator
fesziiltsége 13,5V ... 14,8 V értékre emelkedik-e. Ha a feszlltség 13,5 V érték alatt marad, az inditéakkumulator
valoszinlleg lemerdlt, vagy a generator meghibasodott. Ha a kijelzén pozitiv aramerdsség jelenik meg, az azt
jelzi, hogy a hazi akkumulator toltédik. Ebben az esetben folytassa az 5. 1épéssel.

Ha a 4. 1épés szerinti ellendrzés sikeresen befejez8dott, és a hazi akkumulator nincs teljesen feltoltve, ellenérizze
a kijelzén a pozitiv dramerésséget. Ellendérizze, hogy az inditdakkumulatorra mutatd nyil pirosra valt-e. Helyezze
az ampermérd kapcsat a vezérlbegység 3. pdlusanal 1évé vezetékre. Ellendrizze, hogy a kijelzén megjelend
aramerésség + 10 % tlréshataron belll megegyezik-e az drammérén megjelend dramerdsséggel.

12 Uzemeltetés

Beallitasok (csak 3L-100B, 3L-150-P)

Kozvetlenll az dsszes csatlakoztatas elvégzése utan a rendszer elindul, és a kijelzén tobb képernyd jelenik meg a
rendszer paramétereinek beallitadsahoz.

Kijelzé Funkcié
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Kijelzé Funkcio
ENGINE CHARGER Generator bedllitdsok. A megfelelé kor megérintésével valassza ki, hogy a
_— jarmU intelligens generatorral van-e ellatva vagy sem.
SMART ALTERNATOR SYSTEM? ) )
. D+ jel beallitasai. A megfeleld kor megérintésével vélassza ki, hogy a D+ jel
@ N csatlakoztatva van-e a vezérléegységhez vagy sem.
D+INSTALLED?

v X

- -

CAPACITY SETTINGS Kapacitas beallitasok. A "+" és "-" gombok segitségével adja meg az

akkumulator kapacitasat. Olyan alkalmazasok esetén, ahol tobb akkumulator
van parhuzamosan csatlakoztatva, adja meg az dsszes akkumulator kapacitas

Ah
@ @ Osszegét. Valassza ki, hogy van-e telepitve Power Service akkumulatortoltd.

POWER SERVICE INSTALLED?

v X

<= e
DATE SETTINGS Datumbeallitasok. A "+" és "-" gombok segitségével adja meg a napot, a
: : : hénapot és az évet.
(31)0(12)/(37)
- ->
TIME SETTINGS Idébedllitasok. A "+" és "-" gombok hasznélatéval adja meg az 6rat és

: : percet. A médositasok megerésitéséhez nyomja meg a "home" gombot.

Fémenii (csak 3L-100B, 3L-150-P)

A bedllitdsok megerdsitése utan a kijelzén megjelenik a fémend. (o] {E. abra, 8. oldal

Kijelz6 elem Funkcié
[0} Kijelzé Be/Ki gomb. Ha a kijelz6 ki van kapcsolva,
a bekapcsolasahoz érintse meg barmelyik részt.
(@) Bedllitasok menii
® Inditéakkumulator ikon. Megjeleniti az inditdakkumulator feszlltségét.
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Kijelz6 elem Funkcié
®@ Hazi akkumulator meni

Megjegyzés A toltottségi llapot (SOC) megjelenitése a telepitést kdvetben pontatlan. Ez a hazi
akkumulator elsé teljes feltoltése utan valik mikoddképessé.

Hazi akkumulator menii (csak 3L-100B, 3L-150-P)
@M. abra, 8. oldal

Kijelzé elem Funkcié

AkkumulatorfeszUltség voltban

Akkumulator dramerésség amperben

Toltdttségi allapot (SOC), szazalékban

A toltottségi allapot (SOC) grafikus megjelenitése

Toltottségi allapot

Bedllitdasok ment

Inditéakkumulator ment

CHCMONCHCHOMONC)

"Close" gomb

A negativ aramérték @ azt jelenti, hogy az akkumulator dramot ad le, a pozitiv érték pedig azt jelzi, hogy az
akkumulator toltédik. Ez utdbbi esetben az akkumulator ikonjan a villdm szimbdlum jelenik meg.

> AV és| értékek folyamatos megjelenitéséhez érintse meg a "Setting" ikont, és jeldlje be az "Always show V and
|" elemet.

Toltési allapot ikon Leiras

Toltés a generatortdl eltérd forrasbél (napelemek, toltdk).

(Szurke) A generator nem télti az akkumulatort.

(Piros) A generator tolti az akkumulatort.

Megjegyzés Annak érdekében, hogy az akkumulator ne merljon le, a kijelzé 2 min utan elsotétal.
15 min utan kikapcsol. A kijelzd visszakapcsoldsdhoz és a normal hasznalat folytatasahoz érintse meg.
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Altalanos védelem

A vezérlbegység védi a hazi akkumulatort a tulzott lemerilés és a tulterhelés ellen. Mindazonaltal ajanlott, hogy
a hazi akkumulator fesziltsége ne csdkkenjen 10,5 V alé és ne haladja meg a 15 V értéket. Ha a hazi akkumulator
fesziiltsége 11,5 V ala csokken, azonnal toltse fel az akkumulatort.

Védé riasztasok (csak 3L-100B, 3L-150-P)

Ha a kijelz6n a hazi akkumulator O V értéket mutat, akkor valdszind, hogy a tulzott lemeriilés elkertlése érdekében a
belsé akkumulétor-kezelé rendszer (BMS) beavatkozott.

A vezérlbegység mélyebb lemerllést engedélyez, mint a hazi akkumulator belsé akkumulator-kezeld rendszere
(BMS):

Lemeriilési aramerésség 20 °C Maximalis lemerulési idé
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s
B E. abra, 9. oldal

Az akkumulator lemertilésekor a bels® akkumulator-kezel® rendszer (BMS) riasztast aktival. A probléma
megoldasanak két modja van:
> Csatlakoztasson egy kilsé akkumulatortoltét.
> Nyomja meg a zold ikont @ a hazi akkumulator ikonjaban. A vezérlbegység révidesen csatlakoztatja az
akkumulatort a jarmié generatorahoz.

A vezérlbegység rendelkezik egy belsé érzékeldvel, amely folyamatosan figyeli a kdrnyezeti hdmérsékletet. Ha a
kornyezeti hémérséklet O °C ... 45 °C tartomanyon kivil esik, a rendszer riasztast aktival: @ . abra, 9. oldal

Amikor a kérnyezeti hdmérséklet visszatér a normal tartomanyba, a riasztas megszinik.

Toltés
Az akkumulator kilsé toltével torténd toltésekor a kdvetkezd iranyelveket kell betartani:
¢ Litium (LiFePO4) akkumulatorok téltésére szolgald toltdk hasznalatat javasoljuk. Més tipusu tolték csdkkentik az
akkumulator élettartamat.
*  Atoltd nem végezhet deszulfacids miveletet.

»  Konfiguralhato tolté hasznalata esetén a kdvetkezd értékekre 4llitsa be a konstans aram/konstans fesziltség
(CC/CV) opciot:

« Allitsa be a toltési végfesziltséget 14,4 V értékre.
+ Allitsa be az akkumulator ajanlott maximalis toltési aramerésségét.
* A maximalis toltési feszlltség nem haladhatja mega 14,5 V értéket.

Mikozben a generator tolti az akkumulatort, a vezérlbegység automatikusan irdnyitja a folyamatot.
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13 Tisztitas és karbantartas

Az akkumulatorok karbantartdsmentesek.

> Alkalmanként tisztitsa meg a terméket nedves ruhaval.

14 Tarolas

> Tarolas elétt toltse fel teljesen, 1 -2 napig az akkumulatort egy ajanlott akkumulatortoltével.

> Amikor nem hasznalja az akkumulatort, biztositsa, hogy az akkumulator fesziltsége ne csdkkenjen 12,8 V ala.

> Hahosszabb ideig tarolja az akkumulatort, 30 naponként toltse fel teljesen, ezaltal megakadalyozza a
mélykisllést, és biztositja, hogy mindig készen dlljon a hasznélatra.

15 Hibakeresés

‘ Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

Fesziltség 10 V alatt.

Feszlltség 15 V felett.

Akkumulator tulmelegedett.

Pontatlan téltéttségi allapot (SOC)
kijelzés.

16 Artalmatlanitas

Talzott lemerlés.

Tolté meghibasodott vagy helytelen
toltébeallitasok.

Tolté meghibasodott vagy helytelen
toltébeallitasok.
Generator meghibasodott.

Atelepitést vagy barmely karbantartasi
feladatot kdvetden a toltdttségi allapot
kijelzése az akkumulator elsé teljes
feltoltéséig pontatlan.

>

>

Toltse fel az akkumuldtort.

Ellenérizze a tolté mikodését és
bedllitésait.
Hagyja lehtilni az akkumulatort.

Ellendrizze a tolté mikodését és
bedllitésait.

Ellendrizze a generatort.
Toltse fel teljesen az

akkumulatort, amig a kijelzén a
100 % érték nem jelenik meg.

'.“ Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetéleg a megfeleld Gjrahasznosithatd

- hulladékokhoz tegye.

B

Az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat tartalmazo termékek Ujrahasznositasa: A termék
Ujrahasznositésa elétt tavolitsa el az elemeket, akkumulatorokat és a fényforrasokat. Adja le a
meghibasodott akkumuldtorokat vagy elhasznalt elemeket a kereskedénél vagy egy gy(jtéhelyen.

Ne dobja az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat az altalanos haztartasi hulladékba. A termék
végleges Uzemen kivil helyezése esetén tajékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd kézpontban vagy
szakkereskedéjénél a vonatkozo artalmatlanitasi eléirasokrél. A termék ingyenesen artalmatlanithato.



17 Szavatossag

A termékre a torvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék hibas, 1épjen kapcsolatba a gyartd
helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitdshoz, illetve a garancia adminisztracidhoz a kdvetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a termék

bekuldésekor:

¢ Aszamla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat

¢ Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitds vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kdvetkezményekkel jarhat, és

érvénytelenitheti a szavatossagot.

18 Miiszaki adatok

L-20 L-30 L-60
Technoldgia LiFePO4
Névleges feszlltség 12,8 V egyendram
Kapacitas: 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Névleges energia 25 °C értéknél 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Ajanlott maximalis lemeritési 20A 30A 60 A
aramerésség
Maximélis timogatott lemeritési 40A/30s 60A/30s 60A/30s
dramerdsség
Lemeritési végfesziltség 10V+01V
Ajanlott maximalis toltési 10A/0,5C 15A/05C 30A/05C
aramerésség
Maximalis timogatott toltési 20A/1C 30A/1C 60A/1C
dramerdsség
Toltési végfesziltség 14,4V +0,2V
Ciklusok szédma 80 % DOD 2500
Uzemi hémérséklet, lemertilés -20...60°C
Uzemi hémérséklet, toltés 0...45°C
Tarolasi hémérséklet 0...40°C
Polus csatlakozd F13 F11
Saly 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Meéretek (szélesség x mélység x 181 mm X 257 mm X 197 mm %
magassag) 76 mm X 168 mm 132 mm X 200 mm 135 mm X172 mm
Tanusitvany

UK C €
cA
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L-1008 | L-150-P
Technologia LiFePO4
Névleges fesziiltség 12,8 V egyenaram
Kapacitas: 25 °C 100 Ah 150 Ah
Névleges energia 25 °C értéknél 1280 Wh 1920 Wh
Ajénlott maximalis lemeritési dramerésség 100 A 150 A
Maximalis timogatott lemeritési 200A/30s 300A/10s
dramerdsség
Lemeritési végfeszlltség 10V+01V
Ajénlott maximalis toltési daramerdsség 50A/0,5C 75A/0,5C
Maximalis timogatott téltési dramerésség 100A/1C 150A/1C
Toltési végfesziiltség 14,4V+£0,2V
Ciklusok szama 80 % DOD 2500
Uzemi hdmérséklet, lemerilés -20...60°C
Uzemi hémérséklet, toltés 0..45°C
Térolasi hdmérséklet 0...40°C
Polus csatlakozd F12
Suly 13.3kg 20.2 kg
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 337 mm X175 mm X 190 mm 485 mm X 172 mm % 240 mm
Tanusitvany
UK
ca C€
3Link
Uzemi fesziiltség 12V(OQV..18V)
Atlagos fogyasztas 3 mA ennél az értéknél: 12 V aktiv, 1 mA
ennél az értéknél: 12 V készenlétben
Maximalis tdamogatott dramerdsség 200 A
Uzemi hémérséklet -20...65°C
Maximélis dramerésség, AUX kimenet 30 mA
Aramerésség tartomany -200A...200 A
Akkumulator feszlltség tarés +5%
Meéretek (szélesség x mélység x magassag) 175 mm X 135 mm X 67 mm
Sdly 4809
Bruttd témeg (3Link, kijelzd, tartozékok és csomagolas) 7859
3Link kijelzé
Technoldgia TFT 2.83 in 262k szines érintoképernyd
Atlagos fogyasztas 76 mA ennél az értéknél: 12 V teljes fényerén,
7 mA ennél az értéknél: 12 V készenlétben
Csatlakozas tipusa 7 m kabel alacsony profilt csatlakozéval
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3Link kijelzé
Uzemi hdmérséklet -10...70°C
Meéretek (szélesség x mélység x magassag) 100 mm X 11 mm X 80 mm
Suly 559
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrza-
vanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu
sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostece-

nja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama
iazuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu molimo posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati lakim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

> b P
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@ Uputa Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3 Sigurnosne upute

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.
* U slucaju pozara koristite aparat za gasenje pozara prikladan za elektri¢ni uredaj.

* Nemoijte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih oste¢enja.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teSke ozljede.

* Montazu, sastavljanje i ozicenje, ali i sve druge radove, smiju izvoditi samo kvalificirani elektricari.
Neadekvatni popravci mogu prouzroditi ozbiljne opasnosti.

* Montaza u potencijalno eksplozivnim podrucjima, primjerice u prostorijama sa zapaljivim tekuéina-
ma ili plinovima, nije dopustena.

* Nemojte montirati ili Cuvati uredaj u blizini plamena ili drugih izvora topline (grijanje, izravna sunc¢eva
svjetlost, plinske pecnice itd.).

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

*  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako
su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

POZOR! Naznaéuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.
* Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifikaciji izvora elektricne energije.
* Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
* Zastitite uredaj i kabele od topline i vlage.
* Uredaj nemoijte izlagati kisi.
* Uvjerite se da montazna povrsina moze nositi tezinu uredaja.

* PolozZite kabele tako da se preko njih ne mozete spotaknutiili tako da se ne mogu ostetiti.

* Koristite razvod kanala ili kabelske kanale ako je potrebno polagati kabele kroz metalne ili druge
oplate s ostrim rubovima.

4 Opsegisporuke

Opis Kolicina
Akumulator 1
Upravljacka jedinica 1
Zaslon 1
Nosac zaslona 1
Spojni kabel zaslona 1
Montazni vijci 4
Upute za rukovanje 1
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5 Namjena

Akumulator je namijenjen za dostavu energije uredajima i opremi u kamperima. Akumulator je namijenjen za upora-
bu s elektri¢nim sustavima 12 V. Upravljacka jedinica optimizira rad akumulatora u kamperu. Zaslon prikazuje informa-
cije o radu sustava.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnosc¢u i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odte¢enja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujuéi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje is-
porucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

6 Ciljna skupina

Mehanicku i elektri¢cnu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirani tehnicar koji je

pokazao vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad automobilske opreme i izvodenje instalacija, koji do-
bro poznaje vazecée propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koji je prosao obuku o
sigurnosti koja mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

7 Tehnickiopis

* Akumulator je proizveden litijevom (LiFePO4) tehnologijom i koristi ¢elije visoke gustoce (HDS). Akumulator se
odlikuje internim sustavom za upravljanje akumulatorom (BMS) za automatsko reguliranje ulaza punjenja prema
akumulatoru. BMS nadzire napon, struju, otpor i temperaturu te koristi ove informacije za odrzavanje ¢elija u
balansiranom stanju, ¢ime se sprjecavaju interne neuravnotezenosti u akumulatoru jer ga se stiti od sliedeceg:
prenapon, podnapon, kratki spoj, previsoka temperatura i prepunjenje.

» Upravljacka jedinica pruza zastitu za akumulator kontinuiranim nadzorom struja punjenja, praznjenja i SOC-a te
Ce takoder puniti pokretacki akumulator kad to bude moguce.

* LCD zaslon pruza informacije, kao $to su status punjenja, napon akumulatora i struja punjenja ili praznjenja.

8 Instalacija

Montaza akumulatora

UPOZOREN]JE! Opasnost od ostecenja
Prilikom radova oko akumulatora, pazite da alati ne premoste stezaljke akumulatora ili izazovu kratki spoj

na bilo kojem njegovom dijelu.



ii POZOR! Opasnost od osteéenja
* Kako bi se sprijecilo ostecenje opreme, deaktivirajte sva trosila i punjac prije montaze akumulatora.

* Kabeliakumulatora se ne smiju prikljuciti na akumulator obrnutim polaritetom, u suprotnom moze
dodi do odtecenja uredaja.

* Kako bi se sprijecilo ostecenje opreme, uvijek prvo prikljucite plus kabel.

Uputa Akumulator se moze montirati samo u uspravnom polozaju ili na boku na vodoravnoj povrsini.

&)

(@3 si. [l na stranici 1

Montirajte kabele akumulatora D na odgovarajuce stezalike @ pomoéu odgovarajucih pri¢vrsnih elemenata ®.

—

2. Kako bi se osigurao siguran elektri¢ni kontakt, stegnite pri¢vrsne elemente do kraja navoja bez pretjerane pri-
mjene sile.

Uputa Ako je moguce, pricvrstite akumulator na pod kako biste izbjegli neocekivane pomake tijekom pu-
tovanja.

&

@ Uputa Takoder je dopusteno spajati prikljucne stezaljke vozila pomocu vijaka M8 i odgovarajucih podlo-
8ki.

>

POZOR! Opasnost od osteéenja
Nikada nemoijte spajati vise akumulatora u seriju.

Montaza upravljacke jedinice

>

POZOR! Opasnost od osteéenja
Nikada nemojte montirati upravljac¢ku jedinicu u prostor motora ili na mjesta gdje ¢e biti izlozena vremen-
skim utjecajima.

@ Uputa Montirajte upravljacku jedinicu $to je moguce blize pokretackom akumulatoru.

(@ si. F na stranici 1

1. Uklonite dva vijka .

2. Skinite poklopac @.

(@3 si. F na stranici 2

3. Pri¢vrstite uredaj na montaznu povrsinu pomoc¢u odgovarajucih pricvrsnih elemenata.
OPREZ! Opasnost od ostec¢enja

* Svikabeli strujnih priklju¢aka kra¢i od 1 m moraju imati presjek od minimalno 35 mm?2. Kabeli duzi
od 1 m moraju imati presjek od minimalno 50 mm?2.
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* Ugradite in-line osigura¢ 200 A na plus kabele oba akumulatora.

(@3 si. B na stranici 2
4. Uklonite tri matice M6 D, @i ®.
5. Spojite plus kabel pokretatkog akumulatora @, plus kabel svih trosila @ i plus kabel servisnog akumulatora ®.
6. Montirajte i stegnite tri matice M6 M, @1 ®.
7. Otpustite dva vijka stopice.

OPREZ! Opasnost od osteéenja
Kako bi se sprijecilo oste¢enje opreme, minus servisnog akumulatora mora se spojiti na zavrsetku monta-
Ze.

8. Spojite signalni vod D+ na pin M i minus vod servisnog akumulatora na pin @.

(@3 si. A na stranici 3
9. Stegnite dva vijka stopice.

@ Uputa Cim je kabel za uzemljenje spojen na akumulator, on je u funkciji.

10. Montirajte poklopac i pricvrstite ga pomocu dva vijka.

Montaza zaslona
(@3 si. @ na stranici 3

1. Pomaknite nosa¢ prema dolje .
2. Nagnite nosac dalje od zaslona @.
3. Pomaknite nosa¢ prema gore Q.
(@3 si. | na stranici 4
Pomocu nosaca oznacite rupe za vijke M i rupu za prolaz kabela @ na montaznoj povrsini.
Probusite rupe za vijke @ i rupu za prolaz kabela @.

Provucite komunikacijski kabel kroz rupu za prolaz @ i na montaznoj povrsini i na nosacu.

N o o s

Montirajte nosa¢ na montaznu povrsinu pomocu prilozenih vijaka.

(@ si. F] na stranici 4
8. Prikljucite spojni kabel na zaslon @.

9. Montirajte zaslon na nosac.

@3 si. Fl na stranici 5
10. Prikljuéite spojni kabel na upravljacku jedinicu @.

9 Paralelno spajanje akumulatora
@ Uputa Kako bi se povecao kapacitet amper sati (Ah), moguce je paralelno spojiti dva akumulatora.

Spojite akumulatore sljedecim redoslijedom:
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@ sl. m na stranici 5
1. Spojite plus stezaljke ® akumulatora.

2. Spojite minus stezaljke @ akumulatora.

10 Spojnashema

OPREZ! Opasnost od osStec¢enja
Kako biste sprijecili opasnost od pozara uzrokovanu pregrijavanjem koristite vodove presjeka 50 mm? za
strujne kabele dulje od 1 m.

Tipi¢na instalacija
3 si. Efl na stranici 6

Pozicija Opis
1 Zaslon
2 Upravljacka jedinica
3 Servisni akumulator
4 Uredaji12 vV
5 Hladnjak
6 Pokretacki akumulator
7 Upravljacka jedinica kampera / paralelni relej
8 Alternator
9 Opcionalni signal D+

Instalacija s pametnim alternatorom (Euro-6)

(@3 sl. (A na stranici 7

Pozicija Opis
1 Punja¢ akumulatora
2 Zaslon
3 Upravljacka jedinica
4 Solarni panel
5 Servisni akumulator
6 Opterecenja visa od 30 A
7 Upravljacka jedinica kampera / paralelni relej
8 Uredaji 12 V
9 Hladnjak
10 Pokretacki akumulator
1l Alternator
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Uputa Potpuno napunite servisni akumulator nakon montaze ili bilo kakvih radova odrzavanja, u suprot-
nom se stanje napunjenosti (SOC) neée pravilno prikazivati.

11 Provjerarada sustava

1. Kad su motor i sva oprema iskljuceni, provjerite da je napon prikazan na zaslonu jednak naponu izmjerenom na
stezaljkama servisnog akumulatora unutar tolerancije od £ 0,15 V.

2. Kad su motor i sva oprema iskljuceni, provjerite da je napon prikazan na zaslonu jednak naponu izmjerenom na
stezaljkama pokretackog akumulatora unutar tolerancije od + 0,15 V.

3. Kadje motor iskljuc¢en, ukljucite neku od oprema i provjerite prikazuje li se na zaslonu negativna struja. Stavite
strujna klijesta na vod kod pola 3 upravljacke jedinice. Provjerite da je struja prikazana na zaslonu jednaka struji
koja se prikazuje na ampermetru unutar tolerancije od + 10 %.

4. Kad je sva oprema isklju¢ena, uklju¢ite motor i provjerite da napon pokretackog akumulatora raste do 13,5V ...
14,8 V. Ako napon ostane ispod 13,5 V, pokretacki akumulator je vjerojatno ispraznjen ili je alternator neispra-
van. Ako se na zaslonu prikazuje pozitivna struja, to pokazuje da se servisni akumulator puni. U tom slucaju nas-
tavite s korakom 5.

5. Akoje provjera u koraku 4 uspjesno dovrsena i servisni akumulator nije potpuno napunjen, provjerite prikazuje li
se na zaslonu pozitivna struja. Provjerite postaje i strelica, koja pokazuje na pokretacki akumulator, crvene boje.
Stavite strujna klijesta na vod kod pola 3 upravljacke jedinice. Provjerite da je struja prikazana na zaslonu jednaka
struji koja se prikazuje na ampermetru unutar tolerancije od £ 10 %.

12 Rad

Postavke (samo 3L-100B, 3L-150-P)

Odmah nakon uspostave svih spojeva, sustav se pokrece i zaslon prikazuje vise zaslonskih prikaza za podesavanje
parametara sustava.

Zaslon Funkcija

LANGUAGE SETTINGS Postavke jezika. Odaberite zeljeni jezik dodirom kruga pokraj zastavice.

®v S0
250 80

- ->

ENGINE CHARGER Postavke alternatora. Odaberite je li vozilo opremljeno pametnim alternato-
rom ili nije, dodirom odgovarajuceg kruga.

SMART ALTERNATOR SYSTEM?
Postavke signala D+. Odaberite je li signal D+ spojen s upravljackom jedini-

@ x comiili nije, dodirom odgovarajuceg kruga.

D+INSTALLED?
. X
- v X -
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Zaslon

Funkcija

CAPACITY SETTINGS

=00 )@

Postavke kapaciteta. Tipkama ,+" i - unesite kapacitet akumulatora. U
slucaju primjena gdije je viSe akumulatora paralelno spojeno, unesite zbroj
kapaciteta svih akumulatora. Odaberite je li montiran Punja¢ akumulatora

@@
@@
- @)

Glavni izbornik (samo 3L-100B,

Nakon $to su postavke potvrdene, na zaslonu se pojavljuje glavni izbornik.

Power Service.
POWER SERVICE INSTALLED?
v X
-
DATE SE'I'I'INGS Postavke datuma. Tipkama ,+" i ,-” unesite dan, mjesec i godinu.
- ->
TIME SETTINGS Postavke vremena. Tipkama ,+" i ,-" unesite sate i minute. Pritisnite tipku

,home" za potvrdu izmjena.

3L-150-P)

@ sl. [B na stranici 8

Pozicija na zaslonu Funkcija
® Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje zaslona. Kad je zaslon is-
kljucen, dotaknite bilo koji njegov dio kako biste ga ukljucili.
@ Izbornik postavki
® Ikona pokretackog akumulatora. Prikazuje napon pokretackog akumulatora.
® Izbornik servisnog akumulatora

@ Uputa Prikaz stanja napunjenosti (SOC) je neto¢an nakon montaze. On je funkciji tek nakon prvog potpu-

nog punjenja servisnog akumulatora.

Izbornik servisnog akumulatora (3L-100B, 3L-150-P samo)

(@3 si. [ na stranici 8
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Pozicija na zaslonu Funkcija

Napon akumulatora, u voltima

Struja akumulatora, u amperima

Stanje napunjenosti (SOC), u postotku

Grafi¢ki prikaz stanja napunjenosti (SOC)

Status punjenja

Izbornik postavki

Izbornik pokretackog akumulatora

® Qe ®®e e

Tipka ,Zatvori”

Negativna vrijednost struje @ zna¢i da se akumulator prazni, a pozitivna vrijednost pokazuje da se akumulator puni.
U ovom drugom slucaju, na ikoni akumulatora prikazuje se simbol munje.

> Kako bi se vrijednosti Vil dalje prikazivale, dotaknite ikonu ,Postavke” i stavite kvacicu kraj recenice , Always
show Vand 1" (Uvijek prikazuj Vil).

Ikona statusa punje- Opis
nja

Punjenje iz izvora koji nije alternator (solarni paneli, punjaci).

(Sivo) Alternator ne puni akumulator.

(Crveno) Alternator puni akumulator.

Uputa Kako bi se sprijecilo praznjenje akumulatora, zaslon se prigusuje nakon 2 min. Nakon 15 min se is-
klju¢uje. Za ponovno ukljucivanje zaslona i nastavak normalne uporabe, dotaknite zaslon.
Opca zastita

Upravljacka jedinica stiti servisni akumulator od pretjeranog praznjenja i preoptere¢enja. Medutim, preporucuje se
da napon servisnog akumulatora ne padne ispod 10,5 Vi da ne prekoraci 15 V. Ako napon servisnog akumulatora
padneispod 11,5 V, odmah napunite akumulator.

Zastitni alarmi (samo 3L-100B, 3L-150-P)

Ako zaslon prikazuje vrijednost O V za servisni akumulator, vjerojatno je intervenirao interni sustav za upravljanje aku-
mulatorom (BMS) kako bi se sprijecilo pretjerano praznjenje.

222



Upravljacka jedinica dopusta dublje praznjenje servisnog akumulatora nego sto to ¢ini sustav za upravljanje akumula-
torom (BMS):

Struja praznjenja pri 20 °C Maksimalno vrijeme praznjenja
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s
@ sl. [@ na stranici 9

Kad je akumulator ispraznjen, interni sustav za upravljanje akumulatorom (BMS) aktivira alarm. Postoje dva nacina rje-
$avanja ovog problema:
> Prikljucite vanjski punja¢ akumulatora.
> Pritisnite zelenu ikonu unutar ikone servisnog akumulatora @. Nakon kratkog vremena upravljacka jedinica ¢e
spojiti akumulator s alternatorom vozila.

Upravljacka jedinica ima interni senzor koji konstantno nadzire okolnu temperaturu. Kad je okolna temperatura izvan
raspona 0 °C ... 45 °C, sustav aktivira alarm: [E sl. [E na stranici 9

Alarm se prestaje prikazivati kad se okolna temperatura vrati u normalan raspon.

Punjenje
Prilikom punjenja akumulatora vanjskim punjacem, potrebno se pridrzavati sliedecih smjernica:
¢ Preporucuje se koristiti punjace namijenjene za punjenje litijevih (LiFePO4) akumulatora. Drugi tip punjaca skra-
tit ¢e rok trajanja akumulatora.
¢ Punjac ne smije provoditi desulfaciju.

¢ Ako se upotrebljava konfigurabilni punja¢, namjestite opciju konstantne struje/konstantnog napona (CC/CV)
sa sljedecim vrijednostima:

* Namjestite napon na kraju punjenjana 14,4 V.
* Namjestite preporuc¢enu maksimalnu struju punjenja za akumulator.

* Maksimalan napon punjenja ne bi trebao prekoraciti 14,5 V.

Ako se akumulator puni putem alternatora, postupkom automatski upravlja upravljacka jedinica.
13 Ciscenjei odrzavanje

Akumulatori ne zahtijevaju nikakvo odrzavanje.

> Povremeno ocistite proizvod vlaznom krpom.
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14 Spremanje

> Prije skladistenja do kraja napunite akumulator preporucenim punjaéem akumulatora, punjenje treba trajati 1-
2 dana.

> Kad se akumulator ne koristi, pobrinite se da napon akumulatora ne padne ispod 12,8 V.

> Kada skladistite akumulator na dulje vrijeme, potpuno ga napunite svakih 30 dana kako biste sprijecili duboko
praznjenje i osigurali da je uvijek spreman za upotrebu.

15 Uklanjanje smetnji

‘ Smetnja ‘ Moguéi uzrok Rjesenje
Napon ispod 10 V. Pretjerano praznjenje. > Napunite akumulator.
Naponiznad 15 V. Neispravan punjac¢ ili neodgovarajuc¢e > Provjerite rad punjaca i postavke.
postavke punjaca.
Akumulator pregrijan. Neispravan punja¢ ili neodgovarajuce > Pric¢ekajte da se akumulator ohla-
postavke punjaca. di.

Neispravan alterator. > Provjerite rad punjaca i postavke.

> Provjerite alternator.

Netocan prikaz stanja napunjenosti Nakon montaze ili bilo kakvih radova > Potpuno napunite akumulator,
(SOC-a). odrzavanja, prikaz stanja napunjenosti sve dok se na zaslonu ne prikaze
je netocan do prvog potpunog punje- 100 %.

nja akumulatora.

16 Odlaganje uotpad

"“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to mo-
- guce.

Recikliranje proizvoda s baterijama, punjivim baterijama i izvorima svjetla: Uklonite baterije, punjive bate-
E rije i izvore svjetla prije recikliranja proizvoda. Vratite neispravne ili potrosene baterije trgovcu na malo od
[r— kojeg ste kupili proizvod ili ih odlozite u otpad na mjestima za prikupljanje. Nemojte bacati baterije, punji-
ve baterije ili izvore svjetla u mijesani ku¢ni otpad. Ako proizvod Zelite konaéno odloziti u otpad, zatrazite
od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu
s primjenjivim propisima o odlaganju u otpad. Proizvod se moze besplatno odloZiti u otpad.

17 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, molimo obratite se podruznici
proizvodaca u Vasoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili Vasem trgovecu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljiede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

¢ razlog reklamacije ili opis kvara
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Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gu-

bitak jamstva.

18 Tehnicki podaci

L-20 L-30 L-60
Tehnologija LiFePO4
Nazivni napon 12,8V DC
Kapacitet, pri 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Nazivna energija, pri 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Preporucena maksimalna struja 20A 30A 60 A
praznjenja
Maksimalna podrzana struja praz- 40A/30s 60A/30s 60A/30s
njenja
Napon na kraju praznjenja 10ovV£01V
Preporu¢ena maksimalna struja 10A/05C 15A/05C 30A/0,5C
punjenja
Maksimalna podrzana struja pu- 20A/1C 30A/1C 60A/1C
njenja
Napon na kraju punjenja 14,4V+0,2V
Broj ciklusa 80 % dubine praznje- 2500
nja
Radna temperatura, praznjenje -20...60°C
Radna temperatura, punjenje 0..45°C
Temperatura skladistenja 0...40°C
Spoj stezaljkama F13
Tezina 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Dimenzije (5xD x V) 181 mm X 257 mm X 197 mm x
76 mm X 168 mm 132 mm % 200 mm 135 mm X172 mm
Certifikacija
UK C €
cA
L-1008 | L-150-P
Tehnologija LiFePO4
Nazivni napon 12,8V DC
Kapacitet, pri 25 °C 100 Ah 150 Ah
Nazivna energija, pri 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Preporucena maksimalna struja praznjenja 100 A 150 A
Maksimalna podrzana struja praznjenja 200A/30s 300A/10s
Napon na kraju praznjenja 10V£0,1V
Preporu¢ena maksimalna struja punjenja 50A/0,5C 75A/0,5C
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L-100B L-150-P
Maksimalna podrzana struja punjenja 100A/1C 150A/1C
Napon na kraju punjenja 14,4V+0,2V
Broj ciklusa 80 % dubine praznjenja 2500
Radna temperatura, praznjenje -20...60°C
Radna temperatura, punjenje 0..45°C
Temperatura skladistenja 0...40°C
Spoj stezaljkama F12
Tezina 13.3 kg 20.2 kg
Dimenzije (5 xD x V) 337 mm X 175 mm X 190 mm 485 mm x 172 mm X 240 mm
Certifikacija
UK
ea C€
3Link
Radni napon 12V(OQV..18V)
Prosjecna potrosnja 3 mA pri 12 V u aktivnom stanju,

1 mA pri 12 V u stanju pripravnosti

Maksimalna podrzana struja 200 A

Radna temperatura -20...65°C
Maksimalna struja, AUX izlaz 30 mA

Raspon struje -200A...200 A
Tolerancija napona akumulatora 5%

Dimenzije (5xD x V) 175 mm X 135 mm X 67 mm
Tezina 480 ¢g

Bruto tezina (3Link, zaslon, dodatni pribor i ambalaza) 7859

Zaslon za 3Link

Tehnologija TFT dodirni zaslon u boji 2.83 in 262k

Prosjecna potrosnja 76 mA pri 12 Vi punoj svjetlini,
7 mA pri 12 V u stanju pripravnosti

Tip prikljucka Kabel 7 m s niskoprofilnim prikljuckom
Radna temperatura -10...70°C

Dimenzije (5 xD x V) 100 mm X 11 mm x 80 mm
Tezina 55¢g
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dik-
katlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu driind kullandiginizda tiim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu trlinl sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Uriin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak
kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grd-
niinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu driin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gincelleme-
ler yapilabilir. Guncel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

DIKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

> b P
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@ Not Uriintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

3 Giivenlik uyarilan

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.
* Yangin ¢ikmasi durumunda, elektrikli cihazlara uygun bir yangin sénddrict kullanin.

* Cihazda gozle gérilebilir hasar varsa cihazi galistirmayin.

DiKKAT! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

* Kurulum, montaj ve kablolama ile diger tim isler yalnizca kalifiye elektrik uzmanlari tarafindan ger-
ceklestirilmelidir. Yanlis onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.

* Yanici sivilarin veya gazlarin bulundugu odalar gibi potansiyel olarak patlayici alanlarda montaja izin
verilmez.

* Cihazi ates veya diger I1sI kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan glnes 15131, gazli finn vb.) yakinina monte
etmeyin veya bulundurmayin.

* Cocuklarin bu cihazla oynamalari yasaktir.

* Bucihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin veril-
mesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

iKAZ! Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.
* Veri plakasi Uzerinde verilen voltaj degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni olmasina dikkat edin.
* Cihazi kesinlikle suya batirmayin.
* Cihazi ve kablolari, isiya ve neme karsi koruyun.
e Cihaziyagmura maruz birakmayin.
* Montaj ylzeyinin cihazin agirligini tasiyabileceginden emin olun.

* Kablolari ayak takilmayacak veya hasar gérmeyecek sekilde déseyin.

* Kablolari, metal paneller veya keskin kenarli diger panellerin arasina désemek gerekiyorsa kanal sis-
temi veya kablo kanallari kullanin.

4 Teslimat kapsami

Adi Miktar
Ak 1
Kontrol Uinitesi 1
Ekran 1
Ekran montaj braketi 1
Ekran baglanti kablosu 1
Montaj vidalari 4
Kullanma Kilavuzu 1
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5 Amacina Uygun Kullanim

Ak, karavandaki cihazlara ve ekipmanlara enerji saglamak icin tasarlanmistir. Ak, 12 V elektrik sistemleri ile kullanil-
mak Uzere tasarlanmistir. Kontrol Unitesi, karavandaki akinin ¢alismasini optimize eder. Ekran, sistemin ¢alismasi hak-
kinda bilgi saglar.

Bu Grlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda driintin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapil-
mayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya iirtin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden agikea izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda

Dometic Grintin gériniimande ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Hedefgrup

mu konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya kullanilacagi tilkenin ge-
cerli dizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak icin glvenlik egitimi al-
mis kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilimalidir.

Cihazin mekanik ve elektrik montaj ve kurulumu, otomotiv ekipmanlarinin yapisi ve galistirimasi ve kurulu-

7 Teknik aciklama

e AKU, lityum (LiFePO4) teknolojisi ile Gretilmistir ve yiksek yogunluklu giic (HDS) hiicreleri kullanir. Ak, aki sarj
girisini otomatik olarak diizenleyen dahili bir akii yonetim sistemine (BMS) sahiptir. BMS (aki yonetim sistemi)
gerilimi, akimi, direnci ve sicakligi izleyerek aldigi bilgileri hiicreleri dengede tutmak igin kullanir ve aklyU asagi-
dakilerden koruyarak i¢c dengesizlikleri 6nler: asiri gerilim, dustk gerilim, kisa devre, asiri sicaklik ve asiri sarj.

* Kontrol tnitesi sarj, desarj ve SOC (sarj durumu) akimlarini stirekli izleyerek aku igin koruma saglar ve mimkin
oldugunda mars akisini de sarj eder.

* LCD ekran, sarj durumu, akulerin gerilimi, sarj veya desarj akimi gibi bilgiler gérintler.

8 Montaj

Akii montaji

UYARI! Hasar tehlikesi
Aku etrafinda galisirken, aletlerin aki kutup baslarini kdprilemesine veya akiiniin herhangi bir pargasinda

kisa devre yapmasina izin vermeyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
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* Ekipmanin hasar gérmesini dnlemek icin, aki kurulumundan énce tim ylkleri ve sarj cihazini devre
dist birakin.

¢ Aku kablolarr aklye ters polaritede baglanmamalidir, aksi halde cihaz zarar gorebilir.

¢ Ekipmanin hasar gérmesini dnlemek icin her zaman énce arti kablosunu baglayin.

@ Not Akl sadece dik konumda veya yatay bir ylizeyde yan tarafi Gzerine monte edilmelidir.

(3 sekil [l sayfa1
1. Aki kablolarini @ uygun baglanti elemanlari kullanarak @ ilgili kutup baslarina® baglayin.

2. Guvenli bir elektrik kontagi saglamak icin, baglanti elemanlarini asiri giic kullanmadan sonuna kadar sikin.

Not Yolculuk sirasinda akiiniin beklenmedik sekilde hareket etmesini engellemek icin mimkinse akuy
zemine sabitleyin.

@ Not Otomotiv kutup basi kelepgelerinin M8 vidalar ve uygun rondelalarla baglanmasina da izin verilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Asla birden fazla aklyi seri olarak baglamayin.

Kontrol linitesinin montaji

iKAZ! Hasar tehlikesi
Kontrol Gnitesini asla arag motor boélimine veya dis etkenlere maruz kalacagi yerlere monte etmeyin.

@ Not Kontrol Gnitesini, mars akistine mimkin oldugunca yakin olacak sekilde monte edin.

@A sekil P sayfa 1

1. ki viday @ sokun.

2. Kapagicikarin @.

3 sekil | sayfa 2

3. Uygun baglanti elemanlari kullanarak cihazi montaj yiizeyine sabitleyin.
DIKKAT! Hasar tehlikesi

* 1 m'den kisa gl baglant kablolarinin kesitlerinin en az 35 mm? olmasi gerekir. 1 m'den uzun kablo-
larin minimum kesiti 50 mm? olmalidir.

e Heriki akiinin arti kablolarina 200 A hat ici sigorta takin.

@3 sekil B sayfa 2
4. Ug M6 somunu sokin @, @ ve @.

5. Mars akUstnin arti kablosunu @, tiim ytkleri @ ve arag i¢i aklstnin arti kablosunu @ baglayin.
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Uc M6 somunu takin ve sikin D, @ ve @.

iki pinli klemensin vidalarini gevsetin.

DIiKKAT! Hasar tehlikesi
Ekipmanin hasar gérmesini dnlemek igin, kurulum sonunda arag i¢i akiiniin eksi ucu baglanmalidir.

8. D+ sinyal kablosunu @ pinine ve arag i¢i akiiniin eksi kablosunu @ pinine baglayin.
@ sekil E sayfa 3

9. iki pinli klemensin vidalarini sikin.
@ Not Topraklama kablosu akiye baglanir baglanmaz ¢alisir hale gelir.

10. Kapagi takin ve iki vidayla sabitleyin.

Ekran montaji

E sekil ﬂ sayfa 3

1. Braketi asagi dogru kaydirin .

2. Braketi ekrandan uzaklasacak sekilde egin @.
3. Braketiyukar dogru kaydirin @).

@A sekil [l sayfa 4
4. Braketi kullanarak vida deliklerini @ ve kablo gecis deligini @ montaj ylzeyine isaretleyin.
5. Vida deliklerini @ ve kablo gegis deligini @ delin.
6. lletisim kablosunu, hem montaj yiizeyindeki delikten hem de braketteki kablo gegis deliginden @ gecirin.
7. Birlikte verilen vidalari kullanarak cihazi montaj ylizeyine monte edin.

3 sekil ] sayfa 4
8. Baglanti kablosunu ekrana baglayin (.

9. Ekrani brakete monte edin.

(@3 sekil B sayfa 5

10. Baglanti kablosunu kontrol Gnitesine baglayin .

9 Akiileri paralel baglama

@ Not Amper-saat (Ah) kapasitesini artirmak igin iki akl paralel baglanabilir.
Akduleri asagidaki siraya gore baglayin:

@ sekil m sayfa5

1. Akdlerin arti kutup baslarini @ baglayin.
2. Akulerin eksi kutup baslarini @ baglayin.
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10 Baglanti semasi

DIiKKAT! Hasar tehlikesi
Asiriisinmadan kaynaklanan yangin tehlikesini dnlemek icin T m'den uzun gli¢ kablolari igin 50 mm? kesite
sahip kablolar kullanin.

Tipik montaj
@3 sekil ] sayfa 6

Konum Adi

1 Ekran

Kontrol initesi

Arac ici aki
12 V cihazlar
Buzdolabi

Mars akusu

Karavan kontrol {initesi / Paralel réle

Alternator

O 0N OO 0 b~ W N

istege bagl D+ sinyali

Akill alternatér ile kurulum (Euro-6)

@ sekil m sayfa7

Konum Adi

AkU sarj cihazi
Ekran

Kontrol tinitesi

Glnes paneli

Arag ici aki
30 A'dan yiiksek yikler

Karavan kontrol {initesi / Paralel réle

12 V cihazlar

© o N O 0~ W N

Buzdolabi

=}

Mars akusu

Alternatér

Not Montaj veya bakim gérevlerinden sonra arag ici akiyl tamamen sarj edin, aksi takdirde sarj durumu
(SOC) dogru sekilde goérintiilenmez.
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11 Sistemin calismasinin kontrol edilmesi

1. Arag motoru ve tiim ekipmanlar kapaliyken ekranda gosterilen gerilimin, arag ici akiiniin kutup baslari arasinda
olgtlen gerilime = 0,15 V tolerans dahilinde esit olup olmadigini kontrol edin.

2. Arag motoru ve tim ekipmanlar kapaliyken ekranda gosterilen gerilimin, mars akustnin kutup baslari arasinda
Slgtlen gerilime = 0,15 V tolerans dahilinde esit olup olmadigini kontrol edin.

3. Arag motoru kapaliyken, ekipmanlarin bir kismini agin ve ekranda negatif bir akim degerinin gésterilip gosteril-
medigini kontrol edin. Kontrol tinitesinin 3. kutbundaki kabloya bir pens ampermetre kiskaci yerlestirin. Ekranda
gosterilen akimin, £ 10 % dahilinde pens ampermetrede gorintulenen akimla ayni oldugunu dogrulayin.

4. Tum ekipmanlar kapaliyken, arag motorunu ¢alistirin ve mars akist geriliminin 13,5V ... 14,8 V gerilim araligina
yUkseldigini dogrulayin. Gerilim 13,5 V degerinin altindaysa, muhtemelen mars akisl bosalmistir veya alternator
arizalidir. Ekranda pozitif bir akim degeri gésterilmesi arag i¢i akiiniin sarj oldugunu belirtir.

5. 4. adimdaki kontrol basariyla tamamlandiysa ve arag ici akli tam olarak sarj edilmediyse ekranda pozitif bir akim
degeri olup olmadigini kontrol edin. Mars akisini gosteren okun kirmiziya dénlp dénmedigini kontrol edin.
Kontrol Gnitesinin 3. kutbundaki kabloya bir pens ampermetre kiskaci yerlestirin. Ekranda gosterilen akimin,

+ 10 % dahilinde pens ampermetrede goriintilenen akimla ayni oldugunu dogrulayin.

12 Kullanim

Tum baglantilar yapildiktan hemen sonra sistem ¢alismaya baslar ve sistem parametrelerini ayarlamak i¢in birkag ekran
gosterilir.

Ekran islev
LANGUAGE SETTINGS Dil ayarlari.

®v S0
=0 80

<= -)
ENGINE CHARGER Alternatér ayarlari.
SMART ALTERNATOR SYSTEM? D+ sinyal ayarlari.
v X
D+INSTALLED?

v X

- ->
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Ekran islev
CAPACITY SETTINGS Kapasite ayarlari. Birden fazla akiintin paralel baglandigi uygulamalarda, tiim
akulerin toplam kapasitesini girin. Bir Power Service aku sarj cihazi kullanili-

@ @ yorsa segin.
POWEMALLED?
v X
DA'I'ESE'I'I'INGS
@ @

-

Tarih ayarlari.

;®@@ '

TIME SETTINGS Saat ayarlari.

® @
°© ©

1
&

Avyarlar onaylandiktan sonra ekranda ana meni belirir. @A sekil sayfa 8

Ekran 6gesi islev
® Ekran AC/KAPAT tusu.
@) Ayar menUsi
® Mars akusu simgesi. Mars akist gerilimini gosterir.
® Arag i¢i aki menusu

@ Not Kurulumdan sonra sarj durumu (SOC) géstergesi yanlistir. Arac ici akiinin ilk tam sarjindan sonra ¢ali-
sir hale gelir.

(@3 sekil [ sayfa 8
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Ekran égesi islev

Aku gerilimi, Volt cinsinden

Akt akimi, Amper cinsinden

Sarj durumu (SOC), ytizde olarak

Sarj durumunun (SOC) grafik gésterimi

Sarj durumu

Ayar menusu

Mars aklst mendsi

® Qe ®®e e

Negatif akim degeri @ akiintin bosaldigini, pozitif deger aktiniin sarj edildigini gésterir. ikinci durumda, akii simge-
sinde yildinim simgesi gérintalenir.

>

Sarj durumu simgesi | Adi

Alternatér disinda bir kaynaktan (glines panelleri, sarj cihazlar) sarj etme.

(Gri) Alternatér akiy( sarj etmiyor.

(Kirmizi) Alternatér akuy( sarj ediyor.

@ Not Akinin bosalmasini énlemek icin ekran 2 min sonra kararir. 15 min sonra ekran kapanir.

Kontrol Unitesi arag i¢i akly( asir desarja ve asirn ytklenmeye karsi korur. Ancak arag ici aki geriliminin 10,5 V degeri-
nin altina dismemesi ve 15 V degerini gegmemesi tavsiye edilir. Arag ici aki gerilimi 11,5 V degerinin altina diserse
aklyl hemen sarj edin.

Avrag i¢i aki icin ekranda O V degeri gosteriliyorsa, asir desarji dnlemek icin dahili aki yénetim sistemi (BMS) midaha-
le etmis olabilir.

Kontrol tnitesi,arag ici akide dahili aki yénetim sisteminin (BMS) izin verdiginden daha derin bir desarja izin verir:
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Desarj akimi, 20 °C'de Maksimum desarj akimi
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s
@3 sekil [{ sayfa 9

AkU bosaldiginda, dahili aki ydnetim sistemi (BMS) bir alarmi tetikler. Sorunu ¢ézmenin iki yolu vardir:

> Harici bir aki sarj cihazi baglayin.

> Aracici aki simgesinin @ icindeki yesil simgeye basin. Kontrol tinitesi akiy( kisa siire icinde ara¢ alternatérine
baglayacaktir.

Kontrol tnitesi, ortam sicakligini stirekli olarak izleyen dahili bir sicaklik sensériine sahiptir. Ortam sicaklhigi O °C ...
45 °Caraliginin disinda oldugunda, sistem bir alarmi tetikler: @ sekil m sayfa9

Ortam sicakligi normal araliga déndiguinde alarm kaybolur.

Sarj etme
AkuyU harici bir sarj cihaziyla sarj ederken asagidaki talimatlara uyulmalidir:

¢ Lityum (LiFePO4) akileri sarj etmeye yonelik sarj cihazlarinin kullanilmasi énerilir. Diger tip sarj cihazlar akiinin
omrind azaltir.

* Sarjcihazi herhangi bir stilfatlasma giderme eylemi gerceklestirmemelidir.

¢ Sarjsonu gerilimini 14,4 V degerine ayarlayin.

¢ AkUigin énerilen maksimum sarj akimini ayarlayin.

*  Maksimum sarj gerilimi 14,5 V degerini gegmemelidir.

AkU alternator tarafindan sarj edildiginde, stire¢ kontrol Unitesi tarafindan otomatik olarak yonetilir.

13 Temizlik ve bakim
Akuler bakim gerektirmez.

> Uriini ara sira nemli bir bezle temizleyin.

14 Depolama

>
> AkU kullaniimadiginda aki geriliminin 12,8 V degerinin altina dismediginden emin olun.

>
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15 Anzalarin Giderilmesi

Sorun Neden Care

Gerilim 10 V degerinin altinda. Asiri desarj. > Akuyl sarj edin.

Gerilim 15 V degerinin Gstinde. Arizali sarj cihazi veya yanlis sarj cihazi > Sarj cihazinin galismasini ve ayar-
ayarlari. larini kontrol edin.

Ak asiriisinmis. Arizali sarj cihazi veya yanlis sarj cihazi > Akiinin sogumasina izin verin.
ayarlar. > Sarj cihazinin ¢alismasini ve ayar-
Arizali alternatér. ! cals Y

larini kontrol edin.
> Alternatdrii kontrol edin.

Hatali sarj durumu (SOC) géstergesi. Montaj veya herhangi bir bakim gére- > Ekranda 100 % gorintilenene
vinin ardindan, aku ilk kez tam sarj ola- kadar akiyt tamamiyla sarj edin.
na kadar sarj durumu gostergesi yanlis
deger gosterir.

16 Atik Imhasi
4/ Ambalaj malzemesi geri donisimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontsim atik sistemine ka-

"ﬁ‘ zandirin.

Piller, sarj edilebilir piller ve isik kaynaklari iceren drtinlerin geri dontstmii: Uriini geri ddniisiime verme-
den &nce pilleri, bataryalari ve i1sik kaynaklarini ¢ikarin. Bozuk akilerinizi veya bitmis pilleri satin aldiginiz ye-

f— re veya bir toplama yerine veriniz. Pilleri, bataryalari ve isik kaynaklarini genel evsel ¢ope atmayin. Bu Griini
nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkin-
da ayrintili bilgi icin yerel geri dontsiim merkezine veya uzman saticiniza danisin. Urln Gicretsiz olarak imha

edilebilir.

17 Garanti

Yasal garanti stiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa tilkenizdeki tiretici subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya saticiniz-

la iletisime gegin.

Onarim ve garantiislemleri igin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

 Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeniveya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi ge-

gersiz kilabilecegini unutmayin.

18 Teknik Bilgiler

L-20 L-30

L-60

Teknoloji

LiFePO4
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L-20 | L-30 L-60
Nominal gerilim 12,8 VDC
Kapasite, 25 °C'de 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Nominal enerji, 25 °C'de 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Onerilen maksimum desarj akimi 20A 30A 60 A
Desteklenen maksimum desarj 40A/30s 60A/30s 60A/30s
akimi
Desarj sonu gerilimi 10VvV£01V
Onerilen maksimum sarj akimi 10A/0,5C 15A/05C 30A/05C
Desteklenen maksimum sarj akimi 20A/1C 30A/1C 60A/1C
Sarj sonu gerilim 14,4V+0,2V
Déngu sayisi 80 % DOD 2500
isletme sicakligi, desarj -20...60°C
isletme sicakligi, sarj 0...45°C
Saklama sicakhig 0...40°C
AkU kutup basi baglantisi F13 F
Agirlik 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Boyutlar (GxDxY): 181 mm X 257 mm X 197 mm X
76 mm X 168 mm 132 mm X 200 mm 135 mm X172 mm
Sertifika
UK C E
cA
L-100B ‘ L-150-P
Teknoloji LiFePO4
Nominal gerilim 12,8 vDC
Kapasite, 25 °C'de 100 Ah 150 Ah
Nominal enerji, 25 °C'de 1280 Wh 1920 Wh
Onerilen maksimum desarj akimi 100 A 150 A
Desteklenen maksimum desarj akimi 200A/30s 300A/10s
Desarj sonu gerilimi 10V+£01V
Onerilen maksimum sarj akimi 50A/0,5C 75A/0,5C
Desteklenen maksimum sarj akimi 100A/1C 150A/1C
Sarj sonu gerilim 14,4V+£0,2V
Déngu sayisi 80 % DOD 2500
isletme sicakligi, desarj -20...60°C
isletme sicakhigdi, sarj 0...45°C
Saklama sicakligi 0...40°C
AkU kutup basi baglantisi F12
Adirhik 13.3 kg 20.2 kg
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L-100B

L-150-P

Boyutlar (GxDxY): 337 mm X 175 mm X 190 mm 485 mm X 172 mm X 240 mm

Sertifika

ca C€

3Link

isletme gerilimi

12V(EOV..18V)

Ortalama tliketim

Aktif durumda 12 V'de 3 mA, bek-
leme durumunda 12 V'de 1 mA

Desteklenen maksimum akim 200 A
Calistirma sicakhig -20...65°C
Maksimum akim, AUX ¢ikisi 30 mA
Akim araligi -200A...200 A
Ak gerilim toleransi 5%
Boyutlar (GxDxY): 175 mm X 135 mm X 67 mm
Agirhik 480¢g
Brit agirlik (3Link, ekran, aksesuarlar ve Griin ambalaji) 7859
3Link ekran

Teknoloji

TFT 2.83 in 262k renkli dokunmatik ekran

Ortalama tliketim

12 V'de tam parlaklikta76 mA,
12 V'de bekleme durumunda 7 mA

Baglanti tipi

Goze batmayan konnektdre sahip 7 m kablo

Calistirma sicakhigi

-10...70°C

Boyutlar (GxDxY):

100 mm X 11 mm x 80 mm

Adirlik

55¢g
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanije izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolodila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da
boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi.
Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do spre-
memb in posodobitev priroénika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku obiséite documents.dometi
c.com.

2 Razlagasimbolov

B

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ce ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.

>
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@ Nasvet Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

3 Varnostni napotki

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali hude poskodbe.
* Zagasenje pozara uporabite gasilni aparat, ki je primeren za elektricno napravo.

+  Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

POZOR! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali hude poskodbe.

* Namestitev, sestavljanje in ozi¢enje ter druga dela smejo izvajati samo usposobljeni strokovnjaki za
elektrotehniko. Neustrezna popravila lahko povzrocijo resne nevarnosti.

* Namestitev ni dovoljena v potencialno eksplozivnih obmodjih, na primer v prostorih z vnetljivimi te-
kocinami ali plini.

* Naprave ne namestite ali ne hranite v blizini ognja ali drugih toplotnih virov (ogrevanje, neposredna
soncna svetloba, plinske pediitd.).

* Otroci se z napravo ne smejo igrati.

* Taaparat smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so pre-
jeli navodila glede varne uporabe aparata ter razumejo s tem povezana tveganja.

OBVESTILO! Oznacéuje nevarno situacijo, ki lahko povzroé&i materialno $kodo, &e ni preprece-
A i \ na.

* Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski ploscici ujemajo z vrednostmi, ki veljajo za dovajanje
energije v aparat.

* Naprave ne namakajte v vodo.

* Napravo in kable zascitite pred vrocino in vlago.

* Naprave ne izpostavljajte dezju.

* Prepricajte se, da je montazna povrsina sposobna prenesti tezo naprave.

* Kable poloZite tako, da ne predstavljajo nevarnosti spotikanja in se ne morejo poskodovati.

* Uporabite vode ali kabelske kanale, ¢e je treba kable poloziti skozi kovinske plosce ali druge plosce
z ostrimi robovi.

4 Obsegdobave

Opis Kolicina
Baterija 1
Krmilna enota 1
Zaslon 1
Nosilec zaslona 1
Prikljucni kabel zaslona 1
Pritrdilni vijaki 4
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Opis Kolicina

Navodila za upravljanje 1

5 Predvidenauporaba

Baterija je predvidena za napajanje aparatov in opreme v avtodomu. Baterija je predvidena za uporabo z 12 V elek-
tri¢nimi sistemi. Krmilna enota optimizira delovanje baterije v avtodomu. Na zaslonu so prikazane informacije o delo-
vanju sistema.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro&niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

6 Ciljna skupina

Mehansko in elektricno namestitev naprave mora izvesti usposobljeni tehnik, ki je dokazal spretnosti in

znanje glede sestave in delovanja avtomobilske opreme in instalacij, ki je seznanjen z veljavnimi predpisi,
ki veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

7 Tehnicniopis

¢ Baterija je izdelana z litijevo (LiFePO4) tehnologijo in uporablja celice visoke gostote moci (HDS). Baterija upo-
rablja interni sistem za upravljanje baterije (BMS), ki samodejno uravnava polnjenje baterije. BMS nadzoruje na-
petost, tok, upor in temperaturo ter te informacije uporablja za izravnavanje napolnjenosti posameznih celic in
tako preprecuje notranja neravnovesja v bateriji tako, da jo $citi pred: prenapetostjo, prenizko napetostjo, krat-
kim stikom, previsoko temperaturo in prenapolnjenostjo.

¢ Krmilna enota zagotavlja zascito baterije z nenehnim spremljanjem polnilnega toka, praznilnega toka in stanja
napolnjenosti ter polnjenjem zagonske baterije, ko je to mogoce.

* Na zaslonu LCD so prikazane informacije, kot na primer stanje napolnjenosti, napetost baterij, polnilni in pra-
znilni tok.
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8 Namestitev

Namestitev baterije

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Pri delu v blizini baterije pazite, da z orodji ne boste premostili polov baterije ali povzrodili kratkega stika
kjerkoli na bateriji.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Da bi preprecili poskodbe opreme, pred namestitvijo baterije deaktivirajte vsa bremena in polnilnik.

= P

* Baterijski kabli ne smejo biti prikljuc¢eni na napacni pol baterije, sicer se naprava lahko poskoduje.

* Da bi preprecili poskodbe opreme, vedno najprej prikljucite pozitivni kabel.

Nasvet Baterijo je mogoce namestiti le v pokoncnem polozaju ali obrnjeno na stran na vodoravno povrsi-
no.

&)

a

sl. [l na strani 1

Baterijske kable D namestite na ustrezne pole @ s primernimi pritrdilnimi elementi @).

N

Da zagotovite varen elektricni stik, zategnite pritrdilne elemente do konca navojev, ne da bi uporabili pretirano
silo.

Nasvet Ce je mozno, baterijo pritrdite na tla, da preprecite nepri¢akovane premike med potovanjem.

Nasvet Dovoljeno je prikljuciti tudi avtomobilske priklju¢ne sponke z vijaki M8 in ustreznimi podlozkami.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Nikoli ne povezite vec baterij zaporedno.

> ® ©

Namestitev krmilne enote

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Krmilne enote ni dovoljeno namestiti v motorni prostor ali na mesta, kjer bo izpostavljena vremenskim vpli-
vom.

Nasvet Krmilno enoto namestite ¢im blizje zagonski bateriji.

& >

o

B si. A nastrani 1
Odvijte vijaka ®.
Odstranite pokrov @.
@3 si. |l nastrani 2

Napravo s primernimi pritrdilnimi elementi pritrdite na montazno povrsino.

Noo—

I
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POZOR! Nevarnost poskodb

* Vse kabli napajalnih prikljuc¢kov, ki so krajs$i od 1 m, morajo imeti presek vsaj 35 mm?2. Kabli, dalj$i od
1 m, morajo imeti presek vsaj 50 mm?2.

*  Namestite 200 A linijsko varovalko na pozitivne kable obeh baterij.

(@3 si. @ nastrani 2
4. Odstranite tri matice M6 D, @ in ®.
5. Prikljucite pozitivni priklju¢ek zagonske baterije D, vsa bremena @ in pozitivne kable bivalne baterije ®.
6. Namestite in pritegnite tri matice M6 @, @ in ®.
7. Odpustite vijaka na prikljuckih polov.

POZOR! Nevarnost poskodb
Da bi preprecili poskodbe opreme, je treba negativni prikljucek bivalne baterije prikljuciti ob koncu name-
stitve.

8.  Signalni kabel D+ prikljucite na pol @ in negativni kabel bivalne baterije na pol @.
@ si. @ nastrani 3
9. Privijte vijaka na prikljuckih polov.

@ Nasvet Ko je ozemljitveni kabel priklju¢en na baterijo, za¢ne takoj delovati.

10. Namestite pokrov in ga zavarujte z dvema vijakoma.

Namestitev zaslona
@ si. @ nastrani 3

1. Nosilec potisnite navzdol @.

2. Nosilec nagnite vstran od zaslona @.

3. Nosilec potisnite navzgor @.

3 si. [ na strani 4

Uporabite nosilec in oznacite luknje za vijake @ in luknjo za kabel @ na montazni povrsini.
lzvrtajte luknje za vijake @ in luknjo za kabel @.

Povezovalni kabel povlecite skozi luknjo @ na montazni povrsini in nosilcu.

N o o s

Nosilec s prilozenimi vijaki pritrdite na montazno povrsino.

@ si. Al nastrani4
8. Povezovalni kabel prikljucite na zaslon @.

9. Namestite zaslon na nosilec.
[E sl. ﬂ na strani 5

10. Priklju¢ite povezovalni kabel na krmilno enoto .
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9 Vzporedna vezava baterij
@ Nasvet Za povecanje kapacitete amperskih ur (Ah) lahko vzporedno povezete dve bateriji.

Baterije povezite v naslednjem vrstnem redu:

@ sl. m na strani 5
1. Poverzite pozitivna pola @ baterij.

2. Poverzite negativna pola @ baterij.

10 Priklju¢ni naért

POZOR! Nevarnost poskodb
Da preprecite nevarnost pozara zaradi pregrevanja, uporabite Zice s presekom 50 mm? za napajalne ka-
ble, daljse od 1 m.

Tipi¢éna namestitev

@ sl. na strani 6

Polozaj Opis

1 Zaslon

Krmilna enota

Bivalna baterija

12 V aparati

Hladilnik

Zagonska baterija

Krmilna enota avtodoma/vzporedni rele

Alternator

O o N O 0 b~ W N

Izbirni signal D+

Namestitev s pametnim alternatorjem (Euro-6)

@ si. A nastrani 7

Polozaj Opis
1 Polnilnik baterij
2 Zaslon
3 Krmilna enota
4 Solarna plosca
5 Bivalna baterija
6 Obremenitve vec¢ kot 30 A
7 Krmilna enota avtodoma/vzporedni rele
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Polozaj Opis
8 12 V aparati
9 Hladilnik
10 Zagonska baterija
N Alternator

Nasvet Bivalno baterijo po namestitvi ali drugih vzdrzevalnih delih takoj do konca napolnite, sicer stanje
napolnjenosti (SOC) ne bo pravilno prikazano.

11 Preverjanje delovanja sistema

1. Ko so motorin vsa oprema izklopljeni, preverite, ali je napetost, prikazana na zaslonu, enaka napetosti, izmerjeni
na polih bivalne baterije z dovoljenim odstopanjem = 0,15 V.

2. Ko so motor in vsa oprema izklopljeni, preverite, ali je napetost, prikazana na zaslonu, enaka napetosti, izmerjeni
na polih zagonske baterije z dovoljenim odstopanjem £ 0,15 V.

3. Ko je motor izklopljen, vklopite nekaj opreme in preverite, ali je na zaslonu prikazan negativni tok. Namestite kle-
$Ce ampermetra na Zico na pol 3 krmilne enote. Preverite, ali je tok, prikazan na zaslonu, enak toku, prikazanem
na ampermetru z dovoljenim odstopanjem + 10 %.

4. Koje vsa oprema izklopljena, vklopite motor in preverite, ali napetost zagonske baterije naraste na 13,5V ...
14,8 V. Ce napetost ostane pod 13,5 V, je baterija zaganjalnika verjetno izpraznjena ali alternator ne deluje pra-
vilno. Ce je na zaslonu prikazan pozitiven tok, to pomeni, da se bivalna baterija polni. V tem primeru nadaljujte s
korakom 5.

5. Ce ste preizkus iz koraka 4 uspe$no opravili in bivalna baterija ni do konca napolnjena, preverite, ali je na zaslo-
nu prikazan pozitivni tok. Preverite, ali se puscica, ki kaze proti zagonski bateriji, obarva rdece. Namestite klesce
ampermetra na Zico na pol 3 krmilne enote. Preverite, ali je tok, prikazan na zaslonu, enak toku, prikazanem na-
ampermetru z dovoljenim odstopanjem + 10 %.

12 Uporaba

Nastavitve (samo 3L-100B, 3L-150-P)

Ko so vsi prikljucki izvedeni, se sistem zazene in na zaslonu se prikaze vec strani za nastavljanje parametrov sistema.

Zaslon Funkcija

LANGUAGE SETTINGS Nastavitve jezika. Pritisnite krog ob zastavi, da izberete zelen jezik.

®v S0

SION=10

-
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Zaslon Funkcija

ENGINE CHARGER Nastavitve alternatorja. Pritisnite ustrezen krog in izberite, ali je vozilo opre-
mljeno s pametnim alternatorjem oziroma ne.

SMART ALTERNATOR SYSTEM?
Nastavitve signala D+. Pritisnite ustrezen krog in izberite, ali je signal D+ pri-

@ x klju¢en na krmilno enoto ali ne.

D+INSTALLED?

v X

- -

CAPACITY SETTINGS Nastavitve zmogljivosti. Z gumboma "+" in "=" vnesite zmogljivost baterije.

Ah Ce je vzporedno priklju¢enih ve& baterij, vnesite vsoto zmogljivosti vseh ba-

terij. Izberite, ali je namescen Polnilnik baterije Power Service.
POWER SERVICE INSTALLED?

v X

DATE SETTINGS

© @
5 ®

-

-

Nastavitve datuma. Z gumboma "+" in "~" vnesite dan, mesec in leto.

¢®°@ '

TIME SETTINGS Nastavitve ¢asa. Z gumboma "+" in "=" vnesite ure in minute. Pritisnite gumb

@ : "domov", da potrdite spremembe.

-

Glavni meni (samo 3L-100B, 3L-150-P)

Ko potrdite nastavitve, se na zaslonu prikaze glavni meni. fE sl. na strani 8

Tocka prikaza Funkcija
[0} Gumb za vklop/izklop zaslona. Ko je zaslon izklo-
plien, pritisnite katerikoli del zaslona, da ga vklopite.
(@) Meni nastavitev
® Ikona zagonske baterije. Prikazuje napetost zagonske baterije.
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Tocka prikaza Funkcija

®@ Meni bivalne baterije

Nasvet Prikaz stanja napolnjenosti (SOC) po namestitvi ni pravilen. Delovati za¢ne po prvem popolnem
polnjenju bivalne baterije.

Meni bivalne baterije (samo 3L-100B, 3L-150-P)
@ si. @ nastrani 8

Toéka prikaza Funkcija

Napetost baterije, v voltih

Tok baterije, vamperih

Stanje napolnjenosti (SOC), v odstotkih

Grafi¢ni prikaz stanja napolnjenosti (SOC)

Stanje polnjenja

Meni nastavitev

Meni zagonske baterije

CHCMONCHCHOMONC)

Gumb "zapri"

Negativna vrednost toka @ pomeni, da se baterija prazni; pozitivna vrednost pomeni, da se baterija polni. V sle-
dnjem primeru je na ikoni baterije prikazan simbol strele.

> Da bivrednosti Vin | ostali prikazani, pritisnite ikono "Setting" in oznacite "Always show Vand I".

Ikona stanja polnje- = Opis
nja

Polnjenje iz vira, ki ni alternator (solarne plo$ce, polnilniki).

(Siva) Alternator ne polni baterije.

(Rdeca) Alternator polni baterijo.

Nasvet Da se baterija ne biizpraznila, se zaslon zatemni po 2 min. Cez 15 min se izklopi. Pritisnite na za-
slon, da ga znova vklopite in ga lahko normalno uporabljate.
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Splosna zasdita

Krmilna enota varuje bivalno baterijo pred prekomernim praznjenjem in preobremenitvami. Priporocljivo je, da nape-
tost bivalne baterije ne sme pasti pod 10,5 V in ne sme preseci 15 V. Ce napetost bivalne baterije pade pod 11,5V,

baterijo takoj napolnite.

Zasci

tni alarmi (samo 3L-100B, 3L-150-P)

Ce je na zaslonu za bivalno baterijo prikazana vrednost O V, je verjetno posredoval intemi sistem za upravljanje bate-

rije (BMS), da bi preprecil prekomerno praznjenje.

Krmilna enota omogoca globlje praznjenje kot interni sistem za upravljanje baterije (BMS) bivalne baterije:

Praznilni tok 20 °C Najdaljsi ¢as praznjenja
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s
3 si. [{ na strani 9

Ko se baterija izprazni, interni sistem za upravljanje baterije (BMS) sprozi alarm. To tezavo je mogoce odpraviti na dva
nacina:

>

>

Prikljucite zunanji polnilnik baterije.

Pritisnite zeleno ikono znotraj ikone bivalne baterije M. Krmilna enota bo baterijo kmalu prikljucila na alternator

vozila.

Krmilna enota ima interni senzor, ki nenehno nadzoruje temperaturo okolice. Ko je temperatura okolice izven obmo-

&a0°C ... 45 °C, sistem sprozi alarm: (@ sl. [l na strani 9

Alarm izgine, ko je temperatura okolice znova znotraj dovoljenega obmodja.

Polnjenje

Pri polnjenju baterije z zunanjim polnilnikom je treba upostevati naslednje smermice:

Ko se baterija polni z alternatorjem, postopek samodejno upravlja krmilna enota.

Priporodljiva je uporaba polnilnikov, ki so predvideni za polnjenje litijevih baterij (LiFePO4). Druga vrsta polnil-

nika bo skrajsala Zivljenjsko dobo baterije.

Polnilnik ne sme izvajati desulfatizacije.

Pri uporabi nastavljivega polnilnika nastavite moznost konstantnega toka/konstantne napetosti (CC/CV) z na-

slednjimi vrednostmi:

Nastavite napetost ob koncu polnjenjana 14,4 V.

Nastavite priporo¢en najvedji polnilni tok baterije.

Najvecja polnilna napetost ne sme presegati 14,5 V.
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13 Cis€enje in vzdrzevanje

Baterij ni treba vzdrzevati.

> Proizvod po potrebi ocistite z vlazno krpo.

14 Shranjevanje

> Preden baterijo shranite, jo 1 do 2 dni polnite s priporocenim polnilnikom.

> Ko baterije ne uporabljate, morate zagotoviti, da napetost baterije ne pade pod 12,8 V.

> Ko baterijo shranite za dlje ¢asa, jo do konca napolnite vsakih 30 dni, da preprecite globoko izpraznjenje in za-
gotovite, da je vedno pripravljena za uporabo.

15 Odpravljanje tezav

‘ Motnja

‘ Mozni vzrok

Resitev

Napetost je manjsa od 10 V.

Napetost je vecjaod 15 V.

Baterija je pregreta.

Nepravilen prikaz stanja napolnjenosti
(SOQ).

16 Odstranjevanje

Prekomerno praznjenje.

Polnilnik je pokvarjen ali nastavitve pol-
nilnika niso pravilne.

Polnilnik je pokvarjen ali nastavitve pol-
nilnika niso pravilne.
Alternator je pokvarjen.

Po namestitvi ali vzdrzevalnih delih bo
stanje napolnjenosti pravilno prikaza-
no Sele po prvem popolnem polnjenju
baterije.

>

>

Napolnite baterijo.

Preverite delovanje in nastavitve
polnilnika.
Pocakajte, da se baterija ohladi.

Preverite delovanje in nastavitve
polnilnika.

Preverite alternator.
Do konca napolnite baterijo,

dokler na zaslonu ni prikazano
100 %.

'.“ Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje od-

-

)74

padkov, Ce je to mogoce.

Recikliranje izdelkov z baterijami, baterijami za ponovno polnjenje in svetlobnimi viri: Pred recikliranjem
izdelka odstranite morebitne baterije, baterije za ponovno polnjenje in svetlobne vire. Poskodovane ali
rabljene baterije vrnite prodajalcu oz. jih odnesite v zbirni center. Baterij, baterij za ponovno polnjenje in

svetlobnih virov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Ko boste Zeleli izdelek dokonéno odstraniti,
se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov
ali specializiranem prodajalcu. lzdelek je mogoce brezplacno odstraniti.
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17 Garancija

Velja zakonsko dolo&en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi

(glejte dometic.com/dealer) ali na svojega trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo doku-

mentacijo:

¢ kopijo racuna z datumom nakupa,

¢ razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo ga-

rancijo.

18 Tehnic¢ni podatki

L-20 L-30 L-60
Tehnologija LiFePO4
Nazivna napetost 12,8 VDC
Kapaciteta, pri 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Nazivna energija pri 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Priporocen najvedji praznilni tok 20 A 30A 60 A
Najvedji mozen praznilni tok 40A/30s 60A/30s 60A/30s
Napetost ob koncu praznjenja Mn0ovV£01V
Priporo¢en najvedji polnilni tok 10A/0,5C 15A/05C 30A/05C
Najvedji mozen polnilni tok 20A/1C 30A/1C 60A/1C
Napetost ob koncu polnjenja 14,4V+0.2V
Stevilo ciklov 80 % DOD 2500
Obratovalna temperatura, pra- -20...60°C
znjenje
Obratovalna temperatura, pol- 0...45°C
njenje
Temperatura skladis¢enja 0...40°C
Priklju¢ek pola F13 F
Masa: 2.7 kg 8.2kg 5.5kg
Mere (5xG xV) 181 mm x 257 mm % 197 mm x

76 mm X 168 mm 132 mm % 200 mm 135 mm X172 mm
Certifikat
UK
ca C€
L-1008 | L-150-P

Tehnologija LiFePO4
Nazivna napetost 12,8 VDC
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L-100B L-150-P
Kapaciteta, pri 25 °C 100 Ah 150 Ah
Nazivna energija pri 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Priporocen najvedji praznilni tok 100 A 150 A
Najvedji mozen praznilni tok 200A/30s 300A/10s
Napetost ob koncu praznjenja 10V+01V
Priporoc¢en najvedji polnilni tok 50A/0,5C 75A/0,5C
Najvedji mozen polnilni tok 100A/1C 150A/1C
Napetost ob koncu polnjenja 14,4V+£0,2V
Stevilo ciklov 80 % DOD 2500
Obratovalna temperatura, praznjenje -20...60°C
Obratovalna temperatura, polnjenje 0..45°C
Temperatura skladi$¢enja 0...40°C
Priklju¢ek pola F12
Masa: 13.3 kg 20.2 kg
Mere (Sx G x V) 337 mm X175 mm X 190 mm 485 mm X 172 mm x 240 mm
Certifikat

ca C€

3Link

Delovna napetost

12V(EV..18V)

Povprecna poraba

3 mA pri 12 V med delovanjem,
1 mA pri 12 Vv stanju pripravljenosti

Najvedji mozen tok 200 A
Delovna temperatura -20...65°C
Najvedji tok, izhod AUX 30 mA
Tokovno obmodje -200A...200 A
Dovoljeno odstopanje napetosti baterije +5%

Mere (Sx G x V) 175 mm X 135 mm X 67 mm
Masa: 480g
Bruto teza (3Link, zaslon, dodatki in embalaza) 7859

Zaslon 3Link

Tehnologija

Povprecna poraba

TFT 2.83 in 262k barvni zaslon na dotik

76 mA pri 12 V pri najvedji svetlosti,
7 mA pri 12 Vv stanju pripravljenosti

Vrsta prikljucka

7 m kabel s prikljuckom z nizkim profilom

Delovna temperatura

-10...70°C

Mere ($xG xV)

100 mm X 11 mm %X 80 mm
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Zaslon 3Link

Masa:

55¢g
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18 DAt TENNICE. ...t 265

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati c3 ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile sta-
bilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest ma-
nual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementérile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

ﬁ PRECAUTIE!
Y . Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

>
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@ Indicatie Informatii complementare privind operarea produsului.

3 Instructiuni de siguranta

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari gra-

ve.

In caz de incendiu, folositi un stingator de incendii adecvat pentru dispozitive electrice.
In cazul in care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in functiune.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari gra-

ve.

Instalarea, asamblarea si cablarea, precum si toate celelalte lucrari, pot fi efectuate numai de catre
specialisti electricieni calificati. Reparatiile necorespunzatoare pot cauza pericole grave.

Instalarea in zone potential explozive, cum ar fi incaperi cu lichide sau gaze inflamabile, nu este per-
misa.

Nu instalati sau tineti dispozitivul in apropierea flacarilor sau a altor surse de caldura (sisteme de inca-
Izire, lumina directa a soarelui, cuptoare pe gaz etc.).

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de cétre persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte daca
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de sigurantd si
inteleg riscurile pe care le implica.

ATENTIE! Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

Verificati daca specificatia de tensiune de pe eticheta de tip corespunde cu cea a sursei de alimenta-
re.

Nu imersati niciodata aparatul in apa.

Protejati dispozitivul si cablurile impotriva caldurii si a umezelii.

Nu expuneti dispozitivul la ploaie.

Asigurati-va ca suprafata de montare poate sustine greutatea dispozitivului.
Dispuneti cablurile astfel incat sa nu va impiedicati de ele si sa nu poata fi deteriorate.

Folositi canale sau tuburi de cablu daca este necesar, pentru a traversa panouri metalice sau alte pa-
nouri cu margini ascutite.

4 Domeniul de livrare

Denumire Numarul
Baterie 1
Unitate de comanda 1
Display 1
Consola de montare a afisajului 1
Cablul de conexiune pentru afisaj 1
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Denumire Numarul
Suruburi de montare 4
Manual de utilizare 1

5 Domeniul de utilizare

Bateria este prevazuta sa asigure energie aparaturii si echipamentelor dintr-o autorulota. Bateria este destinata utili-
zarii cu sisteme electrice de 12 V. Unitatea de comanda optimizeaza functionarea bateriei dintr-o autorulota. Afisajul
ofera informati despre functionarea sistemului.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoa-
sa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o posibila
defectare.

Producdtorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Asamblarea sau conectarea incorects, inclusiv supratensiunea

* Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

*  Modificdri aduse produsului fard aprobarea explicita din partea producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6 Categorie vizata

Instalarea si configurarea mecanica si electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre un electrician ca-

lificat cu abilitati si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor
electrice si care este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza a fi in-
stalat si/sau folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea perico-
lelor asociate.

7 Descriere tehnica

* Bateria este fabricata cu tehnologie cu litiu (LiFePO4) si foloseste elemente de inalta densitate (HDS). Bateria
dispune de un sistem intern de gestionare a bateriei (BMS), pentru a regla automat intrarea de incarcare catre
baterie. BMS monitorizeaza tensiunea, intensitatea curentului, rezistenta si temperatura si foloseste aceste in-
formatii pentru a mentine echilibrul elementelor, prevenind dezechilibrele interne in baterie, prin protejarea
acesteia impotriva: supratensiunii, subtensiunii, scurtcircuitului, supratemperaturii si supraincarcarii.

* Unitatea de comanda asigura protectie bateriei, monitorizand constant intensitatile de curent de incarcare,
descarcare si nivel de incarcare; de asemenea, va incarca bateria de pornire, atunci cand este posibil.

* Afisajul LCD ofera informatii cum ar fi starea de incarcare, tensiunea bateriilor si intensitatea curentului de incar-
care sau descdrcare.
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8 Instalare

Instalarea bateriei

AVERTIZARE! Pericol de defectare
Atunci cand lucrati in apropierea unei baterii, nu permiteti sculelor sa creeze o punte intre bornele bateriei

sau sa scurtcircuiteze vreo parte a bateriei.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Pentru a preveni deteriorarea echipamentului, dezactivati toti consumatorii si incarcatorul inainte de

ainstala bateria.

* Cablurile de baterie nu trebuie conectate la baterie cu polaritate inversa, in caz contrar se poate pro-
duce deteriorarea dispozitivului.

* Pentru a preveni deteriorarea echipamentului, conectati intotdeauna mai intai cablul de plus.

Indicatie Bateria poate fi instalatd numai in pozitie verticald sau pe laterale pe o suprafata orizontala.

&)

@ fig. fl pagina 1

Conectati cablurile de baterie @ la bornele corespunzatoare @, folosind elemente de fixare adecvate @).

2. Pentru aasigura un contact electric bun, strangeti elementele de fixare pana la capatul filetelor, fara a folosi o
forta excesiva.

Indicatie Dac3 este posibil, fixati bateria pe podea pentru a evita miscarile neasteptate in timpul calatori-
ei.

Indicatie De asemenea, este permisd conectarea clemelor bornelor cu suruburi M8 si saibe adecvate.

ATENTIE! Pericol de defectare
Nu conectati niciodata mai multe baterii in serie.

> ® ©

Instalarea unitatii de comanda

ATENTIE! Pericol de defectare
Nu instalati niciodata unitatea de comanda in compartimentul motorului sau in locuri in care este expusa la
intemperii.

Indicatie Instalati unitatea de comanda cat mai aproape de bateria de pornire.

& >

o

B fig. A pagina 1
1. Scoateti cele doua suruburi M.

2. Scoateti capacul @.

257



@A fig. B pagina 2
3. Fixati dispozitivul pe suprafata de montare folosind elemente de fixare adecvate.
PRECAUTIE! Pericol de defectare

* Toate cablurile conexiunilor de alimentare care sunt mai scurte de 1 m trebuie sa aiba o sectiune
transversala minima de 35 mm?2. Cablurile mai lungi de 1 m trebuie sa aiba o sectiune transversala
minima de 50 mm?2.

* Instalati o siguranta in serie de 200 A pe cablurile de plus ale ambelor baterii.

B3 fig. B pagina 2
4. Scoateti cele trei piulite M6 @, @ si @).

5. Conectati cablul de plus de baterie de pornire ®, cablurile de plus ale tuturor consumatorilor @ si cablul de
plus de baterie stationara @).

Montati si strangeti cele trei piulite M6 @, @ si @.
Slabiti cele doua suruburi ale bornei cu pini.
PRECAUTIE! Pericol de defectare
Pentru a preveni deteriorarea echipamentului, minusul bateriei stationare trebuie conectat la sfarsitul
montdrii.
8. Conectatifirul de semnal D+ la pinul @ si firul de minus al bateriei stationare la pinul @.
B3 fig. H pagina 3

9. Strangeti cele doua suruburi ale bornei cu pini.
@ Indicatie Imediat ce cablul de impamantare este conectat la baterie, aceasta devine functionala.

10. Montati capacul si fixati-l cu cele doua surubui.

Instalarea afisajului
@3 fig. A pagina 3

1. Glisati consolain jos @.

2. Inclinati consola in directie opusa afisajului @.

3. Gilisati consola in sus ®.

@ fig. | pagina 4

4.  Folosind consola, marcati gaurile pentru suruburi D si gaura de trecere pentru cablu @ pe suprafata de monta-
re.
Executati gaurile pentru suruburi  si gaura de trecere pentru cablu @.

6. Trageti cablul de comunicatie prin gaura de trecere @ de pe suprafata de montare si de pe consola.

Montati consola pe suprafata de montare folosind suruburile furnizate.

@3 fig. H pagina 4
8. Conectati cablul de conectare la afisaj .

9. Montati afisajul pe consola.

@A fig. F] pagina 5

10. Conectati cablul de conectare la unitatea de comanda (.
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9 Conectarea bateriilor in paralel

@ Indicatie Pentru a creste capacitatea amperi-ora (Ah), pot fi conectate doud baterii in paralel.

Conectati bateriile in urmatoarea ordine:

3 fig. ] pagina 5

1. Conectati bornele pozitive (D ale bateriilor.

2. Conectati bornele negative @ ale bateriilor.

10 Schema de conexiuni

PRECAUTIE! Pericol de defectare
Pentru a preveni pericolul de incendii provocate de supraincalzire, folositi fire cu o sectiune transversala

de 50 mm?in cazul cablurilor de alimentare mai lungi de 1 m.

Instalare tipica
@A fig. [l pagina 6
Pozitie Denumire

1 Display
2 Unitate de comanda
3 Baterie stationara
4 Aparaturd de 12V
5 Frigider
6 Baterie de pornire
7 Unitate de comanda autorulota/releu paralel
8 Alternator
9 Semnal D+ optional

Instalare cu alternator inteligent (Euro-6)

@A fig. (B pagina 7
Pozitie Denumire
1 Incarcitor de baterii
2 Display
3 Unitate de comanda
4 Panou fotovoltaic
5 Baterie stationara
6 Sarcini mai mari de 30 A
7 Unitate de comanda autorulota/releu paralel
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Pozitie Denumire
8 Aparatura de 12 V
9 Frigider
10 Baterie de pornire
N Alternator

Indicatie Reincarcati complet bateria stationara dupa instalare sau orice operatiuni de intretinere, altfel
nivelul de incarcare (SOC) nu va fi afisat corect.

11 Verificarea functionarii sistemului

1. Cumotorul si toate echipamentele oprite, verificati daca tensiunea afisata pe afisaj este egala cu tensiunea masu-
rata la bornele bateriei stationare, in limitele tolerantei de £ 0,15 V.

2. Cumotorul si toate echipamentele oprite, verificati daca tensiunea afisata pe afisaj este egald cu tensiunea masu-
rata la bornele bateriei de pornire, in limitele tolerantei de £ 0,15 V.

3. Cumotorul oprit, porniti o parte dintre echipamente si verificati daca este indicat o intensitate negativa a curen-
tului pe afisaj. Puneti un cleste ampermetru pe firul de la polul 3 al unitatii de comanda. Verificati daca intensita-
tea curentului afisata pe afisaj este la fel ca intensitatea curentului afisata pe ampermetru, in limitele tolerantei de
+10 %.

4. Cutoate echipamentele oprite, porniti motorul si verificati daca tensiunea bateriei de pornire creste Ia 13,5V ...
14,8 V. Daca tensiunea ramane sub 13,5 V, bateria de pornire este probabil descarcata sau alternatorul este de-
fect. Daca pe afisaj este afisat o intensitate pozitiva a curentului, indica faptul ca bateria stationara se incarca. in
acest caz, continuati cu pasul 5.

5. Daca verificarea de la pasul 4 a fost finalizata cu succes si bateria stationara nu este complet incarcata, verifica-
ti daca pe afisaj apare o intensitate pozitiva a curentului. Verificati dacd sageata care indica bateria de pornire
devine rosie. Puneti clestele ampermetru pe firul de la polul 3 al unitatii de comanda. Verificati daca intensita-

tea curentului afisata pe afisaj este la fel ca intensitatea curentului afisatd pe ampermetru, in limitele tolerantei de
+10 %.

12 Utilizarea

Setari (numai 3L-100B, 3L-150-P)

Imediat dupa ce au fost realizate toate conexiunile, sistemul porneste si afisajul afiseaza mai multe ecrane pentru seta-
rea parametrilor sistemului.

Display Functie

LANGUAGE SETTINGS Setari de limba. Selectati limba doritd atingand cercul de langa steag.

®v SO
=0 80

- -
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Display Functie

ENGINE CHARGER Setari de alternator. Selectati daca vehiculul este echipat cu un alternator in-
teligent sau nu, atingand cercul corespunzator.

SMART ALTERNATOR SYSTEM? . L .
Setari de semnal D+. Selectati daca semnalul D+ este conectat la unitatea

@ x de comanda sau nu, atingand cercul corespunzator.

D+INSTALLED?

v X

- -

CAPACITY SETTINGS Setari de capacitate. Folosind butoanele ,+" si ,-", introduceti capacitatea
bateriei. In cazul aplicatiilor in care sunt conectate mai multe baterii in para-
lel, introduceti suma capacitatii tuturor bateriilor. Selectati daca este instalat

Ah ,
@ @ un Incarcator de baterii Power Service.

POWER SERVICE INSTALLED?
v X

<=
DATE SETTINGS Setari de data. Folosind butoanele ,+" si =", introduceti ziua, luna si anul.
(31)0(12)/(37)
- ->
TIME SETTINGS Setari de ora. Folosind butoanele ,+" si ,-", introduceti ora si minutul. Apa-

: : sati butonul ,home" pentru a confirma modificarile.

-

Meniu principal (numai 3L-100B, 3L-150-P)

Dups confirmarea setarilor, pe afisaj apare meniul principal. [@ fig. [ pagina 8

Element afisaj Functie
[0} Buton pornire/opirire afisaj. Cand afisajul es-
te oprit, atingeti orice parte a sa pentru a-l porni.
(@) Meniul de setari.
® Pictograma bateriei de pornire. Afiseaza tensiunea bateriei de pornire.
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Element afisaj Functie

®@ Meniul bateriei stationare

Indicatie Indicatia nivelului de incarcare (SOC) este imprecisa dupa instalare. Devine functionald dupa
prima incarcare completa a bateriei stationare.

Meniu baterie stationara (numai 3L-100B, 3L-150-P)

@A fig. [ pagina 8
Element afisaj Functie
® Tensiunea bateriei, in volti
[©) Intensitatea curentului bateriei, in amperi
® Nivelul de incarcare (SOC), ca procentaj
® Afisaj grafic al nivelului de incarcare (SOC)
® Starea de incarcare
® Meniul de setari.
@ Meniul bateriei de pornire
Buton ,Close”

Valoarea negativa a intensitatii curentului @ inseamna ca bateria se descarca, iar o valoare pozitiva indica faptul ca
bateria se incarca. In acest din urma caz, simbolul de fulger este afisat pe pictograma bateriei.

> Pentrua mentine afisate valorile V sil, atingeti pictograma , Setting” si bifati , Always show Vand 1”.

Pictograma pentru Denumire
starea de incarcare

Incarcare dintr-o alta sursa decét alternatorul (panouri fotovoltaice, incarcatoare).

(Gri) Alternatorul nu incarca bateria.

(Rosu) Alternatorul incarca bateria.

Indicatie Pentru aimpiedica descarcarea bateriei, afisajul se estompeaza dupd 2 min. Dupa 15 min, se va
stinge. Pentru a reporni afisajul si a relua folosirea normald, atingeti oriunde pe acesta.
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Protectie generala

Unitatea de comanda protejeaza bateria stationara impotriva descarcarii excesive si a suprasarcinilor. Totusi, se reco-
manda ca tensiunea bateriei stationare sa nu scada sub 10,5 V si sa nu depaseasca 15 V. Daca tensiunea bateriei sta-
tionare scade sub 11,5 V, incarcati imediat bateria.

Alarme de protectie (humai 3L-100B, 3L-150-P)

Daca afisajul indica valoarea O V pentru bateria stationard, este probabil ca sistemul intern de gestionare a bateriei
(BMS) sa fi intervenit pentru a evita descarcarea excesiva.

Unitatea de comanda va permite o descarcare mai profunda decat sistemul intern de gestionare a bateriei (BMS) al
bateriei stationare:

Curent de descarcare la 20 °C Timp maxim de descarcare
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s
@3 fig. @ pagina 9

Cand bateria este descarcata, sistemul intern de gestionare a bateriei (BMS) declanseaza o alarma. Exista doua mo-
duri de a rezolva problema:
> Conectati un incarcator de baterii extern.
> Apasati pictograma verde din pictograma bateriei stationare . in scurt timp, unitatea de comanda va conecta
bateria la alternatorul vehiculului.

Unitatea de comanda dispune de un senzor intern care monitorizeaza constant temperatura ambianta. Cand tempe-
ratura ambianta este in afara intervalului O °C ... 45 °C, sistemul declanseaza o alarma: [E fig. [E pagina 9

Alarma dispare cand temperatura ambianta revine in intervalul normal.

Incarcare
Cand incarcati bateria cu un incarcator extern, trebuie respectate urmatoarele indicatii:
¢ Serecomanda folosirea incarcatoarelor destinate incarcarii bateriilor cu litiu (LiIFePO4). Alte tipuri de incarca-
toare vor reduce durata de viata a bateriei.
+ Incarcatorul nu trebuie sa efectueze nicio operatiune de desulfatare.

» Cand folositi un incarcator configurabil, setati optiunea curent constant/tensiune constanta (CC/CV) cu urma-
toarele valori:

¢ Setati tensiunea de oprire aincarcariila 14,4 V.
* Setati curentul de incarcare maxim recomandat pentru baterie.

¢ Tensiunea de incarcare maxima nu trebuie sa depaseasca 14,5 V.

Cand bateria este incarcatd de alternator, procesul este gestionat automat de unitatea de comanda.

263



13 Curatarea siintretinerea

Bateriile nu necesita intretinere.

> Curatati din cand in cand produsul cu o laveta uda.

14 Stocarea

> Inainte de depozitare, incircati complet bateria cu un incarcitor recomandat, timp de 1-2 zile.

> Cand bateria nu este folositd, asigurati-va ca tensiunea bateriei nu scade sub 12,8 V.

> Cand depozitati bateria o perioada mai lunga, reincarcati-o complet la fiecare 30 de zile pentru a preveni des-
carcarea profunda si pentru a va asigura ca este mereu pregatita pentru utilizare.

15 Remedierea defectiunilor

‘ Avarie

‘ Cauzi posibil3

Solutie

Tensiune sub 10 V.

Tensiune peste 15 V.

Supraincalzire a bateriei.

Indicatie imprecisa a nivelului de incar-
care (SOC).

16 Eliminarea

Y
@

)74

Descarcare excesiva.

Incarcator defect sau setari incorecte
ale incarcatorului.

Incarcator defect sau setari incorecte
ale incarcatorului.
Alternator defect.

Dupa instalare sau orice operatiuni de
intretinere, indicatia nivelului de incar-
care este imprecisa pana la prima rein-
carcare completa a bateriei.

>

Incarcati bateria.

Verificati functionarea si setarile
incarcatorului.
Lasati bateria sa se raceasca.

Verificati functionarea si setarile
incarcatorului.

Verificati alternatorul.

Reincarcati complet bateria pana
cand se afiseaza 100 % pe afisaj.

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele co-
respunzatoare de reciclare.

Reciclarea produselor cu baterii, acumulatori si surse de lumina: Scoateti toate bateriile, acumulatorii si
sursele de lumind inainte de a recicla produsul. Va rugam sa predati acumulatorii defecti sau bateriile con-
sumate la reprezentantul comercial sau la un centru de colectare. Nu aruncati bateriile, acumulatorii si sur-

sele de lumina la un loc cu gunoiul menajer. Dacd doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului
local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu re-
glementarile privind eliminarea aplicabile. Produsul poate fi eliminat gratuit.
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17 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului

din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot

anula garantia.

18 Date tehnice

L-20 L-30 L-60
Tehnologie LiFePO4
Tensiune nominala 12,8 Vec.c.
Capacitate, la 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Energie nominalg, la 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Curent de descarcare maxim re- 20 A 30A 60 A
comandat
Curent de descarcare maxim su- 40A/30s 60A/30s 60A/30s
portat
Tensiune de oprire a descarcarii 10V£01V
Curent de incarcare maxim reco- 10A/0,5C 15A/05C 30A/05C
mandat
Curent de incircare maxim su- 20A/1C 30A/1C 60A/1C
portat
Tensiune de oprire a incarcarii 14,4V+0,2V
Numar de cicluri 80 % DOD 2500
Temperatura de functionare, des- -20...60°C
carcare
Temperatura de functionare, in- 0..45°C
carcare
Temperatura de depozitare 0...40°C
Conexiune borna F13 F11
Greutate 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Dimensiuni (L x A x H) 181 mm X 257 mm x 197 mm X

76 mm X 168 mm

132 mm X 200 mm

135 mm X172 mm

Certificare

ca C€
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L-1008 | L-150-P
Tehnologie LiFePO4
Tensiune nominala 12,8Vec.c.
Capacitate, la 25 °C 100 Ah 150 Ah
Energie nominalg, la 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Curent de descarcare maxim recomandat 100 A 150 A
Curent de descarcare maxim suportat 200A/30s 300A/10s
Tensiune de oprire a descarcarii 10V+01V
Curent de incarcare maxim recomandat 50A/0,5C 75A/0,5C
Curent de incarcare maxim suportat 100A/1C 150A/1C
Tensiune de oprire a incarcarii 14,4V+£0,2V
Numar de cicluri 80 % DOD 2500
Temperatura de functionare, descarcare -20...60°C
Temperatura de functionare, incarcare 0..45°C
Temperatura de depozitare 0...40°C
Conexiune borna F12
Greutate 13.3 kg 20.2 kg
Dimensiuni (Lx A x H) 337 mm X175 mm % 190 mm 485 mm X 172 mm x 240 mm
Certificare

ca C€

3Link

Tensiune de functionare

12V(EOV..18V)

Consum mediu

3 mAlal2Vactiv, 1 mAla12 Vinstandby

Intensitate maxima a curentului suportata 200 A
Temperatura de functionare -20...65°C
Intensitate maxima a curentului, iesire AUX 30 mA
Interval de intensitate a curentului -200A...200 A
Toleranta de tensiune a bateriei +5%

Dimensiuni (Lx A x H)

175 mm X 135 mm X 67 mm

Greutate 480 g
Greutate bruta (3Link, afisaj, accesorii si ambalaj) 7859
Afisaj 3Link

Tehnologie

Ecran tactil color TFT 2.83 in 262k

Consum mediu

76 mAla 12 V la luminozitate maxima, 7 mAla 12 Vin standby

Tip de conexiune

Temperatura de functionare

Cablu de7 m cu conector cu profil redus

-10...70°C

Dimensiuni (Lx A x H)

100 mm X 11 mm X 80 mm
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Afisaj 3Link

Greutate

55¢g

267



Bunrapckm e3uk

BaxHun Genexku..
OBACHEHNE HA CUMBOIMTE. ...ttt ettt e e e et e e et e e et e e et e e e et e e e et e e e e et e e e e naaeeeeens 268

VIHCTDYKUMM 33 OEBOMACHOCT ...ttt ettt ettt 269

ObxBaT Ha foCTaBkaTa..

© 00 N O b W DN PP

V13MOM3BAHE MO MPEAHAZHAUEHME. ...ttt ettt e 270
LIEIEBA MDY@ ¢ttt ettt ettt e e e 270
TEXHUUECKO OMUCAHMIE. ..ottt et e e 270
VAHCTAIUDEHE ..ottt ettt e e e e 271
CBbpP3BaHE Ha aKYMYNATOPUTE MAP@IENHO ...ttt et e eeeeaa e e e e ettt et e e e e e e e e e e e e eeeeeeeeees 273
10 CXEMA HA CBBIPBBAHE. 1.ttt et e e e e e et ettt et e e oo 44 oo ottt ettt et e e e e e e e e e et e e s 273
11 [TPOBEPKA Ha PABOTATA HA CUCTEMATA. ... eeeeeeitteee ittt ee et e e et e e e et e e e e ettt e e e et e e e e e ite e e e e niaaee e 274
12 Pabora.
13 [TTOUMCTBAHE M MOAAPBKKR. ...ttt ettt e et e e e e e e e 278
14 CBXIPAHEHMIE et e oo e et e e e e e 278
15 OTCTPAHABAHE HA HEMBIMPD@BHOCTU . ...ttt e e e e e e ettt et e e e e e e e e ettt eeeeaeaea e 278
16 ABXBBIDTIIHE . ..ttt ettt ettt e e ettt e ettt ettt e et e e e s 279
17 TAPEHLIMA. e 279
18 TEXHUMECKM AHHM. ...ttt et e ettt ettt e ettt e e e iieeee e 279

1 BaXHu 6enexxku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLIMIA 1 CNa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HanbTCTBIA 1 NPeayNpeXaeHHs, BKNIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fla CTe CUTyPHM, Ye MOH-
TMpaTe, U3Mon3saTe 1 NoAdbPXaTe NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Tesn uHCTpykunn TPABBA na ce coxpanssat ¢ npoaykTa.

Kato n3nonssare npoaykra, Bue notebpxaasate, ye CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUUKM YKa3aHUA, HANBTCTBUAA 1 NPeyNpexaeHis 1 ye pasbrpate v npuemare 4a crassare Cpoko-
BETE M YCNoBMSTa, ChAbPXalln Ce B Tax. Bue ce cbrnacisate fa 13non3sare TO3u NPOAYKT CaMo NO NpeaHasHaueHme 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHUATa, MHCTPYKLIMITE 1 Npeaynpex-
NeHusTa, O CaHM B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo 1 B CbOTBETCTBUE C BCUHKM MPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopeabu. AKo He NpoYeTeTe U He Cria3sate MHCTPYKLIMMTE W npeayn-
pexaeHusTa, Tosa MOXe fla loBee /10 HapaHABaHMs 3a BaC MW 3a APYTM XOpa, LLIETV MO NPO/YKTa UM LLIETV MO APYTV NpeameTH B 6ni3ocT A0 Hero. Toa PbKOBOACTBO Ha NPpoayk-
Ta, BKIOUMTENHO YKa3aHuATa, MHCTPYKLMITE W NPpeaynpeXaeHnaTa 1 ApyraTa IOKyMeHTaLMs, NOANEXM Ha NPOMAHa 1 ObHOBABaHe. 3a akTyanHa MHAOPMaLMA 3a NPOAYKTa, MONA,
nocerete documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

NPEAYNPEXAEHUE!
lNoka3sa onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He Obde n3berHata, MoxXe Aa JoBeae 4O CMbPT UMW TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!
lNokasea onacHa CuTyaLms KOFTO, ako He Bbae n3berHata, MOXe Aa AoBeAe O NEKO UMW CPEAHO HapaHsBaHe.
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BHUMAHMUE!
lMokasea CuTyaLns KOATO, ako He Gbae n3berHata, Lie AoBeae A0 LWETW MO UMYLLIECTBOTO.

YkasaHue [onbiHuTenHa MHhopmaums 3a 6opaBeHeTo C NpoaykTa.

3 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

MPEAYNPEXAEHUE! HecnasBaHeTo Ha Te3u npeaynpeXAeHUs MOXe A1a AOBEAE A0 CMbPT WU
CEepUO3HM HapaHABaHUA.

* B cnyyan Ha noxap M3non3samnTe NoXaporacuTen, KOMTO e NOAXOALL 33 ENEKTPUYECKO YCTPOMCTBO.

* He paborteTe cypena, ako e BUAMMO yBPeIeH.

BHUMAHME! Hecna3BsaHeTto Ha Te3u npeaynpexXAaeHus MoOXe Aia AoBeAe A0 CMbPT UIIU CEpPUO3-
HU HapaHABaHMA.

* MHCTaJ‘Il/IpaHeTO, crmobsiBaHeTo 1 OKa6eJ'|ﬂBaHe, KaKTO W BCUYKM ApYyTv pa6om MOrar Ja Ce U3BbpLuBat
CcaMo ot KBal'IVId)VILlVIpaHI/I cneunanmnct No enekTpoTexHuka. Hel'lpaBl/IJ'lHl/l PEMOHTM MOTaT Aa Aosesat
0O CEPUNO3HM OMACHOCTU.

* Hece paspeluaBa MHCTanMpaHe B NoTeHUManHo eKCnino3mBHM 30HKM, KaTo Hanprmep NoMeLLeHns CbC
3ananMMm Te4HOCTU UNn rasose.

*  He MOHTMpaiiTe 1 He APbXTE YCTPOWMCTBOTO B ONM3OCT A NAambLIM MW APYTM U3TOYHMLM Ha TONNUHA
(oTonneHve, Npsika CribHYeBa CBETNUHA, ra308K CYPHM 1 Ap.).

* He ce nossonsBsa Ha Aelia Aa Cv UrPasT C ypesa.

e Tosun ypea MOXe Aa Ce N3Non3ea OT Aela Hal 8 roavHW 1 NKLa ¢ HamaneHu d)mmqecm, CEH30PHM
v yMmCTBeHun CI'IOCO6HOCTI/I, Mnn Cc nrnca Ha 3HaHMa 1 ONKnT, ako Ca NONy4nnn NHCTPYKUUK 3a 6eso-
NnacHOTO M3MNON3BaHe Ha ypeaa n pa3614paT €BEHTYyanHnTe OnacHOCTH.

BHMMAHME! MNMokasBa cuTyaums KoATo, ako He 6bfie u3berHara, e aoBeae A0 LWETH Mo MMy-
wecTBoTo.

* Tposepere ganu cneundoukaumsTa 3a Hanpexexve Ha Tabenkarta C gaHHUTE CbOTBETCTBA Ha 3axpaHsa-
LLIOTO HampexeHue.

* He notanawte ypena BbB BOAA.

*  3awmTete yCTPONCTBOTO U kabenwuTte OT TONnWHa 1 Bara.

* He n3narauTe yCTPOMCTBOTO Ha AbXA.

* YBeperte ce, Ye MOHTaXHaTa MOBbPXHOCT € B CbCTOSHME Aa MOAAbPXa TEMOTO Ha YCTPOMCTBOTO.
* [locraseTte kabenure TaKa, 4e fa He NPEAN3BMKBAT CMbBAHE W a HE Ce NOBPEXAAT.

*  3nonssaite TpbOHM UK KabenHu KaHanw, ako e HeobXoaAMMO Aa NocTasuTe kabenu npes meTanHm
naHenm Wy 4pyrv naHenm ¢ ocTpuy prbose.

4 O6xBaTt Ha gOoCTaBKaTa

Onucanue Konuuecteo

AxymynaTtop 1
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Onucanue Konuuecteo
Brok 3a ynpasneHuve 1
[lvcnnei 1
MonTaxHa ckoba 3a avcnnes 1
Csbp3BaLl kaben 3a avcnnes 1
MoHTaxHw BUHTOBE 4
VIHCTpYKUWs 3a ekcnnoartaums 1

5 WMsnonsBaHe no npeaHa3sHaYeHue

AKyMynaTopbT € NpeJHas3HaueH 4a OCUTypy eHeprvsa Ha ypeauTe 1 obopyaBaHeTo B kemnep. AkyMynaTopbT e npeaHas-
HaueHa 3a m3nonaeare ¢ 12 V enekrpudecku cuctemu. KoHTponHmaT 6rok onmummanpa paboTarta Ha akymyrnatopa B
kemnep. Qucnnest npeaoctass nHdopmMaums 3a pabotata Ha cuctemara.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasmaeHaTa Uen n npunoxeHmne CbliMacCHO HaCToALLNTE MHCTPYKUMKN.

Tosa PbkOBOACTBO NpeaocTass MHOPMaLMs, HEOBXOAVMa 3@ NPaBMINHATa MHCTanaumWs 1/vnu ekcrnnoaraums Ha npo-
aykTa. J10LWO MHCTanMpaHe v/vunu HenpaswnHa ynotpeba v NoAApbXKa LU A0BeAaT A0 He3a40BonuTenHa paboTa 1 e-
BEHTyanHo A0 nospeau.

I‘Ipomsoumenm HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpeAN NO NpoadyKTa, NPUYNHEHN OT:

M HenpaamneH MOHTaX V1 CBbp3BaHe, BKMOYUTENHO NMpeKaneHo BUCOKO HanpexeHne

M HenpaamnHa NOAAPBbXKa UMK U3NOM3BaHe Ha Pe3ePBHM YaCTu, PasnnyHM OT OPUTUHANHUTE, NPeaOCTaBaHW OT M-
pownssoanTena

*  [13ameHeHus Ha npodykta 6e3 M3PUYHO paspeLleHmre OT NPOU3BOAUTENS

* l3nonseaHe 3a uenun, pasnnm4Hn Ot onmcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cu 3anasea NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHMS BMA 1 CNeUMdOUKALIMMTE Ha MPOAYKTa.

6 LUeneBarpyna

MexaHW4HaTa 1 enekTprYeckata MHCTaNaUMa M HaCTPOMKa Ha YCTPOMCTBOTO TPAGBa Aa Ce M3BbPLLUBAT OT
KBaNMMLMPaH TEXHUK C YMEHMS 1 3HAHWS, CBbP3aHM C M3rPaxAaHeTo 1 eKCnnoaraumsTa Ha asTOMOBMNHO
obopyaBaHe 1 MHCTanaumm, 1 KOMTO e 3aMo3HaT C NPMNOXMMUTE pa3nopeabu Ha cTpaHaTa, B kosTo obopya-
BaHeTO TPA6Ba Aa Bbae MHCTaNMPaHO W/ UNK M3MNON3BaHO, ¥ e NpeMrHan obydyeHne No 6e3onacHoCT, 3a fa
NaeHTdMUMPA M M3BErHe CBbP3aHMTE C TOBa OMACHOCTU.

7 TexHuuyecko onucaHue

*  AkymynatopsT e npousseneH ¢ nutuesa (LiIFePO4) TexHonorms 1 M3nonasa KNeTkm ¢ BUCOKa MIbTHOCT Ha MOLL-
Hoctta (HDS). AkymyrnaTtopsT pasnonara ¢ BbTpeLlHa cucTema 3a yrpasneHue Ha 6atepusita (BMS) 3a asTomatmy-
HO perynupaHe Ha BXOAHOTO 3apexaaHe Ha batepusta. BMS cneav HanpexeHueTo, Toka, CbNpOTHBIEHNETO U
TeMnepatyparta 1 M3norna3sa Tasn MHAOPMaLIWA, 3a Aa NOAbPXa KNETKUTE GanaHCMPaHu, NPeAOTBPATIBAMKM BbT-
peluHuTe ancbanarcy B GatepusTa, Kato i Npeanassa oT: CBPbXHaNpPEXeH1e, NoAHANPEXEHNE, KbCO CbeAMHE-
HUWe, NperpsBaHe v CBpbX3apexaaHe.
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¢ KoHTponHwmsT 6rnok ocurypsisa 3allura Ha akyMynatopa 4pes3 NoCTosHHO HabnioaeHue Ha 3apsaa, paspexaaHeTo
1 SOC TOKOBE M NPK Bb3MOXHOCT 3apexza CTapTepHMs akymynatop.

e LCD avcnnesT npeaoctass MHopMaLUms, Kato HanprMep CbCTOSHUETO Ha 3apexaaHe, HanpexeHneTo Ha bare-
pUKUTE 1 TOKa Ha 3apexaaHe Unu paspexaaHe.

8 WHcTranmpaHe

MHC'ranupaHe Ha aKymynatopa

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot noBpeaa
Korato pa6OTVITe OKOINO akyMynaTop, He Nno3BonssanTe Ha WMHCTPYMEHTW Aa MOCTAT KNEMUTE Ha aKyMynaTopa

VN a NPEBKMOYBAT HAKOA YaCT OT akyMyrnatopa.

ii BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
* 3afanpenotspatvTe NoBpesa Ha 06oPYABAHETO, AEaKTUBMPANTE BCUUKM TOBAPM M 3aPSIAHOTO YCT-

POWCTBO NPEAN MHCTANMPaHETO Ha akymynaTopa.

* Kabenwure Ha akymynartopa He TpsibBa fa ce CBbP3BaT KbM akyMyriatopa B 0bparHa nongpHOCT, B NPO-
TUBEH CNyYalt MOXe Aa Bb3HUKHE NOBpesa Ha YCTPOWCTBOTO.

* 3afanpenotspatvTe Nospesa Ha 06OPyABAHETO, BUHAT MbPBO CBbPXETE NONOXUTENHMS Kaben.

YkasaHue AKymynaTopr MOXe Ja Ce MHCTanMpa CaMo B M3MPaBeHO NONOXeHNE UMK CTPaHNYHO BbPXY XO-
PW3OHTaNHa NOBbPXHOCT.

&)

@ dour. Ell va crpanmua 1

1. MoHvipaiiTe kabenuTe Ha akymynatopa (D kbM CbOTBETHITE Kemu(@), KaTo M3MON3BaTE NOAXOMILM KOEMEXHM
enemeHt @.

2. 3afa oCurypyTe CUTYPEH ENeKTPUYECKI KOHTAKT, 3aTErHETe KpernexHiTe enemeHT/ 10 Kpas Ha pesburte, 6e3 1a

M3nomnassaTe nNpekomMepHa cmna.

YKkasaHue AkO e Bb3MOXHO, 3aKpeneTe akymynatopa KbM noja, 3a Aa n3berHete Heo4YakBaHW ABUXEHMS NO
BpeMe Ha MbTyBaHETO.

Yka3anue CblLO Taka e pa3peLleHo fa ce CBbp3BaT aBTOMOOUNHUTE Knemm ¢ M8 BrHTa M NoAXOasLLM LWait-
ou.

BHUMAHME! OnacHocrt ot noBpega
Hukora He cBbp3BaiiTe HAKOMKO akymyrnatopa B cepws.

> ® ®

Uucranupaxe Ha 6noka 3a ynpasneHue

BHMMAHME! OnacHocr ot nospeaa
Hwkora He nHcTanmpaitTe 6noka 3a ynpasneHue B OTAENEHWETO Ha ABUTaTENs UMW Ha MECTa, KbAETO TOW € U3~
NOXEH Ha NPVPOAHUTE YCrOoBUS.

>
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@ YkasaHue MoHTrpaitTe 6roka 3a ynpasneHue Bb3MOXHO Hal-Onm3o 40 CTapTOoBMsS akyMynatop.

[ cour. B va crpanmua 1

1. OrcrpaHere gsata suHta .

2. OrcrpaHete kanaka®.

A dour. F Ha crpannua 2

3. 3akpenete yCTPOMCTBOTO BbPXY MOHTaXHaTa NOBLPXHOCT C MOMOLLTa Ha NOAXOAALLM KPEMNeXHI enemeHTH.
BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

¢ Beuukm kabenm Ha 3axpaHBaLLMTe BPb3KM, NO-KbCK OT 1 M, Tps6Ba Aa MMaT MUHMMaNHO HanpPeYHo ce-
yerne ot 35 mm2, Kabenute, no-abnri ot 1 m, Tpsbea 4a MMaT MUHMMaNHO HanPeYHO ceyeHme ot
50 mm?2.

*  MoHmmpaitte 200 A BrpageH npeanasunTen Ha NonoXuTenHuTe kabenum Ha 4sara akymynatopa.

@ dour. B na crpannua 2
4. TMpemaxHerte Tpute M6 rankn@®, @m Q.

5. Cabpxerte crapTosums akymyrnatop nonoxurento M, Bcnuyku Toapyr @ 1 NONOXMTENHWTE Kabenu Ha JoMaLLHMA
akymynatop Q).

6.  MoHTtupante u 3aterdete Tpute M6 rainkn O, @Qu @.
Pasxnaberte agata KNemMHU BUHTa Ha LUMADTa.

BHMMAHME! OnacHocr or nospeaa
3a fa ce npenoTepaTy nospesa Ha 06oPyABAHETO, JOMALLHMST akyMyrnaTop Tpsibea 4a Gbae CBbp3aH B Kpast
Ha MHCTanupaxeto.

8. CBbp)KeTe NPOBOAHMKA 3a CUrHan D+ kbm LLll/ICbTa @ 1 oTpUUaTenHms NPOBOAHMK Ha JOMALLHWA aKyMyrnaTtop KbM

umdpra@.
3 dwr. H ua crpanmnua 3

9. 3aTerHere aBata KNEMHM BMHTa Ha LUMADTA.
@ YKa3aHue BepHara crea kato 3a3emuTenHumaT kabern e CBbp3aH KbM akyMyriatopa, Tov 3anousa 4a pabotu.

10. MoHTupanTe kanaka 1 ro 3akpenerte C ABaTa BUHTA.

MHcranupaHe Ha aucnnesn

@3 dwr. A ua crpanmnua 3

1. Tnb3Hete ckobata Hagony M.

2. HaknoHete ckobata paney ot aucnnes @.
3. lnb3Herte ckobara Harope Q).

[E owr. Ha cTpaHuua 4

4.  Cnomolura Ha ckobaTa MapkvpaiTe oTBopuTte Ha rHTa (D 1 0TBOpPa 3a NpemMrHaBaHe Ha kabena @ BbpXxy MOH-
TaxHaTa NoBbPXHOCT.

5. [pobwuitte otBopuTe Ha BrHTa (D 1 OTBOPA 3a NpemMyuHasaHe Ha kabena @.
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6. Vi3abpnaiTe KOMyHVKaUMOHHMS kaben npes otBopa @ 3a NpemMmnHaBaHe KakTo Ha MOHTaXHaTa MoBbPXHOCT, Taka v
Ha ckobara.

7. MOHTMpal;ITe ckobara BbPXY MOHTaXHaTta NOBbPXHOCT C MOMOLLTa Ha AOCTaBEeHUTE BUHTOBE.

@ dour. ﬂ Ha cTpaHuua 4
8. Csabpxere kabena koM rHesgoto (.

9. MoHTtupalite aucnnes Ha ckobara.

[E dour. ﬂ Ha cTpaHuua 5

10. Csbpxerte kabena kbm 6noka 3a ynpasnerue .

9 Cabp3BaHe Ha aKyMynaTopuTe napanenHo

Yka3aHue 3a ga ce ysenuum amnep-yac (Ah) kanaumTeTsT, aBa akyMyrnatopa Morar 4a Gbaar CBbp3aHm napa-
nenHo.
CebpxeTe akyMyrnatopuTe B CneaHus pea:

@ dowr. [l va crpanmua 5
1. Cabpxerte nonoxurenture knemn (D Ha akymynatopuTe.

2. Csbpxere oTpuuatenHure knemm @ Ha akymynatopure.

10 Cxema Ha cBbp3BaHe

BHMMAHME! OnacHocr ot nospeaa
3a na NpenoTBpaTITE ONACHOCTTa OT NOXap, NPUYMHEHA OT NPErpsABaHe, N3NOMN3BanTe NPOBOAHWLIM C Han-
peuHo ceyeHre 50 mm? 3a 3axpaHsatum kabenu, no-apnrm ot 1 m.

TunuyHa MHCTanaumsa

@ dour. m Ha cTpaHuua 6

Mosunumsa OnucaHue
1 [vicnnein
2 Brok 3a ynpasnexve
3 barepus Ha kbLata
4 12 Vypeam
5 XnaaunHmk
6 CrapT1paHe Ha akymyrnatopa
7 Briok 3a ynpaeneHye Ha kemnepa/napanento pene
8 AntepHatop
9 OnunoraneH D+ curHan
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UHcTanupaHe ¢ uHTenureHTeH antepHarop (Euro-6)

@A pur. (B Ha crpannua 7

Mosuums Onucanue
1 3apsaHoO YCTPOWCTBO 3a Gatepus
2 [vicnnein
3 Brok 3a ynpasnexve
4 ConapeH naren
5 batepwus Ha KbLuaTa
6 Tosapw, no-sucokum o1 30 A
7 Briok 3a ynpasneHvie Ha kemnepa/napanenHo pene
8 12 Vypemm
9 XnaavnHmk
10 CrapTtupaHe Ha akymynatopa

AntepHatop

YkasaHue HambnHo npesapeserte AoMallHWa akymyrnaTop crnea UHCTanmpaHe 1nm BCAKaken NENHOCTM 3a
noAApbXKa, B NPOTUBEH cnyqaﬁ CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe (SOC) HAMa Aa Ce NokKaxe MNpasunHo.

11 TMMpoeBepka Ha pa6boTaTa Ha cucTemarta

1. Korarto aguratenst 1 Usnoto obopyasaHe ca U3KMoYeH!, NPOBEPETE AaNM HaNPEXeHWETO, NoKasaHo Ha AnCT-
nes, e PaBHO Ha HAaNPEXEHNETO, M3MEPEHO B KNEMMTE Ha akyMynaTopa Ha KbluaTta, B rpaHuUm1Te Ha Aomycka oT
+0,15V.

2. KoraTo gBuratenst v LanoTo obopyasaHe ca U3KMIOYEHH, NPOBEPETE 4anu HANPEXEHNETO, NOKa3aHO Ha ANCn-
nes, e paBHO Ha HaNPEXEHNETO, M3MEPEHO Ha KNeMUTE Ha akymyrnaTopa Ha CTapTepa, B rpaH1UMTE Ha AoMycka OT
+0,15V.

3. Tpu n3KioYeH aBuraten BKMOYeTe YacT OT 06OPYABAHETO U NPOBEPETE Aanu Ha AMCNNes ce nokassa oTpuLate-
neH Tok. [Nocraserte amnepmeTposa ckoba Bbpxy NPOBOAHMKA Ha Momnioc 3 Ha brioka 3a ynpaenexve. Yseperte ce,
Ye NOoKasaHWST Ha AMCNNes TOK e CbLUMST KaTo MOoka3BaHMs Ha aMnepMeTbpa B pamkuTe Ha gonycka ot £ 10 %.

4. Tpw U3KMNKOYEHO USNo 06opyaBaHE BKIKOYETE ABUIATENS U NPOBEPETE Aany HANPEXEHWETO Ha CTapTePHUS akyMy-
natop ce nokaysa o 13,5V ... 14,8 V. Ako HanpexeHweTo ocTaHe noal 3,5 V, MMa BEpOSTHOCT CTapTEPHMST aKy-
MynaTop Aa € paspeaeH Unm anTepHaTopsT 4a € B HEM3MNPABHOCT. AKO Ha AUCNNEs Ce NoKaxe NoMoXUTENeH TOok,
TOBA NOKa3Ba, Ye AOMALLHWAT akyMynaTop ce 3apex/a. B 1o3u cnyyait npoabnxete cbe CTbrka 5.

5. Ako nposepkata B CTbrka 4 € yCreLIHO 3aBbpLUeHa W AOMALLHWAT akyMynaTop He e HaMbMHO 3apeseH, nposepeTe
Avcnnes 3a NonoxureneH Tok. [posepeTe aanu CTpenkata, COYeLLa KbM CTapPTEPHWS akyMynaTop, CTasa YepseHa.
Mocrasete amnepmeTpoBarta ckoba BbPXy NPOBOAHMKA Ha Nonioc 3 Ha Oroka 3a ynpasneHue. Ysepere ce, ye no-
Ka3aHWAT Ha AMCTINeR TOK € CbLUMAT KaTo NMOKa3BaHMs Ha aMNepMETbPa B pamkuTe Ha aonycka ot £ 10 %.

12 Paé6orta

Hactpoiiku (camo 3a 3L-100B, 3L-150-P)

Beawara cneakato ca HamnpaseHM BCUYKM BOb3KM, CUCTEMATA Ce CTapTMPa U Ha AUCNNea Ce NoKa3BaT HAKOMKO eKpaHa 3a
HaCTpOl;lKa Ha napameTpute Ha cucremarta.
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Aucnneit

DyHKuus

LANGUAGE SETTINGS

®v S0

o0 a0

-

-

ENGINE CHARGER

SMART ALTERNATOR SYSTEM?

v X

D+INSTALLED?

v X

-

-

CAPACITY SETTINGS

POWER SERVICE INSTALLED?
v X

DATE SETTINGS

<=

®

SN
©

-

®
(12
®

MEOICIEN

TIME SETTINGS

@
(12 ):(00)
® ©

S

E3ukoBm HacTpoliku. V136epeTe xenaHus e3uk, Kato A0KOCHeTe Kpbra 40 dona-
ra.

Hacrpoitku Ha anTepHatopa. V3beperte ganv asToMmobunsT e obopyasaH ¢
MHTENWUreHTEH anTepHaToOP UMK He, KaTO AOKOCHETE CbOTBETHMA Kb

Hacrportku Ha D+ curHana. 3beperte sanv curHanst D+ e cabp3aH kbM 6r10-
Ka 3a yrnpasrneHve nnu He, KaTto A0KOCHeTe CbOTBETHUA KPbr.

Hactpoitku Ha kanaunteta. C nomotuta Ha 6yToHute ,+" v ,—" BbBeeTe Ka-
naunTeta Ha 6aTepMsﬂa. B cnyqalﬂ Ha NpUNoxeHns, Npu KOWTO NapanenHo ca
CBbP3aHW HAKONKO akyMynaTopa, Ce BbBeXaa CymaTa Ha kanauuteTa Ha BCUYKM
akymynatopu. V13beperte nanu e nHcTannpaHo 3apsaHo YCTPOCTBO 3a 3ax-
paHBaHe Ha akymynatopa.

Hactpoitku Ha aatata. C nomolwuta Ha 6yToHuTe ,+" 1 ,~" BbBEAETE AEHS, Me-
ceua n roavHarta.

Hacrpoitku Ha yaca. C nomoLwuTa Ha 6ytoHuTe ,+" 1 ,—" BbBeaeTe YacoseTe 1
MuHyTWTE. HatucHete 6ytoHa ,home” (Hayano), 3a aa NoTBbPAWTE NPOMEHU-
Te.
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OcHoBHO MeHIo (camo 3a 3L-100B, 3L-150-P)

Crea noTBbpXaBaHe Ha HACTPOIIKMTE Ha ANCrnes ce nokassa masHoto merio. [ dour. (B Ha crpanmua 8

EnemeHT Ha aucnnes DyHKUMa

@ ByToH 3a BrtouBaHe/ v3kioysaHe Ha avcnnesi. Korato ancnnest e ns-
KIIOYEH, JOKOCHETE KOSTO 1 A1a € YacCT OT HEro, 3a 4a O BKIoUnTe.

MeHio 3a HacTpoika

VkoHa Ha cTapTepHus akymynatop. [Mokassa HanpeXeH1eTo Ha CTapTepHUs akyMynaTop.

® ©® e

MeHto Ha AOMaLLHWS akymynaTop

YkasaHue VlHavikaumsta 3a cbCtosHMe Ha 3apexaare (SOC) e HeTouHa criea vHCTanaumaTa. Ts 3anoysa aa
PaboTV cred MbPBOTO MIHO 3apeXaaHe Ha JOMALLHMS akyMynaTop.

MeHio Ha gomaluHus akymynartop (camo 3a 3L-100B, 3L-150-P)

B cour. [ Ha crpanmua 8
EnemeHT Ha aucnnes DyHKUMA

® HanpexeHwe Ha akymynaTopa, Bbs BONTOBE
@ Tok Ha 6aTepusTa, 8 amnepm
[©) CocrosHme Ha 3apexaare (SOC), B npoueHTn
® IpadouuHO NokassaHe Ha CbeTofHMETo Ha 3apexaate (SOC)
® CbCTOsHME Ha 3apexaaHe
® MeHio 3a HacTpoitka
@ MeHtio Ha cTapTepHus akymynatop
Byton ,Close” (3atsapsHe)

OTpmuaTenHaTa CTOWMHOCT Ha ToKa ® O3Ha4YaBa, 4Ye 6aTepl4$|Ta Ce paspexaa, a nonoxuTernHata CTOMHOCT nokasea, 4e
6aTepvaa Ce 3apexaa. B nocneaHus Cﬂyl‘laljl CMMBOJbT Ha MbITHMA Ce NOKa3Ba Ha MKOHaTa Ha akymynatopa.

> 3a pa 3anasure cTonHocTuTe Ha V v | nokasanu, sokocHeTe ukoHata , Setting” (HacTpoika) n nposepete dopasa-
1a ,Always show Vand |I” (BuHaru nokassaite V u ).

UkoHa 3a cectonHne = OnucaHune
Ha 3apeXxaaHe

3apexaaHe OT U3TOUHVK, PasnnyeH OT anTepHaTopa (CibHYeBM NaHenu, 3apsaHn yCTPONCTsa).

(CwiB) anTepHaTOpbT He 3apexaa akymyrnaTopa.
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UkoHa 3a cucTtosHme | OnucaHue
Ha 3apexpaaHe

(YepeeH) anTepHaToOpbT 3apexaa akymynatopa.

YkasaHue 3a ja ce npeanasu Gatepusta oT papexaaHe, ApKOCTTa Ha aucnnes Hamanssa cned 2 min. Cnea
15 min aucnnesT we ce M3kMio4u. 3a Aa BKNIOYMTE OTHOBO AMCTINES U Aa Bb3OBHOBWTE HOPManHaTa ynotpe-
6a, ro nokocHere.

O6uwa 3awumra

KoHTponHusT 6riok npeanasea JoMaLlHWs akyMynaTop OT MPEKOMEPHO paspexaaHe 1 npetosapsaHe. Bbnpeku Tosa ce
npenopbyBa HanpexeHNeTo Ha JoMaLLHKs akymynatop aa He nasa nod 10,5 V 1 aa He Haasmwasa 15 V. Ako Hanpexe-
HWETO Ha JoMaLLHMs akymynaTop craae noall,5 V, sapeaete akymynatopa HezabaBHo.

3awmTHu anapmu (camo 3a 3L-100B, 3L-150-P)

Ako Ha ancnnes ce nokassa O V 3a CTOMHOCTTa 32 AOMALLIHMA akyMyrnaTop, € BEPOSTHO BbTPELLHATa CUCTEMA 3a YNpaB-
neHue Ha Gatepwsta (BMS) na ce e Hamecuna, 3a aa n3berHe NPEKOMEPHOTO paspexaaHe.

KoHTpOnHUT 610K Le No380oni no-abnboko paspexaaHe, OTKOMKOTO BbTPeLLHaTa cucTeMa 3a ynpasneHie Ha 6atepu-
a7a (BMS) Ha soMaLLHms akymynatop:

Tok Ha paspexaaHe npu 20 °C K Ha paspexgaHe
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125 A 25 min 70 min
150 A 5min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s

@A dowr. [B na crpannua 9

Korato akyMynaTopbT e paspeneH, BbTpeluHaTa cMcTema 3a yrpasneHue Ha akymynatopa (BMS) sageicrsa anapma.
VIma fBa HauvHa 3a peluasaHe Ha npobrema:

> CBbpXeTe BbHLIHO 3apsaHO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaTopu.

> HamvcHete 3eneHara MkoHa BbTPe B MKOHaTa Ha AomaLlHus akymynatop (D. KOHTpONHWAT 6rok Ckopo Lue cabpxe
akyMynaTopa KbM anTepHatopa Ha asTomobuna.

KOHTPOMHUST 6MOK 1Ma BbTPELLIEH CEH30P, KOMTO MOCTOSIHHO Crieau OKoMnHaTa Temnepatypa. Korato okonHara temne-
patypa e n3sbH obxsata 0 °C ... 45 °C, cuctemara 3ageiicrea anapma: [ dowr. [l wa crpanmua 9

Anapmarta n34yessa, korato okofnHata TemnepaTypa ce BbpHe B HOPManHus AManasoH.

3apexaaHe

IMpu 3apexaaHe Ha akyMyrnatopa C BbHLLHO 3apAHO YCTPOMCTBO TpsibBa a ce Cnaseat CreaHmTe ykasaHus:
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MpenopbYuTenHO e aa ce U3MNon3Bar 3apsaHu yCTPOWCTBa, NpeaHasHadYeHu 3a 3apexaaHe Ha nutnesw (LiFePO4)
6arepuu. [pyr TMn 3apsiaHo YCTPOMCTBO e HaMany xusoTa Ha batepusra.

3apAaHOTO YCTPOMCTBO He TPsiOBa Aa M3BbPLLBA HMKAKBO AECYNdOIMPALLO AeNCTBUE.

Korato n3snonssare KoHDUIypUpyemo 3apsaHO yCTPOWCTBO, 3aaiTe OnumsTa 3a NOCTOSHEeH TOK/MOCTOAHHO
Hanpexerwe (CC/CV) cbe cneaHnTe CTOMHOCTU:

3apanTe Kpas Ha HanpexXeHWeTo Ha 3axpaHeaHe Ha 14,4 V.
3ananTe NPenopPbYUTENHUS MakCHMANeH TOK Ha 3apexaaHe Ha akymynatopa.

MakcrmanHoTo HanpexeHue Ha 3apexaaHe He TpAbBa aa Hagsuwasa 14,5 V.

Korato akyMynaTopsT ce 3apexaa OT antepHatopa, NPOLEChT Ce Yrpaeasa aBTOMaTMYHO OT Orioka 3a ynpasneHue.

13 TMoumucrBaHe M NoAAPBXKA

He e Heobxoamma noaapbxka Ha Gatepumre.

>

OT Bpeme Ha BpeMe NOYMCTBalTe NPOayKTa C BriaxHa Kbpna.

14 CobxpaHeHue

Mpeav cbxpaHeHue 3apeaeTe HamblHO akyMynatopa C NPEenopPbYMTENHOTO 3aPSAHO YCTPOWCTBO 3a 1 —2 AHW.
KoraTo akymynaTopsT He ce 13Mnona3ea, yBepeTe ce, Ye HanpeXeHUeTo Ha akyMynatopa He naga noa 12,8 V.

KoraTo cbxpaHsBaTe Gatepusta 3a NO-Abro Bpeme, A 3apexaanTe HanbiHO Ha Bcekn 30 aHW, 3a 4a NpeoTspaTh-
Te An6OKOTO M paspexaaHe U aa rapaHT1pare, Ye T4 BUHaru e rotosa 3a ynorpeba.

15 OrTcTpaHaBaHe HAa HEM3NPABHOCTU

‘ npo6nem ‘ npuYMHa Pewenune

Hanpexerune noa 10 V. MpekomepHo paspexaare. > 3apesete akymynaropa.

HanpexeHwve Hap 15 V. [lledpekTHO 3apsaHO YCTPOMCTBO U > [poseperte paboTata U HaCTPOU-
HEeNPaBWMHW HACTPOMKM Ha 3aPFAHOTO KWTE Ha 3aPFAHOTO YCTPOWCTBO.
YCTPOWCTBO.

AkyMynatopbT e nperpsn. [lechekTHO 3apAAHO YCTPOCTBO UMK > Ocraserte akyMmyraropa aa ce ox-
HEMNPaBWHW HACTPOMKM Ha 3aPSAHOTO naau.
YCTPOWCTBO.

> T[poseperte paborara 1 HacTPO-

[lechexteH antepHatop. o
KWTE Ha 3apSAHOTO YCTPOWCTBO.

> [lposepeTe antepHatopa.

VIHAVKaLMS 33 HETOYHO CbCTORHUE Ha Cnen vHCTan1paHeTo WM BCsKakem > 3apesere HambIHO akyMyraTo-
sapexaare (SOC). NeMHOCTYV 3a NOAAPbXKA, MHAMKALMATA pa, 4OKaTO Ha AUCTINEs Ce MoKaxe
3a CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe e HeTo4- 100 %.
Ha 0 MbPBOTO MBIIHO Npe3apexaaHe
Ha akymynaTtopa.
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16 WMsxBbpnsHe

PeLll/lKl'lMpaHe Ha ONakOBbYHWMA MaTepuar.: Mo Bb3MOXHOCT npeuame OMnakoBKaTa 3a peunknunpaHe.

BCWYKM BaTepmm, Npesapexaemv Gatepum 1 3TOYHULM Ha CBETIIMHA, MPEU Aa PELMKIpaTe NpoayKTa.
Mpeaasaiite nedpekTHM nnu n3xabern Gatepum B TopProsckata cucTema Unu 8 cOopeH NyHKT. He naxsbpnai-
Te Gatepuu, Npesapexaemm atepum 1 N3TOYHULM Ha CBETAMHA B OBLLIMA OTNadbK. AKO 1CKaTe OKOHYaTenN-
HO f1a U3XBLPMWUTE NPOAYKTA, NOMWUTANTE MECTHUS LIEHTBP 3a PELIMKNMPAHEe Ui CreuranusnpaH annsp 3a
NoAPOBHOCTM Kak TOBA Aa CE M3BbPLLIM B CbOTBETCTBME C BAaNWAHWTE Npeanucanys. [poaykTsT Moxe a Obae
13xBbpreH GesnnatHo.

[ A J
[ MK )
-
E Peuvknupatre Ha Npoaykty ¢ 6atepuu, Nnpesapexsaemm 6atepum n U3ToYH1UM Ha ceetnmHa: OTcTpaHete
—

17 TlapaHumsa

Baxu rapaHUMOHHMAT CPOK, OnpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTT € AeddeKTeH, MOfs, CBbPXETE Ce C KNOHa Ha Npoun3-
BOAMTENS BbB BaLLaTa cTpaHa (suxTe dometic.com/dealer) vnw ¢ Bawums Tbprosew Ha apebHo.

3a 06paboTka Ha rapaHuMsTa v PEMOHTa, MOMNS MPUNOXETE CReaHNTE AOKYMEHTW NPU M3NPaLLAHeTo Ha ypeaa:

* Konwe o1 dhakTyparta C aTa Ha nokynkarta

. |_|pl/l“|l/IHa 3a npeTeHumndTa nnn onncaHmne Ha [le(beKTa

Otbenexete, Ye CaMmOPbYeH MU HENPOECUOHANEH PEMOHT MOXE MMa NOCTIeACTBUS 3a GE30MacHOCTTa 1 Aa aHynvpa

rapaHumaTa.

18 TexHuuyecKku AaHHMU

L-20 L-30 L-60
TexHonorus LiFePO4
HomuHanHo Hanpexexne 12,8 VDC
Kanauuret, npu 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
HomwHanHa eqeprus, npu 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
[MpenopbunTeneH makcumaneH 20A 30A 60 A
TOK Ha paspexaaHe
MakcumaneH noaabpxaH ToK Ha 40A/30s 60A/30s 60A/30s
paspexaaHe
Kpait Ha HanpexeHneTo Ha pas- 10V£01V
pexaaHe
lMpenopbunTeneH MakcumaneH 10A/0,5C 15A/05C 30A/0,5C
TOK Ha 3apexaaHe
MakcvmaneH noaabpxaH Tok Ha 20A/1C 30A/1C 60A/1C
3apexaare
Kpa# Ha HanpexeHweTo Ha 3a- 14,4V+0,2V
pexaaHe
Bpoit umknn 80 % DOD 2500
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L-20 L-30 L-60
PabotHa Temnepatypa, paspex- -20...60°C
naHe
PabotHa Temneparypa, 3apexaa- 0...45°C
He
Temnepatypa Ha CbxpaHeHue 0...40°C
KnemHa Bpb3ka F13 1
Terno 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Pasmepw (AxLLIxB) 181 mm x 257 mm X 197 mm x
76 mm X 168 mm 132 mm % 200 mm 135 mm X172 mm
Ceptudbmumpanre
UK
ca C€
L-1008 | L-150-P
TexHonorua LiFePO4
HomuHanHo Hanpexexne 12,8 VvDC
Kanauuret, npu 25 °C 100 Ah 150 Ah
HomwHanHa eqeprus, npu 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
[MpenopbunTENEH MaKCMManeH Tok Ha pas- 100 A 150 A
pexnaHe
MakcumaneH noaabpxaH Tok Ha paspexaaHe 200A/30s 300A/10s
Kpalt Ha HanpexeHWeTo Ha paspexdaHe 10V+£0,1V
MpenopbymnTeneH Makc1ManeH Tok Ha 3apex- 50A/0,5C 75A/0,5C
naHe
MakcumaneH noaabpxaH Tok Ha 3apexaaHe 100A/1C 150A/1C
Kpait Ha HanpexeHWeTo Ha 3apexaaHe 144V+0,2V
Bpoit umknn 80 % DOD 2500
PabotHa Temnepatypa, paspexaaHe -20...60°C
PabotHa Temneparypa, 3apexaare 0...45°C
Temnepatypa Ha CbxpaHeHue 0...40°C
KnemHa Bpb3ka F12
Terno 13.3 kg 20.2 kg
Pasmepw (OxLLIxB) 337 mm x 175 mm x 190 mm 485 mm x 172 mm x 240 mm
Ceptudmumpane
UK c €
CA
3Link
PaboTtHo HanpexeHne 12V(OQV...18V)
CpenHa koHcymaums 3 mAnpn 12 VaktveeH, 1 mA npu 12 V B pexim Ha roToBHOCT
MakcumaneH noaabpxaH Tok 200 A
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3Link

PabotHa remneparypa -20...65°C
MakcmmaneH Tok, AUX nsxon 30 mA
TekyL aManasoH -200A...200 A
[lonyck Ha HanpexeHMeTo Ha akyMmynaTopa +5%
Pasmepw (OxLLIxB) 175 mm X 135 mm X 67 mm
Temo 480 g
BpytHo Termo (3Link, aucnnei, akcecoapw v onakoska) 7859

3Link aucnnei

TexHonorus

CpenHa koHcymaLms

TFT 2.83 in 262k uBeTeH ceH30peH ekpaH

76 mA npw 12 V npu nbnHa apkoc-
17 mA, npn 12 V B peXxum Ha roToBHOCT

Bwa Ha Bpb3kaTta

7 m kaben ¢ HUCKONPOUNeH KOHEKTOP

PabotHa Temnepatypa

-10...70°C

Pasmepw (OxLLxB)

Temo

100 mm X 11 mm %X 80 mm

55¢g
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning maistate ja néustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustu-
te kasutama seda toodet iiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas koigi kohaldata-
vate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie too-

det voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leia-
te veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vdib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I0ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vib I6ppeda varalise kahjuga.

> b P
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@ Markus Lisateave toote kaitamiseks.

3 Ohutusjuhised

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi véi surma.
* Tulekahju korral kasutage elektriseadmete jaoks sobivat tulekustutit.

* Kui seadmel on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

ETTEVAATUST! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

* Paigalduse, kokkupaneku ja juhtmete Gihendamise ning kdigi muude tdéddega tohivad tegeleda ai-
nult kvalifitseeritud elektrikud. Valed remonditéod voivad tekitada suurt kahju.

* Paigaldada ei tohi potentsiaalselt plahvatusohtlikku keskkonda, naiteks ruumi, kus on tuleohtlikke
vedelikke voi gaase.

 Arge paigaldage seadet lahtise leegi ega muude soojusallikate (kiitteseadmed, otsene paikesepais-
te, gaasiahjud jne) lahedale ega hoidke seda seal.

* lapsed eitohi seadmega mangida.

* lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike
kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid
on dpetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

TAHELEPANU! Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kahjuga.
* Kontrollige, kas ttubisildile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika naitajatega.
»  Arge kastke seadet vette.
* Kaitske seadet ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.
*  Arge jatke seadet vihma katte.
* Veenduge, et paigalduspind suudab seadme raskust kanda.

* Paigutage kaablid nii, et nende otsa ei komistataks ega need ei saaks kahjustada.

* Kui kaableid on vaja vedada labi metallpaneelide véi muude paneelide, millel on teravad servad, ka-
sutage selleks kanaliststeemi voi kaablikanaleid.

4 Tarnepakk

Tahistus Total
Aku 1
Juhtmoodul 1
Ekraan 1
Ekraani kinnituskronstein 1
Ekraani thenduskaabel 1
Kinnituskruvid 4
Kasutusjuhend 1
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5 Kasutusotstarve

Aku on ette ndhtud matkabussis seadmete ja varustuse elektritoitega varustamiseks. Aku on ette ndhtud kasutamiseks
12 V elektriststeemides. Juhtmoodul optimeerib aku té6d matkabussis. Ekraanil kuvatakse teavet stisteemi to66 kohta.
See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettendhtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/vdi kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/vdi valesti kasutamise vdi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:
* valesti kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;
* valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

6 Sihtrithm

Mehaanilise ja elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud teh-

nik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Ulesehituse ja td66 ning paigaldamise osas ja kes tun-
neb seadme paigaldus- ja/voi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et
tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

7 Tehniline kirjeldus

* Aku on toodetud litiumtehnoloogiaga (LiFePO4) ning sellel on suure energiatihedusega (HDS) elemendid.
Akul on sisemine aku haldamise stisteem (BMS), mis reguleerib aku laadimissisendit automaatselt. BMS jalgib
pinget, voolu, takistust ja temperatuuri ning kasutab seda teavet elementide tasakaalus hoidmiseks ja aku sise-
mise tasakaalutuse valtimiseks, kaitstes seda: liigpinge, alapinge, lUhise, liiga kdrge temperatuuri ja tlelaadi-
mise eest.

* Juhtmoodul kaitseb akut, jalgides laadimist, tihjenemist ja SOC voolu pidevalt, ning vajaduse korral laeb kaivi-
tusakut.

* LCD-ekraan kuvab teavet, naiteks laadimise olek, akude pinge ja laadimis- voi tihjenemisvool.

8 Paigaldamine

Aku paigaldamine

HOIATUS! Kahjustuste oht
Aku ldhedal tootamisel jalgige, et tddriistad ei tekitaks aku klemmide vahel silda ega lUhistaks Uhtki aku

osa.
..ﬁ TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Seadme kahjustamise valtimiseks inaktiveerige enne aku paigaldamist kdik koormused ja laadija.
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* Aku kaableid ei tohi akul vale poolusega ihendada, vastasel juhul voib seade kahjustada saada.

* Seadme kahjustamise valtimiseks Ghendage plusskaabel alati esimesena.

&)

Markus Aku tohib paigaldada ainult pUstises asendis voi horisontaalsel pinnal kiljele.

(@ joon. [l lehekiiljel 1
Paigaldage aku kaablid @ vastavatele klemmidele @, kasutades sobivaid kinnitusvahendeid ®.

2. Turvalise elektrikontakti tagamiseks pingutage sulgurid keerme I6puni, kuid arge kasutage liigset joudu.

Markus V&imaluse korral kinnitage aku pdranda kulge, et valtida selle ootamatut liikumist sdidu ajal.

Markus Uhendada voib ka soidukitele mdeldud klemmiklambreid koos M8 kruvide ja vastavate seibide-
ga.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Kunagi &rge ihendage mitut akut jadamisi.

> ® ©

Juhtmooduli paigaldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Kunagi arge paigaldage juhtmoodulit mootoriruumi voi kohta, kus see ilmastikumojudega kokku puutub.

Markus Paigaldage juhtmoodul kaivitusakule voimalikult Idhedale.

® >

o]

joon. B lehekiiljel 1
Eemaldage kaks kruvi .

N

Eemaldage kaas @.

(@ joon. H Iehekiiljel 2

3. Kinnitage seade sobivate kinnitusvahenditega paigalduspinnale.
ETTEVAATUST! Kahjustuste oht

*  Koik toiteihenduste kaablid, mis on Ithemad kui 1 m, peavad olema vahemalt 35 mm? ristldikega.
Kaablid, mis on pikemad kui 1 m, peavad olema vahemalt 50 mmZ ristléikega.

* Paigaldage mdlema aku plusskaablile 200 A jadakaitse.

3 joon. B lehekiiljel 2

Eemaldage kolm M6 mutrit D, @ ja @.

Uhendage kaivitusaku plusskaabel ®, kik koormused @ ja majaaku plusskaabel ®.
Paigaldage ja keerake kinni kolm M6 mutrit @, @ ja ®.

Vabastage kaks kontakti klemmi kruvi.

N o o os

285



ETTEVAATUST! Kahjustuste oht
Seadme kahjustamise valtimiseks tuleb majaaku negatiivne kaabel thendada paigaldamise I6pus.

8. Uhendage D+ signaaljuhe kontaktiga (D ja majaaku miinusjuhe kontaktiga @.
3 joon. H iehekiiljel 3

9. Keerake kaks kontakti klemmi kruvi kinni.
@ Markus Kui maanduskaabel on akuga Ghendatud, on see tdévalmis.

10. Paigaldage kaas ja kinnitage see kahe kruviga.

Ekraani paigaldamine
3 joon. B Iehekiiljel 3
1. Libistage kronstein alla @.
2. Kallutage kronstein ekraanist eemale @.
3. Libistage kronstein tles ®).
(@ joon. [l 1ehekiiljel 4
4.  Margistage kronsteini abil paigalduspinnale kruviaugud @ ja kaabli labijuhtimise auk @.
5. Puurige kruviaugud @ ja kaabli labijuhtimise auk @.
6. Tdmmake sidekaabel paigalduspinna labijuhtimise avast @ ja kronsteinist 1abi.
7. Paigaldage kronstein kaasasolevate kruvidega paigalduspinnale.
(@3 joon. | Iehekiiljel 4
8. Uhendage ihenduskaabel ekraaniga .
9. Paigaldage ekraan kronsteinile.
[ joon. [f] Iehekiiljel 5
10. Uhendage iihenduskaabel juhtmooduliga ®.

9 Akude paralleelne ithendamine
@ Markus Ampertundides (Ah) mahutavuse suurendamiseks voib kaks akut paralleelselt thendada.
Uhendage akud jargmises jarjekorras.

3 joon. MY lehekiiljel 5

1. Uhendage akude plussklemmid @.
2. Uhendage akude miinusklemmid @.
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10 Uhendusskeem

IgTI'EVAATUST! Kahjustuste oht
Ulekuumenemisest tingitud tuleohu valtimiseks kasutage juhtmeid, mille ristldige on 50 mm?, kui toitekaa-
bel on pikem kui T m.

Tiupiline paigaldamine
(@3 joon. Ef] lehekiiljel 6

Nr Tahistus

1 Ekraan

2 Juhtmoodul

3 Majaaku

4 12 V seadmed

5 Kalmik

6 Kaivitusaku

7 Matkaauto juhtmoodul / paralleelne relee
8 Generaator

9 Valikuline D+ signaal

Paigaldamine nutika generaatori korral (Euro 6)
(3 joon. [B lehekiiljel 7

Nr Tahistus

1 Akulaadija

2 Ekraan

3 Juhtmoodul

4 Paikesepaneel

5 Majaaku

6 Koormused, mis on suuremad kui 30 A
7 Matkaauto juhtmoodul / paralleelne relee
8 12V seadmed

9 Kalmik

10 Kaivitusaku

N Generaator

Markus Parast paigaldamist voi mis tahes hooldustdid laadige majaaku taiesti tais, vastasel juhule ei kuva-
ta laetuse olekut (SOC) digesti.
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11 Sisteemi t66 kontrollimine

Kui mootor ja kogu varustus on vélja lulitatud, kontrollige, kas ekraanil kuvatav pinge vordub majaaku klemmidel
moddetud pingega, vottes arvesse tolerantsi £ 0,15 V.

Kui mootor ja kogu varustus on valja lulitatud, kontrollige, kas ekraanil kuvatav pinge vérdub kaivitusaku klemmi-
del méddetud pingega, vottes arvesse tolerantsi = 0,15 V.

Kui mootor on vélja lulitatud, lilitage osa varustust sisse ja kontrollige, kas ekraanil kuvatakse negatiivset voolu.
Pange ampermeetri klamber juhtmooduli juhtmele poolusel 3. Kontrollige, kas ekraanil kuvatav vool on sama,
nagu ampermeetril kuvatav vool, vottes arvesse tolerantsi = 10 %.

Kui kogu varustus on valja lulitatud, |Ulitage mootor sisse ja kontrollige, kas kaivitusaku pinge tduseb vaartusele
13,5V ... 14,8 V. Kui pinge jadb alla 13,5 V, on kaivitusaku tdenaoliselt tihjenenud voi generaator ei tdota. Kui
ekraanil kuvatakse positiivset voolu, naitab see, et majaakut laetakse. Sel juhul jatkake 5. punktiga.

Kui 4. punktis kirjeldatud kontrollimine dnnestus ja majaaku ei ole taielikult laetud, kontrollige, kas ekraanil kuva-
takse positiivset voolu. Kontrollige, kas kaivitusakule suunatud nool muutub punaseks. Pange ampermeetri klam-
ber juhtmooduli juhtmele poolusel 3. Kontrollige, kas ekraanil kuvatav vool on sama, nagu ampermeetril kuvatav

vool, vottes arvesse tolerantsi £ 10 %.

12 Kaitamine

Seaded (ainult 3L-100B, 3L-150-P)

Susteem kaivitub kohe, kui kdik thendused on loodud, ning ekraanil kuvatakse mitu kuva ststeemi parameetrite
seadmiseks.

Ekraan

Funktsioon
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LANGUAGE SETTINGS

®v SO
=0 80

- ->
ENGINE CHARGER
SMART ALTERNATOR SYSTEM?
v X
D+INSTALLED?

v X

- ->

Keeleseaded. Valige soovitud keel, puudutades lipu korval olevat ringi.

Generaatori seaded. Valige, kas sdidukil on nutikas generaator voi mitte,
puudutades vastavat ringi.

D+ signaali seaded. Valige, kas D+ signaal on juhtmooduliga Ghendatud voi
mitte, puudutades vastavat ringi.



Ekraan Funktsioon

CAPACITY SETTINGS Mahutavuse seaded. Sisestage nuppude + ja—abil aku mahutavus. Kui

Ah Uhendate paralleelselt mitu akut, sisestage koigi akude mahutavuse summa.

Valige, kas Akulaadija Power Service on paigaldatud.
POWER SERVICE INSTALLED?

v X

DATE SETTINGS

© &
5 ©

-

Kuupdevaseaded. Sisestage nuppude + ja — abil paev, kuu ja aasta.

;®@@ '

TIME SETTINGS Kellaajaseaded. Sisestage nuppude + ja - abil tunnid ja minutid. Muudatuste

: : kinnitamiseks vajutage avakuva nuppu.

- @

Peameniiii (ainult 3L-100B, 3L-150-P)

Kui seaded on kinnitatud, kuvatakse ekraanil peamentu. (o] joon. (K] lehekiiljel 8

Kuvaiiksus Funktsioon

® Ekraani sisse-/valjalillitamise nupp. Kui ekraan on vélja I-
litatud, puudutage sisselllitamiseks selle mis tahes osal.

Seadete menii

Kaivitusaku ikoon. Kuvab kaivitusaku pinge.

® ©® e

Majaaku menai

Markus Parast paigaldamist on laetuse oleku (SOC) néit vale. See muutub digeks parast majaaku esma-
kordset tais laadimist.

Majaaku meniiii (ainult 3L-100B, 3L-150-P)
@ joon. A Iehekiiljel 8
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Kuvaiiksus Funktsioon

Aku pinge (V)
Aku vool (A)
Laetuse olek (SOC) (%)

Laetuse oleku (SOC) graafiline kuva

Laadimise olek

Seadete menui

Kaivitusaku menti

® Qe ®®e e

Sulgemise nupp

Negatiivne voolu @ vaartus tahendab, et aku tiihjeneb, ja positiivne vaartus naitab, et akut laetakse. Viimasel juhul
kuvatakse akuikoonil valgunoole simbolit.

> Vjalvaartuste pisivaks kuvamiseks puudutage seadete ikooni ja margistage fraas , Always show V and 1" (Kuva
alatiVijal).

Laadimise oleku Tahistus
ikoon

Peale generaatori muust allikast laadimine (paikesepaneelid, laadijad).

(Hall) Generaator ei lae akut.

(Punane) Generaator laeb akut.

Markus Aku tihjenemise valtimiseks hamardub ekraan 2 min méddumisel. 15 min parast IGlitub see valja.
Puudutage ekraani, et see uuesti sisse lllitada ja tavaparast kasutamist jatkata.

Uldine kaitse

Juhtmoodul kaitseb majaakut liigse tihjenemise ja ligkoormuse eest. Soovitatavalt ei tohiks majaaku pinge langeda
alla10,5 V ega lletada 15 V. Kui majaaku pinge langeb alla 11,5 V, laadige akut kohe.

Kaitsealarmid (ainult 3L-100B, 3L-150-P)

Kui ekraanil kuvatakse majaaku kohta vaartust O V, on sisemine aku haldamise stisteem (BMS) ilmselt sekkunud, et val-
tida liigset tihjenemist.

Juhtmoodul véimaldab tugevamat tiihjenemist kui majaaku sisemine aku haldamise ststeem (BMS).
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Tiihjenemisvool 20 °C Maksimaalne tiihjenemisaeg
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s

[ joon. [B lehekiiljel 9

Sisemine aku haldamise siisteem (BMS) edastab tiihjenenud aku korral alarmi. Probleemi lahendamiseks on kaks va-
rianti.

> Uhendage valine akulaadija.

> Vajutage majaaku ikooni sees olevat rohelist ikooni . Juhtmoodul ihendab aku peagi sdiduki generaatoriga.

Juhtmoodulil on sisemine andur, mis jalgib Umbritsevat temperatuuri pidevalt. Kui imbritsev temperatuur on vahemi-
kust 0 °C ... 45 °C valjas, edastab siisteern alarmi. [@ joon. [g lehekiiljel 9

Alarm kaob, kui imbritsev temperatuur on taas normaalses vahemikus.

Laadimine
Aku laadimisel valise laadijaga tuleb jargida jargmisi suuniseid.
¢ Soovitatav on kasutada litiumakude (LiFePO4) laadimiseks moeldud laadijat. Muud tilpi laadijad lihendavad
aku kasutusiga.
* Laadija ei tohi pohjustada sulfateerumist.

* Konfigureeritava laadija kasutamisel seadke konstantse voolu / konstantse pinge (CC/CV) valikul jargmised
vaartused.

¢ Seadke laadimispinge 6ppvaartuseks 14,4 V.
* Seadke soovitatav maksimaalne aku laadimisvool.

* Maksimaalne laadimispinge ei tohi olla kdrgem kui 14,5 V.

Kui akut laetakse generaatori abil, juhib juhtmoodul protsessi automaatselt.

13 Puhastamine ja hooldamine

Akud ei vaja hooldust.

> Puhastage toodet aeg-ajalt niiske lapiga.

14 Hoidmine

> Enne hoiulepanekut laadige aku soovitatud akulaadijaga 1 - 2 paeva jooksul tais.
> Kuiakut ei kasutata, veenduge, et aku pinge eilangeks alla12,8 V.

> Kui panete aku pikemaks ajaks hoiule, laadige see iga 30 paeva jarel taielikult tais, et valtida liigset tiihjenemist
ja tagada selle kasutusvalmidus.
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15 Torgete kérvaldamine

Probleem Pohjus Abinéu
Pingealla 10 V. Liigne tihjenemine. > Laadige akut.
Pinge Gle 15 V. Defektne laadija voi valed laadija sea- > Kontrollige laadija t66d ja sea-
ded. deid.
Aku on Ule kuumenenud. Defektne laadija voi valed laadija sea- > Laske akul maha jahtuda.
ded.

> Kontrollige laadija t66d ja sea-
deid.

> Kontrollige generaatorit.

Defektne generaator.

Laetuse oleku (SOC) vale nait. Péarast paigaldamist ja mis tahes hool- > Laadige akut, kuni ekraanil kuva-
dustoid on laetuse olek vale, kuni aku takse 100 %.
esimest korda taiesti tais laetakse.

16 Korvaldamine

Pakkematerjali ringlussevott. Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

patareid, akud ja valgusallikad. Andke defektsed voi kasutatud patareid edasimUUjale tagasi voi viige need
kogumispunkti. Arge visake patareisid, akusid ega valgusallikaid olmepriigi hulka. Kui soovite toote utili-
seerida, kisige oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt Uksikasjaliku, kuidas seda kehtiva-
te jadtmekaitluseeskirjade jargi teha. Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

99
[ MK )
-
E Patareide, akude ja valgusallikatega toodete ringlussevétt. Enne toote ringlusse andmist eemaldage koik
—

17 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, vatke tihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt dome
tic.com/dealer) vai edasimiljaga.

Remondi- ja garantiitddde todtlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupaevaga arve koopia;
* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mdjutada ja garan-
tii kehtetuks muuta.

18 Tehnilised andmed

L-20 | L-30 L-60
Tehnoloogia LiFePO4
Nimipinge 12,8 V alalisvool
Mahutavus temperatuuril 25 °C 20 Ah ‘ 30 Ah 60 Ah
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L-20 L-30 L-60
Nimienergia 25 °C juures 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Soovitatav maksimaalne tiihjene- 20A 30A 60 A
misvool
Maksimaalne toetatud tiihjene- 40A/30s 60A/30s 60A/30s
misvool
Tihjenemispinge 16pp 10V+£01V
Soovitatav maksimaalne laadimis- 10A/05C 15A/05C 30A/05C
vool
Maksimaalne toetatud laadimis- 20A/1C 30A/1C 60A/1C
vool
Laadimispinge 16pp 14,4V+0,2V
80 % DOD tstiklite arv 2500
Tootemperatuur, tihjenemine -20...60°C
Téotemperatuur, laadimine 0...45°C
Hoiutemperatuur 0...40°C
Klemmide hendus F13 F11
Kaal 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Maatmed (L x S x K) 181 mm % 257 mm X 197 mm x
76 mm X 168 mm 132 mm % 200 mm 135 mm X172 mm
Sertifikaadid
UK
ca C€
L-1008 | L-150-P
Tehnoloogia LiFePO4
Nimipinge 12,8 V alalisvool
Mahutavus temperatuuril 25 °C 100 Ah 150 Ah
Nimienergia 25 °C juures 1280 Wh 1920 Wh
Soovitatav maksimaalne tiihjenemisvool 100 A 150 A
Maksimaalne toetatud tiihjenemisvool 200A/30s 300A/10s
Tuhjenemispinge [6pp M0vV£01V
Soovitatav maksimaalne laadimisvool 50A/0,5C 75A/0,5C
Maksimaalne toetatud laadimisvool 100A/1C 150A/1C
Laadimispinge 16pp 14,4V +0,2V
80 % DOD tsuklite arv 2500
Téotemperatuur, tihjenemine -20...60°C
Tootemperatuur, laadimine 0..45°C
Hoiutemperatuur 0...40°C
Klemmide thendus F12
Kaal 13.3 kg 20.2 kg
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L-100B L-150-P
Madtmed (Lx S x K) 337 mm %175 mm % 190 mm 485 mm X 172 mm % 240 mm
Sertifikaadid U K c €
3Link
Toédpinge 12V(@QV..18V)

Keskmine tarbimine

3 mA 12 Vjuures aktiivsena, 1 mA 12 V juures ootereziimil

Maksimaalne toetatud vool 200 A
Toédtemperatuur -20...65°C
Maksimaalne vool, véljund AUX 30 mA
Vooluvahemik -200A...200 A
Aku pinge tolerants +5%

Madtmed (Lx S x K) 175 mm X 135 mm X 67 mm
Kaal 480 g
Kogukaal (3Link, ekraan, tarvikud ja pakend) 78549

3Linki ekraan

Tehnoloogia

TFT 2.83 in 262 000 varviga puuteekraan

Keskmine tarbimine

76 mA 12 Vjuures taisheledusel, 7 mA 12 V juures ootereziimil

Uhenduse tuiip 7 m kaabel koos madala profiiliga konnektoriga
Tédtemperatuur -10...70°C

Méotmed (Lx S x K) 100 mm x 11 mm X 80 mm

Kaal 55¢g

294




EAAnVKa

1 ZNHOAVTIKEG OMUELWOELG. ...ttt
2 Eme€Aynon twv oUpBOAwV...

3 YTIOSELEELG AOPAAELCIC. ...
4 TTEPLEXOMEVA GUOKEUGOTAG, ...t
5 TTPOBAETIOHEVN) XPIIOM. e
6 OO GTOKOG, ..o
7 TEXVLIKN TIEPWYPADI. ..o
8 EVKOTAOTAON. ...
9 Mapd\nAn cUVEEDT UTTATAPLWY. ..

10 ALAYDOC GOVEEGNG.... et
11 'EAeyx0G ¢ Aettoupylag tou OUOTAPATOG

12 AELTOUPYLCL. .o
13 KaBaplopog kair ppovtisa...

14 ATIOBINKEUOT. ...
15 AVTETWTTILON BAGBUIV. ...
16 ATIOPDUDIN .o
17 BV UM O e
18 TEXVIKA XAPOKTNPLOTUKGL. ...

1 ZNUAVTLKEG ONUELWOELG

NapakahoUpe va SLaBACETE TIPOCEKTIKEG AUTEG Tig 06NYIES kat va AKOAOUBIOETE BAEG Tig 08NYLES, Toug KAVOVIOHOUG kat Tig TIPOELSOTIOWNELG Trov TEPAapBA-
vovTal gTo EYXELPISLO auTol Tou TIPOLOVTOG, ETAL WOTE va Slaodali{eTal TAVTOTE 1) CWATH EYKATACTAOH, XPHON kat CLVTAPNGN Tou TPOIOVTOG. AUTEG o1 08Nyi-
€ MPEMNEI TAVTOTE v GUVOSEVOLV To TIPOTOV.

Me ™) XPf 10N Tov TIPOLOVTOG EMBEBALWIVETE Sia Tow TAPEVTOG OTL EXETE SLABACEL TTPOCEKTIKA OAEG TIg 08NVYLEG, TOUG KAVOVIGHOUG xat Tig TIPOELSOTIOLOELG
KaBWG xat OTLEXETE KATAVOGEL kat CUPGWVELTE va TNPAOETE Toug 6POUS kat Tig TIPOUTIOBETELS Tou 0pi{ovtat gto Mapov éyypado. TUUGWVELTE va XPNoLUo-
TIOLE(TE QUTO To TIPOLOV LOVO yia Tov TIPOBAETIOLEVO OKOTIO kai Trv TIPOBAETIGEVN XProN, TAVTOTE GUHdWVA e Tig 08NYIEC, Toug KAVOVIOUOUG Kat Tig TIPOEL-
S0TI0LNTELG Trov OpldovTal gTo TIAPGV EYXELPISL0 TIPOTGVTOG KABWE Kkat SUHPWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOHOUG kat KAVOVLOHOUG, Se TIEPITTTWON pn QVaywvw-
0NG kat TNPNONG Twv 08NYLWV kat Twv TIPOELSOTIOLACEWV mrou 0pt{ovTal gto Tapdv yypado, eVEEXETAL ya TPOKANBOUY Tpaupatiopol g €0dG tov (810 kat oe
TpiToug, {NHLa oo TIPOLOV gag f UMKEG {NULEG g ANEG LELOKTNOLEG gTo APEDO TEEPLBANNOV. AUTO To EVXELPISLO TIPOIOVTOG, CUNTEPINAHBAVOHEVWY Tav 08N~
VLWV, TV KAVOVLOHWY, Ty TIPOELSOTIOLOEWY Kat Ty OXETKWY Eyypadwy, eVEEXETAL va UTIOBANBEL g TPOTIOTIOLTELG kat EVNHEPWOELG. it TIG EVNHEPWHE-
VEG TTANPOdOPIEg TIPOTOVTOG, TTapakahw TLoKehBE(Te Ty NAEKTPOVIKN SlebBuVON documents.dometic.com.

2 Eme&Aynon twv cUUPOAwWV
ITPOEIAOIIOIHXH!
KatadelkvUeLl pia EMikivéuvn kataotaon, ) omola av §sy anotpartel, unopel va pokAndesl Ba-
vatndopo atvxna ) copapoq TPAUHATIOHOG.

ITPOPYLAEH!
KatadetkvUeLl pia EMkivéuvn kataotaon,  omola v Sy anotpartel, Uropet va TPOKANBEL -
KPNC N HETPLAC 00BapdTNTAG TPAUHATIOHOG.
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ITPOZOXH!
KatadelkvUeL i Katéotaarn), i omola eav Sev anotparel, UMmopel v POKANBOUV UALKEG {NHLEC.

@ YroSeith XUUTANPWUATIKA OTOLXED yia ToV XELPLOMO Tov TTPOLOVTOG,

3 Ymoébei&elg aodpaleiag

amotéAeopa Ty IPOKANon Bavdtou f copfapol Tpavpatiopou.

e Y TIEPUTTWON TIUPKAYLAG, XPNOLUOTIONOTE vav TIUPOGRESTAPQ, o OTIOL0G elval KATAMN-
AOG yLa NAEKTPLKEG OUOKEUVEG,.

.it ITPOEIAOIIOIHZH! H pn THPNoN QuTwV t)v TIPOELSOTIOLACEWVY EVEEXETAL va EXEL (G

* Mn B¢oete ge Aettoupyla tn OLOKeLT, Qv TTApoUCLAleL epdavel {nULEG.

IIPO®YLAEH! H un TAPNGN QUTWV T()V TIPOELSOTIOLNGEWV EVEEXETAL v EXEL ()G ATIOTEAE-
opa tnv TPokAnon Bavdtou f cofapol Tpavpatiopou.

* H tomnobetnon, n ouvappoAdynon xat n KAAwSIwWon KaBWE kat OAEG ot AOLTIEG EpYAIEG
ETITPETIETAL v TIPAYHATOTIOOUVTAL [LOVO aTto £EELEIKEUEVOUG NAEKTPOAOYOUG. Se TIEP(-
TITWON pn EVOESELYEVWV ETILOKELWY, EVEEXETAL va TIPOKANBoUY coBapot kivéuvol.

* H tomnobETnon ge TWBAVWG EKPNKTLKEG TIEPLOXEG, OTIWG XWPOL e EVPAEKTA LYPA 1 AEPLA,
Sev ETUTPETETAL.

*  Mnv TOTIOBETE(TE ) SLatnpE(Te Tr) CUOKEUN KOVTA g PAOVEG ] g GANEG TINYEG BeppdTnTag
(ouokevEc Bgppavonc, ueon nALaxr aktvoPolia, poupvoug agpiou k. Am.).

* TaTadLa Sev ETUTPETETAL v TTALLOLV g Tr OUOKEUN.

* AUTH| 1) OUOKeEUN UToPEL va XpnotpoTionBel amd madia nAkiag 8 Twv xat EMAVW kaBWE
xat GTOHA e HELWHEVEG PUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG A TIVEUHATIKEG LKAVOTNTEG ] e ENELPN
EUTELPLAC Kt YWWOEWVY, EQV ETITNPOVVTAL ] Toug EXOUV 500l 08Nyleq OXETKA pe Tn XPA-
0N TNg OUOKEUNG e a0PaAf TPOTIO kat KATAVOOUV Toug OXETIKOUG KVEUVOUG,.

IIPOXOXH! KatadelkvueL ia Katdotaon, i otoia €av §sv anotparei, pmopei va po-
A KANBOUV UNKEG {NMLEG.

+ BeBalwBelte oty mpodlaypadn téong otny Mvakida aTolyelwy avtlotoyel gty UTAp-
xouoa tpododoaia eveépyeLag.

* ToTé pn PuBileTe T CUOKELT HEOQ GTO VEPO.
* TpooTatEYPTE Tr) CUOKELT Kat Ta KAAWSLA artd tn {€0TN xal Ty uypaota.
* H OUOKEUN Sev ETILTPETETAL v EKTIBETAL g BPOXN.

*+ Befawwbeite 6L eTdavela tomoBetnong eival ge B€on va utootnpi&el o BAPOC g ou-
OKEUNG,.

+ TQKTOTIOLAOTE Ta KAAWSLA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va Uny UTTAPXEL KIVEUVOG ya OKOVTA-
PeLkavelg N va Toug TIPOKAAEDEL {NLd.

e XpNOLHOTIOLOTE CUOTNHA AYWYWV ) KAVAALL KAAWSIWY, EQV TTPETIEL v TIEPATTOVY KAAW-
5La oA ATIO LETAMLKA TTAVEA 1) GAAOU €(60UG TIAVEA i ALXNPEG AKHEG.
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4 MNeplLeydpeva cuokevaoiag

MNepypacdn Moodtnta
Mrnatapia 1
Movdsa eréyyou 1
0Bovn 1
STApLyHa tottobetnaong 08ovng 1
KaAwdto ouvdeang 086vng 1
Bi&eg TomoBetnang 4
Eyxepidio xprong 1

5 TMpoPAemtopevn xprion

H umatapia ipoopldetat yia tny Tapoxr| EVEPYELAG oTIG OUOKEUEG kat 0Tov TIEPALTEPW EEOTIALOHO EVOC
QUTOKWVOUHEVOU TPOXOOTILTOU. H Umtatapia mpooplletal yia XPron e NAEKTPLKA oLoTApAta 12 V. H po-
vada ehéyyou BehtiotoroLel tn Asttoupyla tng Hrataplag ge €va QUTOKWOUUEVO TPOXOOTILTO. H 086N
TIAPEXELTIANPOPOPLEG OXETIKA g T AELTOUPYLa Toy CUCTAKATOC,

AUTO 10 TIPOLOV Elval KATAAANAO HOVO yia Tov TIPOBAETIOUEVO OKOTIO kat Tnv TTPOPBAETIOHEVN XProN OUW-
dwva e aUTEQ Tig 0SNYLeC.

AUTO 10 gyXELPLSLO TTapEXEL TIANPOGOPLEC TToU Elval amapalTtnTes yia tn OWOTH) EyKATAcTaon kat XPron
Tov TIPOLOVTOG. TUXOV i EVEESELYIEVN EYKATAOTAOT), XPION f/xcal OUVTAPNON Ba €XEL (g OUVETIELD TNV
QUETIAPKNA arod0oon xal EVOEXOHEVWE Tnv TIPOKANON BAGBNG.

O KATAOKEUAOTAG §gv AMoSEXETaL Kapia uBVVN yia TUXOV TPAUHATIONOUG 1 {NHLEG 6o TIPOLGY, TToU
odefhovtal ge:
+ AavBaopévn ouvappoAdynon f oUVEEST, GuTTEPIA. TNG UTEEPBOALKA UPNAAG TAONG

+ AavBaopévn ouvtrpnaon f Xpron pn aUBEVTIKWY QVTAAAKTLKWY EEaPTNHATWY, Tou Sgv TIPOEPXO-
VTaL Ao Tov KATAOKELAOTN

*  METaTpoTEG gTo TPOLOV XWpLG Tr PNTA GEELA Tou KATAOKELAOTH
*  Xprjon yia oKoTouE SladopeTikolg arnd autoug tov TEPLYPAPOVIAL g AUTO To EYXELPLOLO

H Dometic Statnpei to Stkalwpa arayrg tng EUPAvIonS kat Twv TPoSLaypadwy tov TIPOIGVTOG.

6 Opadaotdyog

. H HNXQVLKN 1ot NAEKTPOAOYLKA £YKATAOTACN KABWG xat ) PUBHLON Trg OUOKEUNG TIPETIEL va
@ TIPAYUATOTIOLOUVTAL ATIO £VaV EGELBIKEUEVO TEXVLKO, o OTTolog Slabetel aviiotolyn katdption
Kaut EMAPKELG YWWOELG OYETLKA e TNV KATAOKEUT 1al Tov XELPLOHO EEOTIMGHOU QUTOKWVATWY Kat
EYKATAOTACEWVY, Elval EE0IKELWIEVOG g TOLG OXETIKOUG KAVOVIOHOUG T XWPAG, oTny orota
TIPOKELTAL v EYKATAOTABEL I/ xat va XPNOLHOTIONBEL o EEOTIALOOC 1t EXELAGBEL eKTTaiSELON
aodaielag yia Ty QVayvwpLon kat tny Amopuyr| Twv OXETKWY KWVEOVWV.
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e ]
7 Texviwkn mteplypadn

 H pmatapia eivat Kataokevaopévn pe Texvoloyia Abiou (LiFePO4) kat XpnoLpoTioLel otolyeta pev-
patog uPNAARG TTUkVOTNTAG (HDS). H pnatapia Slabetel eowteptkd ovotnpa dlaxeiplong pmatapi-
ag (BMS) yia tny autépatn puBULON tng L0050V GOPTLONG Trg Katapiac. To 0LOTNA BMS eTTLTn-
pel v Taon, Ty évtaan peupatog, Ty avtiotaon kat tn OEpUOKPacia kat XPNOLOTIOLEl QUTEC TIg
TANPOPOPLES yia va SLATNPACEL Try LOOPPOTILA TwV OTOLXELWY Kkal va ATTOTPEPEL ETOL TIG EOWTEPL-
KEG QULOOPPOTILEG gty KIatapia, pooTatevoVTAG Ty ATo: UTEEPTACN, TIOAU XapNnAR téon, Bpaxu-
KUKAWHQ, UTEPBEpAaVON kay UTIEPDOPTLON.

* H povdada eAéyx0ou TTApEXEL TIPOOTacia yia Ty KMatapia, EMTNpWVTag oLVEXWE tr OPTLON, TV
amnodpopTLon kat Ta PEVHATa SOC, evw ¢poptileL emtong tny Hatapia ekkivnong, dtav auto eivat
€PIKTO.

+ H 0006vn LCD ameLlkoviel TAnpodopleg, OTwG 1) KATAoTacn pOPTLONG, 1) TACN Twv HTATAPLWOV Katn
€vTaon tou PEVHATOG GOPTLONG A aroPpdpTLong.

8 Eykatdotaon

Eykatdotaon pratapiag

O ITPOEIAOTIOTHEH! Kivéuvog TtpékAnang gnuidg
Katd tnv Tpaypatomnoinon epyactwy ge HNatapies, povilote va pn YeGupwvovTal ot AKPOSE-
KTEG TN Mmatapiag kabwg xat va pn BPAXUKUKAWVOVTAL ETILHENOUG TUAHATA g Hataplag
amod ta Epyaieia.

ii ITPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong Znpidg
* Ta va anodeuyBel n pokAnon {NuLdG otov EEOTIALOUO, ATIEVEPYOTIOLAOTE VA Ta popTia

KAl TO C])OpILOII'"] TPV aro mv IOT[O@éII’]OI’] mg }.HTClIQp[OC.

* TakaAwdia prataplag Sev ETULTPETETAL ya OUVSEOVTAL gTny HIatapia pe QVECTPAREVN
TIOALKOTNTA, SLOTL SLadopeTIKE evSEXETaL va TIPOKANBEL (LA 5Tr OUCKEUR.

* Ta va anodeuxBel n mpdkAnon {nuLdG otov EEOTIMOHO, TIPETIEL TIAVTOTE v OUVSEETAL
TIPWTA 1o BETIKS KAAWSLO.

YrtoSeih H pratapia pmopel va tomoBetnBel povo ge 0pBla Bon f oo TAAL €MAVW o€ pia
oplovtia emdavela.

@ oyl ot oeNisa

1. Xuvdéote ta kaAwdla tng Hratapiag @ otoug AVTioTOL(0UG AKPOSEKTEG @ XPNOLLOTIOLWVTAG KATAA-
AnAa e€aptrpata otepéwong @.

2. Tuava dlaodpaliotel  aocharng NAEKTPLKN emtadr, oplETe Tq €£apTAATA OTEPEWONG HEXPL TO TEAOG
TWV OTEPWHATWY, XWPIG OHWG va XPNOLLOTIOACETE UTIEPBOALKT SUVAUN.

YrroSeith Edv elvat edikto, aopariote tny pratapia oo SATESO, yia va amopeuxBouy Tuxov
QVeTILOUHNTEG HETAKLVAOELG KATA Tr) SLAPKELA Toy TagLSLo0.

YroSeith Emitpemnetal eniong n 0UVEEaN oGLYKTAPWY AKPOSEKTWY QUTOKIVATWY e Bideg M8
Kat KATAMNAEG pOSEAE.
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IMPOZOXH! Kivéuvog tpékAnang {npag
M) OUVSEETE TIOTE TIOAATIAEG PTTATapieg ge OELPAL.
Eykatdotacon povasdag eAéyxou

ITPOXOXH! Kivéuvog tpékAnong {nuiag
Mnv TOTIOBETE(TE TIOTE 1 HOVASa EAEYXOU GTo XWPO Tou KWNTApa f oe onpela mov lvat exte-

BeLEVN oTIg KALPLKEG OUVONKEC.

@ YroSeith TomoBetnote ) Hovada ehéyxou katd to SUVATOV o KOVTA gty KIatapia ekkivn-
onge.

(o] o). 2] oTn 0gAidal
1. Adalpeate tig SUo Bideg®.
2. AdalpeoTe o KaMakL @.
@ o). B oTn oeAida 2
3. XTEPEWOTE T1) OUOKEUN oy ETLPAVELQ TOTIOBETNONG, XPNOLUOTIOLWVTAG Ta KATAAMNAQ EEapTrpata
OTEPEWONC,.
IMPO®YLAEH! Kivéuvog tpokAnong {nuLdg
» 'ONa ta kaAWdLa ouvséoewv Tpododoaiag sou Elvat kovTutepa amd 1 m TIPETIEL yg EXOULV
eNAxLoTn Slatopr| 35 mm?2. Ta KAAWSLA rrov Elval LakpUTEPA aTtd T m TIPETIEL v EXOUV ENA-
Xlotn latopr) 50 mm?2.

*+ TOTOBETACTE pia ev OELPA AOPANELA THENG 200 A gta BETIKA KAAWSLA kat Tewv SVO prata-
pLLV.

@ oX. n otn oelida 2
4. Adalpéote ta Tpla magipddia M @, @ kat ®.

YUVSEQTE Ta BETIKA KaAwdLa tng Hrataplag ekkivnong @, OAwv twv opTiwv @ kat tng Hmatapiag
OLKLAKIAG XPronG ®.

TomoBeTNOoTE ka 0diETe Ta Tpla agpadia M6 @, @ xat ®.
Naokapete Tic SU0 BISEC Toyv akpOSEKTWY akidac.

IMPO®YLAZEH! Kivéuvog tpokAnong {npuLag
I'a va arnodevyBel n pdKANon {NULAG oTov EEOTTMOMO, To APVINTLKO KAAWSLO Tng Hratapiag o
KLOKIG XPrionG TipETeL va 6LVSEBEL oo TENOG ¢ Stadikaoiag tomoBetnong.

8. ZUVSEOTE To KAAWSLO OAPATOC D+ grv akida @ kat To APVNTIKO KAAWSLO Trg HIatapiag OLKLakKmG
XPonG oy akiéa @.

® o). B oTn 0€Aisa 3
9. XIETe Tig 6U0 BISEG Twv AKPOSEKTWY aKISAG.

@ YrtoSeifh MO o kahhdLo velwang ouvseBel gty Hmatapia, n S1étagn tibetat oe Aettoup-
yia.

10. ToTOBETAOTE To KATIAKL Kt A0PAALOTE To pe Tig SUO BISEC.
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Eykatdotacon 086vng

@ ox. A ot oehisa 3

1. 2UPETE To OTAPLYHA TTpog Ta KATw .

2. Telpete 1o OTAPLYHA, WOTE va ATIOUAKPLVOEL aTtd Ty 086vN @.
3. ZUPETE 1o OTAPLYHA TTpog Ta EMAVW B.

@ oyl ot oehisa s

4. XpnOLUOTIOLWVTAG To OTAPLYHA, CNUASEYPTE Tig OTEC yia Tig BISEC @ xat tnv OTI SIEAEUONG Tou KOAW-
8lou @ oty EMpavela TooBETNONG,.

AlavoiEte Tig oTEG yia Tig BISEG M xat tnv 0Tt SLEAEUONG Tou kKaAwSiou @.

MePAote To KAAWSLO eTKOWVWVIAG HECQ aTtd Ty OTH SLEAELONG @ oty EMLGAVELA TOTIOBETNONG Kat
0TO OTHPLyHa.

7. XTEPEWOTE To OTAPLYHA o TNV ETILHAVELQ TOTIOBETNONG, XPNOLHOTIOLWVIAG TI¢ CURTIEPIAAHBAVOEVEG
Bideg.

® oy. B o oehisas

8. XUVSEOTE To KAAWSLO 0LVSEDNG gty 006VN .

9. XTEPEWOTE Ty 006VN gTo OTPLYHA.

[E o). ﬂ oTn oeAida s

10. YUVSEEOTE To KAAWSLO 0UVEEDONG ot HOVASA EAEy oL .

9 MapdA\nAn ocUvéeon patapLwv

YroSeith T'a va augnBein xwpnukoTnTa ge AUMEPWPLA (Ah), U0 pmtatapieg HTopoLy va ouv-
€000V ge TapaMnAn Statagn.
YUVSEQTE TI¢ MNATAPLeq pe tnv €6A7G OELPA:

@ oy. M ot oehisas
1. ZUVSEOTE Toug BETIKOUG OKPOSEKTEG D Ty KITATAPLLV PETAEY TOUG.
2. TUVGEOTE ToUg APVNTIKOUG AKPOSEKTEG @ Ty MITATAPLLY HETAED TOUG.

10 Auldypappa cUvéeong

IMPO®YLAEH! KivSuvog tpokAnong {nuLag
T va anodeuyBel o kivbuvog TupKayLag Adyw LTEEPBEPUaVONG, XPNOLUOTIOLACTE KAAWSLA e
Slatopn 50 mm2 yia ta kaAwdla tpododoatag pe HKog HEyaAUTEPO Ao 1 m.

TuTtkn eykatdotaocn
® oy. 11] 0T 0ENi6a 6

©éon MNepypadn
1 0B8dvn
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©fon Nepypadn
2 Movada eréyxou
3 Mrmatapia otkLakng xphong
4 SUOKEVEG T2 V
5 Wuyeio
6 Mmatapia ekkivnong
7 Movada eAéyx0oU TPOXOOTILTOU / PpENE TIAPANANANG oUVEEDNC
8 EvaMakthpag
9 MPOoaLPETIKO ofpa D+

Eykatdotaon pe £§uttvo evaAhaktripa (Euro 6)

[E o). m ot oe\iba 7

©¢on MNepypadn
1 DOPTLOTAG HIATAPLOV
2 08dvn
3 Movada ereyxou
4 HALako TiéveA
5 Mrmatapla otkLakAG Xxprong
6 ®optia vPnAdtepa amo 30 A
7 Movdda eAéyyou TPOXOOTILTOU / PENE TIAPEMNANG CUVEEDNG
8 JUOKEVEG T2 V
9 Wuyeio
10 Mnatapia ekkivnong
1 EvaM\akthpag

f OTIOLASITIOTE Epyacia ouvTPNANG, SLOTLSLAPOPETLKA 1y katdaotacr ¢optong (SOC) Sev Ha

@ YroSeith Emavadoptiote MAAPWE Ty Hatapia OkIaknG Xprong KETA armo Ty Eykataotacn

ATIELKOVIOTEL OWOTA.

11 "EAeyX0G tng AELtoupyiag toy OUOTAUATOG

1. Me Tov KWNTpa opnoto kat to 0UVOAO Tou EEOTTMOHOU ATIEVEPYOTIOLNHEVO, BEBalwOeite OTLy Taon
TroU KatadelkvoeTal gtny 086vn elvat (on pe Ty TAON o HETPLETAL GTOoVG AKPOSEKTES Tng KTTatapi-
AG OLKLAKAG XPAONG, pe QVoxn = 0,15 V.

2. Me Tov KWNTr)pa oBfnoto kat To 0VVOAO Tou EEOTIALOHOU ATIEVEPYOTIOLNUEVO, BeBatwBelte 6TL ) Tdon
Tro0U KatadelkvoeTal gtny 0806vn lvat (on pe Ty TAON o HETPLETAL gTOUG AKPOSEKTEG Tng KTtatapi-

ag ekkivnong, pe avoxr £ 0,15 V.

3. Me Tov KWnTr)pa 6PNnaTto, EVEPYOTIOLOTE Eva PEPOG Tou ESOTIAMLOOU Kkat EAEYETE EQV KaTaSELKVUETAL
APVNTLKA TUA PEOUATOC gty 000Vn. TOTIOOETACTE i AHTEPOTOLUTIS gTo KAAWSLO, gToV TIOAO 3
g Hovadag eréyxou. EmiBeBatwaote OTL ) évtaon peUpatog ou KAtadelkvueTal gty 080vn elvat
{81La e trv €vtaon peLHATOG Tov KATASELKVUETAL g TNV AUTEPOTOLUTILSA, e QVoxn + 10 %.
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4. Me 10 0UVOAO Tov EGOTIALOHOU ATIEVEPYOTIOLNHEVO, BETE Tov KWVNTAPQ oe AeLToupyla kat EMLBERALW-
OTe OTL 1) TAoN Tng Hratapiag ekkivnong avgavetat ota 13,5V ... 14,8 V. EQv 1) TGO IApapEveL KATW
arno ta 13,5 V, n pnatapia ekkivnong pdAov etval artoGpopTLopEVn ) o EVAANAKTAPAG TTAPOUoLAadeL
Suohettoupyla. EQv gtny 080vn katadelkvieTal BETIKI T PEUHATOG, AUTO onuaivel OtLy pratapia
OLKLOKAG Xprong GopTileTal. Sie authV try TIEPITTTWON, OUVEXIOTE e To PAKA 5.

5. Edv o é\eyX0C oo BrHa 4 OAOKANPWBNKE ETLTUX WG Kat 1 UTATApia OLKLAKAG XProng Sev lvat Tf-
PWG GOPTLOPEVN, EAEVETE Tny 006VN yia BETIKA TLUA pevpatod. EAgyEte eGv to BEAOG ou Setyvel Ty
uratapia ekkivnong ylvetat kOKkvo. TOTIOBETATTE Ty AUMEPOTOLUTISA gTo KAAWSLO, gTov TIOAO 3
g Hovadag eAéyxou. EmBeBatwaote OTL 1 évTaon peVpATOS Tou KATASEKVUETAL gty 086vn lvat
{810 pe Tnv évtacn PELHATOG TToL KATASEKVUETAL G TNV AUTIEPOTOLUTIEA, e AVOXT| £ 10 %.

12 Aettoupyia

PuBuioelg (pévo 3L-100B, 3L-150-P)

MOALG OAOKANPWBOUV OAEG o1 CUVEEDELG, To OUOTNHA EKKLWVELTAL Kt 1) 000VN epdavilel SLAPopeg eTLE-
POUG 0BOVEC yia TN PUBKLON Twv TIAPARETPWY TOU OUOTHHATOG.

006vn Nettoupyia
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LANGUAGE SETTINGS PuBpioel y\wooag. ETAEETe v emBupnth yAwooa, ayytlovag tov

% C‘E@ Q K0KAO S{rtha amd T onuaia.
o0 90

- -
ENGINE CHARGER PuBpioelg evalaktipa. ETAEETE edv To OXNHa elvat EE0TTMOUEVO e
- £EUTIVO EVaMaKTAPa A OxL, ayyllovtag tov avtioTolyo KUKAO.
SMART ALTERNATOR SYSTEM? , . . , . ) ,
. PuBpioelg onpatog D+. ETAEETE €Qv o ofpa D+ elvat ouvdedepievo
@ N oTn Hovasa eNéyxou 1y XL, ayyi{ovtag tov avtloto o KUKAO.
D+INSTALLED?
v X
- -
CAPACITY SETTINGS PuBpioeLg XwpnTKOTNTAG. XPNOLUOTIOLOTE T TAAKTPA «+» Kat «—»,

yla va KataXwploeTe tn XwpNTKOTNTA Tng Hratapiag. Se Tepimtw-
on ebappoywy, gTig OToleg ouvééovat TTapaAnAa petagl Toug Te-

Ah
@ 1 00 @ PLOOOTEPEG ATO pia Hrataples, Kataywplote o ABpolopa tng Xw-
PNTKOTNTAG OAWV Ty UTIATAPLWY. ETIAEETE eTtlong eAv €xEL ykaTa-
otaBel POPTLOTAC UTTIATAPLWY Power Service.
POWER SERVICE INSTALLED?

v X

<= =)



006vn

Nettoupyia

@@

DATE SETTINGS

© &

' ®@@

PuBpioelg nuepopnviag. XpnoLUoToNoTe Ta TANKTPA «+» Kat «-», yld
va KataywploeTe trv NHEPT, To HAVA Kal TO ETOG.

<=
TIME SETTINGS PuBUIoELC WPAG. XPNOLUOTIOOTE Ta TAFKTPA «» Kat «-», yia va Ka-
TaXWPIOETE TIg WPES Kkal Ta AETTTA. MMETTE To TAAKTPO <home», yia va
@ @ EMBEPALWOETE T1g ANNAVEG.
-

Kupio pevou (pévo 3L-100B, 3L-150-P)

Metd and tny emBepalwon twv pubpioewy, to KUpLO pevol epdavidetal gty 086vn. (@ oy. [B o ot

Aida 8
Ztouxeio 066vng Nertoupyia
0) MAAKTPO On/Off tg 086vNG. ‘Otav n 08dévn elval amevepyoTtotne-
vn, ayy(ETe OTIOLOSATIOTE TUAKA TNG, yia va TNV EVEPYOTIOLAOETE.
@ Mevou puBpuLong
® EwkoviSlo pmatapiag ekkivnong. Epdavidel tmy téon g pnatapiag ekkivnong.
® MevoU pratapiag owkiakng xpnong

@

YroSeiEh H €vbel&n katdotaong doptione (SOC) Sev elvat akptBrg HET amd tny ykataota-
on. MVETaL AELTOUPYLKI HETE a6 Ty TIPWTN TIARPN GOPTLON Trg HIatapiag olkLaKAG Xprong.

MéevoU prtatapiag owkLakng xprnong (noévo 3L-100B, 3L-150-P)

(o] o). 14} oTn 0€Nisa 8

Ztolyeio 08dvng Neltoupyia
©0) Téon pnatapiag, ge Volt
® ‘Evtaon peUHatog, ge AUTEP
® Katdotaon ¢poptione (SOC), oe TOCOOTO €Ml To1g EKATO
® Ipadukr| amelkoévion g kataotacng optiong (SOC)
® Katdaotaon odptiong
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Ztouyeio 086vng Nettoupyia

® Mevou puBuLong
@ Mevou prmatapliag ekkivnong
MAfRKTPO «KAEloL0»

H apvnukn T pebpatog @ onualvel 6ty pratapia anodoptiletal kat n OETKN T katadetkvieL OTL
n unatapia poptidetal. sn Sevtepn niepimtwon, epdavidetal to 0URBOAO KEPALVOU GTO ELKOVISLO TNg
pratapiag.

> Tia va Epdavidovtal cUVEXWG ot TLHEG V xat |, ayyi&Te o elkovidlo puBpioewy «Setting» 1t EMAEETE
™ $Ppaon «Always show Vand I».

EwkoviSio katdaota- Meplypadn
ang $éptiong

DOPTLON PEOW ptag GAANG TINYAG kat OXL HEOW Tou EVAMAKTAPA (NALAKE TIAVEA, GOPTLOTEC).
(I'xpt) O EvaAAaKTAPaAG Sev GopTiel Ty Hratapia.

(KOkKLv0) O evaAhaktrpag dpoptidel tny Hratapia.

YroSeith T'a va anodeuyBei n amodpoption tng Krnatapiag, HEta arnod 2 min HELWVETAL 1) GwTEL-
votnTa tng 006vNnG. Metd amo 15 min, GBAVEL T va EMAVEVEPYOTIOLNOETE Try 006vN xat va OU-
vex(OETe Ty KavovLkn XpAan g, ayyi&Tte tny 08ovn.

Feviki pootacia

H povada eNéy0u TIPOOTATEVEL Try KTTATAPLA OLKLAKAG XPHONG EVAVTL UTIEPBOALKIG ATTOGOPTLONG Kal
UTEPGOPTWONG. ZUVIOTATAL OUWG, 1) TAGN TN KIatapiag OwkLakG XpHonG va pnv MEGTELKATW arod ta
10,5 V xat va pnyv utiepBaivel ta 15 V. EGv n Téon tng Hratapiag OLKLakrG Xpriong TEoEL KATw aTto ta
11,5V, poptiote apéowg tny Hratapia.

Mposidomotfoeig mpoctaciag (Lévo 3L-100B, 3L-150-P)

EGv 1 006vn Selxvel tmy T 0 V yia Ty HIatapia oKLakng Xprionc, oavwg to E0WTEPIKO oclotnua dla-
xelplong umatapiag (BMS) €xet eMEUBEL, yia va anopeuyOel nj umepBoALkA arodopTion.

H povada eAeyxou eTILTPETEL BaBUTEPN EKPOPTLON ATIO AUTAY TToU ETILTPETIEL TO EOWTEPLKO cLOTNHA SLa-
Xelplong umataplag (BMS) tng Hmatapiag owkLakrg xphong:

304



‘Evtacn pebpatog aro- MéyLotog Xpovog amodpdéptiong
b6pTLONG oTOVG 20 °C 3L-1008 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s

(o] o). B oTn 0€Nisa 9

‘Otav ny prnatapia €xeL amopopTLoTel, To E0WTEPLIKS ovoTnua Slayelplong pnatapiag (BMS) evepyortoLet
éva onpa mpoetdotoinong. To Bépa autd pmopetl va eMAUBEL e SU0 TPOTIOUC:
> 2UVOEOTE evav EEWTEPLKO GOPTLOTH HIATAPLWV.

> [atAoTE 1o TTPACLVO ELKOVISLO 6To E0WTEPLKO Tou ELKOVLSGI0U Tn¢ Htatapiag owkiakhg xphone ®. H
HovaSa EAEYXOU Ba CUVSETEL HEDA G TUVTOHO XPOVIKO SLAOTNHA Try Katapia gtov EVaAaKTpa
TOu OXAMATOC.

H povada ehéyxou SLaBETeL evav e0wTepLkd aloBnthpa, o ottotog tapakohouBel Stapkwg tm Beppokpa-
olameptBarrovtog. Otav n Beppokpacta mieptBdilovtog Bploketat eKTog tng EPLOXNG O °C ... 45 °C, To
olotnua evepyorotel éva onpa poetsoroinong: @ oy. @ ot oeAisa 9

To ofpapostdomnoinong egadpavidetal, dtav ) Bepuokpacia TEPIBAAOVTOG ETLOTPEPEL 5TV KAVOVLKT|
TEEPLOXN.

doéption
‘Otav 1y puntatapia poptidetat pe evav eEwTePIKO GOPTLOT), TIPETTEL ya TNPOVVTAL ot TTIAPAKATW 08NYIEG:
 Juviotatal n xpHon $opTLotwy, ov Tpoopidovtat yia tn $option prataptwv Abilou (LiFePO4). Ot
UTTOAOLTTOL TUTTOL GOPTLOTWY B HELWOOLV T SLAPKELA {WAG TNg KMratapiag.
e O GOPTLOTAG Sev TIPETTEL v EKTENEL kaplia Stadikaoia amobelikwong.

» ‘Otav xpnotpomoteitat puBuL{OpEVOC GopTLOTHG, PUBUIOTE Tny ETIAOYA OTaBEPNC Evtaong pelpa-
T0G / oTaBePrG TAoNG (CC/CV) e TIg TTAPAKATW TLHIEG:

+ PuBpuiote tov TEPHATIONO Tng TAONG pOpTonG ota 14,4 V.
*  PUBPIOTE Tr OUVIOTWHEVN PEYLOTN €VTaan PEUHATOG GOPTLONG yia TNV HIatapia.
e H pEyLoTn Tdon $OpTLong Sev TPETEL va UTtepPaivel ta 14,5 V.

‘Otav 1y untatapia poptidetat anod toy EVAAAKTAPA, 1 SLadikacia EAéyxeTaL auTopata aro tr povasda
eAeyyOU.

13 KaBaplopog xar ppovtida

QO pmatapieg Sgv XpeLaovtat cuvtrpnan.
> KaBaplote meplotactakd o mPOLoV e éva uypo Ttavi.
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14 AmoOnkeuon

> TIptv amo Ty anoBAKeLan, GopTioTE TAAPWE Ty Katapia je €va CUVIOTWHEVO GOPTLOTH Pmata-
PLWV yia 1- 2 NUEPEG.

> ‘Otavn pmatapia §ev xpnotdomoteitay, fefatwbelte Ot n taon tng Uratapiag Sev MEPTEL KATW ATIO
Tal12,8V.

> ‘Otav amodnkelete Ty pratapia yia HEYAAO XpOoviko SLaotnua, enavadpoptiote tny TANPWE KaBe
30 NHEPEG, yia va ATIOTPEPETE Tr BaBLA eKPOPTION TN Kat va SLaoPANOETE Try ETOUOTNTA XPHONG
NG QVA TIACA OTLYHA.

15 AvtipetwTiion BAapwv

‘ TPOBANpa ‘ Attia MNpotewvopevn Bepameia

Téon xapn\otepn amo 10 V.

Taon upnAotepn and 15 V.

YrepBéppavon g Hnatapiag.

Mn akpLBig vbelfn katdotaong
doptiong (SOC).

YriepBoALkn amopdéptLon.

EAQTTWHATIKOG GOPTLOTAG ) Aav-
Baopéveg pubploelg doptLotr).

EAQTTWHATIKOG GOPTLOTAG ) Aav-
Baopéveg pubpioelg opTioTr).
EAQTTWHATIKOG EVAAAKTAPAG.

Meté amo vy eykataotaon f ké-
TIOLEG EPYAOLEG GUVTAPNONG, 1) EV-
Selgn katdotaong ¢optiong ivat

>

>

®optiote v pmatapia.

EAéyEte tn Asttoupyia xat tig
pubpioelg Tov dopTioTh.

Adnote Ty pmatapia va
KPUWOEL.

EAéyEte tn Asttoupyia xat tig
pubuloeis tou poptiorn.
EAeyETe Tov EvaNakTnpa.
Emavadoptiote MAApwG v

pratapia, HEXPLva Epda-
VIOTel 1y év8eLEN 100 % oty

QVaKPLBG HEXPL Ty TPWTN TTARPN

oBovn.
enavadoption g Hmatapiac.

16 Amoppidn

"“ AVaKUKAWON Ty UAKWV cuokeuaotag: Edv elvat ediktd, amoppldte ta UAKA cuokeuaoiag
- TOUC AVTLOTOLYKOUG KASOUG AVaKUKAWONG.
AVAKUKAWOT TIPOTOVTWY e PTTatapieg, enavadpopT{OpEVES HTIATAPLEC kot PWTELVEC TINYEG:
AdalpeoTe Tux OV uratapies, emavapopTL{OPEVES UTatapies kat PWTELVEG TINYVEC TTpLy ATIO Thy
f— avakUKAWON Tou TIPOLOVTOG. O EAATTWHATIKEG H XPNOLHLOTIOLNEVEG UTTATAPIEG TIPETIEL v ETIL-

OTPEPOVTaL gTo KATAOTNHA ayopdq ) va Tapadidovtal gta KatédAnAa onpela oUAOYAG. Mnv
aroppLTTTeTe TUX OV prnatapiec, emavadopti{Opeveq Uatapleg kat PWTELVEG TINYEG e Ta YEVL-
K@ oLKLaKa amoppippata. Eav emBupelte ty TEMKR amoppudn tov TIPOLGVTOG, {NTroTe amo to
TOTILKO KEVTPO QVAKUKAWONG M évav eEELOIKEUEVO QVTLITIPOOWTIO AETTTOEPELS TANPOPOPLEC yia
T OXETKNA Sladikaoia oupPwva e Toug LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG SLABECNC ATTOPPLUHATWY. To
Tpoilov umopel va amoppLdBel Swpeav.
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17 Eyyunon

Iox V€L n) vOpLun SLdpkela eyyunong. EGv to Poidv apouoLddeL EAATTWHATA, TTAPAKAAOUHE va ATELOUV-
O¢lte onv avunpoowela Tou KATAOKELAOTH ot XWPA cag (BAETE dometic.com/dealer) ) gTo KATAOTN-
pa ayopdc.

T'la TUXOV €TILOKELN 1) a&lwon KaAuPNg amd tny gyyunon, TapakahoUHE va ArooTelete emiong ta mapa-
Katw eyypada padl pe trn OUCKEUN:

« ‘Evaavtlypado tng anosdelgng ayopdg ue v NUEPOUNvia ayopag
* TovAoyo yia Ty aglwon kEAUYNG aro Ty £yyonon f pia Tepypadh tov opAApATog

NABeTe UTIOYPN OTLTUX OV ETILOKEUN ATIO EGAG TOV (610 1 1) ETIAYYENUATLKI ETILOKEUA EVEEXETAL v EXEL OU-
VETIELEG a0 aleiag kaBwg xal va ATOTEAETEL altia akUpwang tng £yyUNnang.

18 TeXVLKA XOPAKTNPLOTLKA

L-20 L-30 L-60
Texvoloyla LiFePO4
OVOHaoTLKr Taon 12,8 VDC
Xwpntikotnta, gtoug 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
OVOHQOTIKM EVEPVYELQ, GTOUG 256 Wh 384 Wh 768 Wh
25°C
TUVLOTWHEVN HEYLOTN €vtacon 20 A 30A 60 A
PEVHATOC AToPOPTLONG
MéyLotn uttootnptlopevn 40A/30s 60A/30s 60A/30s
gvtaon pevpatog anodoptL-
one
TEPUATIONOG TAONG ATt Op- 10V+01V
wong
JUVIOTWHEVN HEYLoTN évtaon 10A/05C 15A/05C 30A/0,5C
peLATOC HOPTLONG
MéyLotn uttootnpL{opevn 20A/1C 30A/1C 60A/1C
€vtaon pevpatog opTLong
TEPHATIONOG TAONG GOPTLONG 14,4V£0,2V
ApLBLOG KUKAWVY 80 % DOD 2500
Oeppokpaocia Asttoupylag, -20...60°C
anopdption
Oeppokpaaia Aettoupyiag, 0...45°C
doption
©eppokpaocia amobrkeuong 0...40°C
> 0OVEEDN aKPOSEKTN F13 F1
Bapog 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
ALaOTAoELG (TTXx B X Y) 181 mm x 257 mm X 197 mm x

76 mm X 168 mm 132 mm X 200 mm 135 mm X 172 mm
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L-20

‘ L-30 L-60

Motonoinon

ca C€

L-100B ‘ L-150-P

Texvohoyla

LiFePO4

OVOHaoTLKr Taon

12,8 vDC

Xwpnukotnta, gtoug 25 °C

100 Ah 150 Ah

OVOHaOoTIKA EVEPYELQ, gToUg 25 °C

1280 Wh 1920 Wh

TUVIOTWHEVN HEYLOTN €VTaon PELUATOG
anodpopTong

100 A 150 A

MéyLotn urtootnpL{OpevVn €vtaon pev-
patog anodoptiong

200A/30s 300A/10s

TEPUATIONOG TAONG AToGOPTLONG

10V+01V

JUVLOTWHEVN HEYLOTN €vTaon peUHATOG
$opong

50A/05C 75A/05C

MéyLotn uttootnpL{OpEvVn €vtaon pev-
Hatog ¢optiong

100A/1C 150A/1C

TEPUATIONOG TAoNG $OpTIONG

14,4V£0,2V

ApLBLOG KUKAWVY 80 % DOD

2500

Oeppokpacia Aettoupylag, amodpdption

-20...60°C

Oeppokpacia Aettoupyiag, poption

0...45°C

Oeppokpacia anobnKevang

0...40°C

YUVEEON aKPOSEKTN

F12

Bdpog

13.3 kg 20.2 kg

Alaotdoelq (TTx BxY)

337 mm X175 mm X 190 mm 485 mm X 172 mm % 240 mm

Motonoinon

ca C€

3Link

Téon Aettoupylag

12V(EOV..18V)

Méon katavaAwon

3 mAgta 12 Vevepyd, 1 mA gta 12 V oe QUapovn

MéyLotn uTtooTnpL{OpEeVn EVTacr PEVATOG 200 A
Oeppokpacia Aettoupyiag -20...65°C
MéyLotn évtaon pevupatog, £6050¢ AUX 30 mA
lMepLoxr évtaong peupATog -200A...200 A
Avoxn téong prnatapiag +5%

ALaoTdoelg ([TxBxY)

175 mm X 135 mm X 67 mm

Bdpog

480g
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3Link

Miktd Bdapog (3Link, 086vn, TPOOBETOC EEOTIMLOOC kait 785¢g
OUOKeuaoia)

066vn 3Link
Texvohoyla 0B86vn adrg TFT 2.83 in 262k XPWHATWY
Méon katavaAwon 76 mA ota 12 V o TIAAPN wTEL-

VOTNTA, 7 mA ota 12 V o QUapovr)

Turog ovvdeong KahwSLo 7 m e 0UVEEOHO XapnAoL Tpodik
BOeppokpaoia Aettoupylag -10...70°C
ALQOTAOELG (TTXx B X Y) 100 mm X 11 mm X 80 mm
Bdpog 55¢g
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1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gami-

Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laiky-
tis. §1 gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytajg paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. NesusipaZzinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neiSvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia materialiné zala.
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@ Pastaba Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

3 Saugos instrukcijos

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.
* Kilus gaisrui, naudokite elektros prietaisui gesinti tinkama gesintuva.

* Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspejimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

* Montavimo, surinkimo ir laidy instaliacijos, taip pat visus kitus darbus gali atlikti tik kvalifikuoti elekt-
ros specialistai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimta pavojy.

» Draudziama montuoti potencialiai sprogiose vietose, pvz., patalpose, kuriose yra degiy skysciy arba
dujy.

* Nemontuokite ar nestatykite prietaiso arti atviros ugnies ar kity $ilumos altiniy ($ildymo prietaisy, tie-
sioginés saulés $viesos, dujiniy virykliy ir pan.).

* Vaikams su Siuo prietaisu zaisti draudziama.

*  Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turin-
tys arba stokojantys patirties ir ziniy asmenys, jeigu jie yra priziGrimi arba instruktuojami dél $io prie-
taiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

PRANESIMAS! Nurodo situacija, kurios nei$vengus, gresia materialiné zala.
* Patikrinkite, ar duomeny ploksteléje nurodyta jtampa atitinka maitinimo $altinio jtampa.
* Niekada nemerkite prietaiso j vanden].
* Saugokite prietaisa ir kabelius nuo karsc¢io ir drégmes.
* Saugokite prietaisa nuo lietaus.
* |sitikinkite, kad jrengimo pavirsius galéty islaikyti prietaiso svorj.
* Kabelius isdéstykite taip, kad uz jy neuzklidtuméte ar jy nepazeistuméte.

* Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei reikia kloti kabelius per metalines plokstes ar kitas plokstes
su astriais krastais.

4 Pristatoma komplektacija

Aprasymas Kiekis
Akumuliatorius 1
Valdymo blokas 1
Ekranas 1
Ekrano montavimo laikiklis 1
Ekrano prijungimo laidas 1
Montavimo varztai 4
Naudotojo vadovas 1
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5 Paskirtis

Akumuliatorius skirtas tiekti energija prietaisams ir jrangai kelioniniuose automobiliuose. Akumuliatorius pritaikytas
naudoti kartu su 12 V elektros energijos tiekimo sistemomis. Valdymo blokas optimizuoja akumuliatoriaus veikima ke-
lioniniuose automobiliuose. Ekrane pateikiama informacija apie sistemos veikima.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengi-
mo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés priezidros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

6 Tiksliné grupeé

Prietaiso mechaninius darbus, elektros instaliacija ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas technikas, turintis

elektros jrangos montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgidziy bei Ziniy ir baiges saugos mokymo kursa
apie tai, kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be to, Sis asmuo turi bati susipazines
su $alyje, kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mo-
kymuose, kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

7 Techninis aprasymas

* Akumuliatorius gaminamas naudojant li¢io (, LiFePO4") technologija ir didelio tankio (HDS) elementus. Akumu-
liatoriuje yra vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS), kuri automatiskai reguliuoja akumuliatoriaus jkro-
vos jvest]. BMS stebi jtampa, srove, varza bei temperatirg ir naudoja $ig informacija, kad elementai bty suba-
lansuoti ir baty uzkirstas kelias vidiniam akumuliatoriaus disbalansui, apsaugant jj nuo: virsjtampio, zemos jtam-
pos, trumpojo jungimo, per didelés temperataros ir perkrovos.

* Valdymo blokas uztikrina akumuliatoriaus apsauga nuolat stebédamas jkrovimo, iskrovimo ir SOC sroves, taip
pat, kai jmanoma, jkrauna starterio akumuliatoriy.

* |CD ekrane pateikiama informacija, pvz., jkrovimo basena, akumuliatoriy jtampa ir jkrovimo ar iskrovimo srové.

8 Montavimas

Akumuliatoriaus montavimas

ISPEJIMAS! Zalos pavojus
Dirbdami salia akumuliatoriaus, neleiskite jrankiams liestis prie akumuliatoriaus gnybty ar sukelti bet kurios

akumuliatoriaus dalies trumpojo jungimo.
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i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Siekdami i$vengti jrangos sugadinimo, prie$§ montuodami akumuliatoriy i$junkite visas apkrovas ir

kroviklj.

e Akumuliatoriaus laidai turi bati jungiami prie akumuliatoriaus laikantis tinkamo poliskumo, antraip
prietaisas gali bati pazeistas.

* Kad nepazeistuméte jrangos, visada pirmiausia junkite teigiama kabelj.

Pastaba Akumuliatoriy galima montuoti tik statmenoje padétyje arba paguldzius ant Sony ant horizonta-
laus pavirsiaus.

&)

(@A pav. € puslapyje 1
1. Prijunkite akumuliatoriaus kabelius @ prie atitinkamy gnybty @, naudodami tinkamus fiksatorius @).

2. Norédami uztikrinti saugy elektros kontakta, tvirtinimo detales tvirtinkite prie sriegiy galo, nenaudodami dau-
giau jégos, nei reikia.

Pastaba Jei jmanoma, pritvirtinkite akumuliatoriy prie grindy, kad per kelione bty iSvengta netikéty jude-
Siy.

Pastaba Taip pat leidZziama automobilio gnybty apkabas jungti su M8 varztais ir tinkamomis poverzlémis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Niekada nejunkite keliy akumuliatoriy nuosekliai.

> ® ©

Valdymo bloko montavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Niekada nemontuokite valdymo bloko variklio skyriuje arba vietose, kur jis baty veikiamas elementy.

Pastaba Sumontuokite valdymo bloka kuo aréiau uzvedimo akumuliatoriaus.

& >

@A pav. H puslapyje 1

1. I8sukite du varztus .

2. Nuimkite dangtelj @.

3 pav. H puslapyje 2

3. Tinkamais fiksatoriais pritvirtinkite jrenginj prie jrengimo pavirsiaus.
PERSPEJIMAS! Zalos pavojus

e Visy trumpesniy nei 1 m maitinimo jung¢iy kabeliy skerspjavis turi bati bent 35 mm?2. Visy ilgesniy
nei 1 m kabeliy skerspjavis turi bati bent 50 mm?2.
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* Antabiejy akumuliatoriy teigiamy kabeliy sumontuokite 200 A linijos saugiklj.

@ pav. A puslapyje 2

|$sukite tris M6 verzles @, @ ir ®.

Prijunkite teigima uzvedimo akumuliatoriaus @, visy apkrovy @ ir teigiama namelio akumuliatoriaus kabelius ®.
Uzdékite ir priverzkite tris M6 verzles D, @ ir ®.

N o oo

Atlaisvinkite du kontakto gnybto varztus.

PERSPEJIMAS! Zalos pavojus
Norint iSvengti jrangos pazeidimy, namelio akumuliatoriaus neigiama laida reikia jungti instaliacijos pabai-
goje.

8. D+ signalo laida junkite prie kontakto (D, o namelio akumuliatoriaus neigiama laida — prie kontakto @.

3 pav. H puslapyje 3
9.  Priverzkite du kontakto gnybto varztus.

@ Pastaba Kai tik prie akumuliatoriaus prijungiamas jzeminimo kabelis, jis pradeda veikti.

10. Uzdékite dangtelj ir pritvirtinkite dviem varztais.

Ekrano montavimas

@3 pav. A puslapyje 3

1. Slinkite laikiklj zemyn @.

2. Pakreipkite laikiklj toliau nuo ekrano @.

3. Slinkite laikiklj j virsy ®.

[ pav. [l puslapyje 4

Naudodami laikiklj, pasizymékite varzty skyles (@ ir kabelio pravedimo skyle @ ant montavimo pavirsiaus.
18grezkite varzty skyles @ ir kabelio pravedimo skyle @.

Traukite rysio kabelj per pravedimo skyle @ tiek montavimo pavirsiuje, tiek laikiklyje.

N o o s

Pridétais varztais pritvirtinkite laikiklj prie montavimo pavirsiaus.

(@A pav. H puslapyje 4
8. Prijunkite prijungimo kabelj prie ekrano @.

9. Sumontuokite ekrang ant laikiklio.

(@A pav. ] puslapyje 5
10. Prijunkite prijungimo kabelj prie valdymo bloko .

9 Lygiagretusis akumuliatoriy jungimas
@ Pastaba Norédami padidinti ampervalandziy (Ah) talpa, galite lygiagreciai sujungti du akumuliatorius.

Sujunkite akumuliatorius tokia tvarka:
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@3 pav. ] puslapyje 5
1. Prijunkite teigiamus akumuliatoriy gnybtus .

2. Prijunkite neigiamus akumuliatoriy gnybtus @

10 Prijungimo schema

A

PERSPEJIMAS! Zalos pavojus

Siekdami isvengti perkaitimo sukelto gaisro pavojaus, naudokite 50 mm? skerspjavio laidus, kai reikia pri-

jungtiilgesnius nei 1T m maitinimo kabelius.

Jprastas montavimas
3 pav. ] puslapyje 6

Padeétis Aprasymas
1 Ekranas
2 Valdymo blokas
3 Namelio akumuliatorius
4 12 V prietaisai
5 Saldytuvas
6 Uzvedimo akumuliatorius
7 Namelio ant raty valdymo blokas / lygiagrecioji rele
8 Kintamosios srovés generatorius
9 Pasirenkamas D+ signalas

Montavimas kartu su iSmaniuoju kintamosios srovés generatoriumi (,,Euro-6")

(@3 pav. [B puslapyje 7

Padétis Aprasymas
1 Akumuliatoriaus kroviklis
2 Ekranas
3 Valdymo blokas
4 Saulés baterija
5 Namelio akumuliatorius
6 Didesnés nei 30 A apkrovos
7 Namelio ant raty valdymo blokas / lygiagrecioji relé
8 12 V prietaisai
9 Saldytuvas
10 Uzvedimo akumuliatorius
n Kintamosios srovés generatorius
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@ Pastaba Po montavimo ar bet kokiy techninés priezitros darby visiskai jkraukite namelio akumuliatoriy,

antraip jkrovos busena (SOC) nebus rodoma teisingai.

11 Tikrinimas, kaip veikia sistema

I$junge variklj ir visg jranga, patikrinkite, ar ekrane rodoma jtampa yra lygi jtampai, iSmatuotai namelio akumulia-
toriaus gnybtuose, nevirsijant = 0,15 V nuokrypio.

I$junge variklj ir visa jranga, patikrinkite, ar ekrane rodoma jtampa yra lygi jtampai, iSmatuotai starterio akumulia-
toriaus gnybtuose, nevirsijant £ 0,15 V nuokrypio.

I§junge variklj, jjunkite dalj jrangos ir patikrinkite, ar ekrane rodoma neigiama srove. Ant laido prie valdymo blo-
ko 3 poliaus uzdékite ampermetro apkaba. Patikrinkite, ar ekrane rodoma sroveé yra tokia pati kaip ampermetro
rodoma srové, nevirsijant = 10 % nuokrypio.

Kai visa jranga iSjungta, jjunkite variklj ir patikrinkite, ar starterio akumuliatoriaus jtampa pakyla iki 13,5V ...

14,8 V. Jei jtampa lieka Zemesné nei 13,5 V, starterio akumuliatorius gali bati issikroves arba sugedes kintamo-
sios srovés generatorius. Jei ekrane rodoma teigiama srové, tai reiskia, kad namelio akumuliatorius jkraunamas.
Tokiu atveju pereikite prie 5 veiksmo.

Jei 4 veiksme atliekamas patikrinimas sékmingai atliktas, o namelio akumuliatorius néra visiskai jkrautas, patikrinki-
te, ar ekrane rodoma teigiama srove. Patikrinkite, ar link starterio akumuliatoriaus nukreipta rodyklé tampa raudo-
na. Ant laido prie valdymo bloko 3 poliaus uzdékite ampermetro apkaba. Patikrinkite, ar ekrane rodoma srové
yra tokia pati kaip ampermetro rodoma srové, nevirsijant = 10 % nuokrypio.

12 Naudojimas

Nustatymai (tik 3L-100B, 3L-150-P)

I$ karto po to, kai prijungtos visos jungtys, sistema paleidziama ir ekrane rodomi keli langai sistemos parametrams nu-

statyti.
Ekranas Funkcija
LANGUAGE SETTINGS Kalbos nuostatos. Pasirinkite norima kalba paliesdami apskritima $alia vélia-
vélés.
- ->
ENGINE CHARGER Kintamosios srovés generatoriaus nuostatos. Paliesdami atitinkama apskriti-
_— ma, pasirinkite, ar transporto priemonéje jrengtas iSmanusis kintamosios sro-
SMART ALTERNATOR SYSTEM? vés generatorius, ar ne.
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Ekranas Funkcija

CAPACITY SETTINGS Talpos nuostatos. Naudodami mygtukus ,+" ir ,—", jveskite akumuliatoriaus
talpa. Jei naudojami keli lygiagreciai sujungti akumuliatoriai, jradykite visy
akumuliatoriy talpos suma. Pasirinkite, ar sumontuotas , Power Service” aku-

Ah
@ @ muliatoriaus kroviklis.

POWER SERVICE INSTALLED?

v X

-
DATE SE'I'I'INGS Datos nuostatos. Naudodami mygtukus ,+" ir ,=", jveskite data, ménesj ir
: : @ metus.
- ->
TIME SETTINGS Laiko nuostatos. Naudodami mygtukus ,+" ir ,—", jveskite valandas ir minu-

: : tes. Paspauskite mygtuka ,home”, kad patvirtintuméte pakeitimus.
- @

Pagrindinis meniu (tik 3L-100B, 3L-150-P)

Kai nuostatos patvirtintos, ekrane parodomas pagrindinis meniu. A pav. puslapyje 8

Ekrano elementas Funkcija
® Ekrano jjungimo / i§jungimo mygtukas. Kai ekra-

nas isjungtas, palieskite bet kurig jo dalj ir jj jjunkite.

Nuostaty meniu

Starterio akumuliatoriaus piktograma. Ji rodo starterio akumuliatoriaus jtampa.

® ©® e

Namelio akumuliatoriaus meniu

Pastaba Po sumontavimo jkrovos basenos (SOC) indikacija yra netiksli. Ji pradeda veikti pirma karta visis-
kai jkrovus namelio akumuliatoriy.

Namelio akumuliatoriaus meniu (tik 3L-100B, 3L-150-P)

3 pav. [ puslapyje 8
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Ekrano elementas Funkcija

Akumuliatoriaus jtampa, voltais

Akumuliatoriaus srove, amperais

Ikrovos bisena (SOC), procentais

|krovos busenos (SOC) grafinis rodinys

lkrovimo busena

Nuostaty meniu

Starterio akumuliatoriaus meniu

® Qe ®®e e

Mygtukas ,Close”

Neigiamos srovés @ verte reiskia, kad akumuliatorius iskraunamas, o teigiama verté rodo, kad jkraunamas. Pastaruo-
ju atveju ant akumuliatoriaus piktogramos rodomas perkdnijos simbolis.

> Kad Virlvertés buty rodomos, palieskite piktograma ,Setting” ir pazymeékite fraze , Always show Vand I”.

lkrovimo bisenos Aprasymas
piktograma

Jkraunama i$ kito $altinio nei kintamosios srovés generatorius (saulés baterijos, krovikliai).

(Pilka) Kintamosios srovés generatorius nejkrauna akumuliatoriaus.

(Raudona) Kintamosios sroves generatorius jkrauna akumuliatoriy.

o

Pastaba Kad akumuliatorius neissikrauty, ekranas uztemsta po 2 min. Praé&jus 15 min, jis iSsijungs. Noré-
dami veél jjungti ekrana ir atnaujinti jprasta naudojima, palieskite jj.

Bendro pobiidZio apsauga

Valdymo blokas apsaugo namelio akumuliatoriy nuo pernelyg didelio iSkrovimo ir perkrovos. Taciau rekomenduoja-

ma, kad namelio akumuliatoriaus jtampa nenukristy zemiau 10,5 V ir nevirsyty 15 V. Namelio akumuliatoriaus jtampai

nukritus zemiau 11,5 V, akumuliatoriy nedelsdami jkraukite.

Apsauginiai pavojaus signalai (tik 3L-100B, 3L-150-P)

Jei ekrane rodoma namelio akumuliatoriaus O V verté, tikétina, kad jsijungé vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema
(BMS), kad buty i$vengta pernelyg didelio i$sikrovimo.

Valdymo blokas leis i$sikrauti daugiau, nei vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS):
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I18sikrovimo srove esant 20 °C Maksimalus issikrovimo laikas
3L-100B 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s

(3 pav. [B puslapyje 9

Kai akumuliatorius iskraunamas, vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS) suaktyvina pavojaus signala. Problema
i$spresti galima dviem budais:

> Prijunkite iSorinj akumuliatoriaus kroviklj.

> Paspauskite zalig piktograma, esancia namelio akumuliatoriaus piktogramoje . Valdymo blokas netrukus pri-
jungs akumuliatoriy prie transporto priemonés kintamosios srovés generatoriaus.

Valdymo bloke yra vidinis jutiklis, kuris nuolat stebi aplinkos temperatira. Kai aplinkos temperattra nepatenka j
0°C ... 45 °C intervalg, sistema jjungia pavojaus signala. [ pav. [l puslapyije 9

Pavojaus signalas issijungia, kai aplinkos temperatira grjzta j jprasta intervala.

Jkrovimas
|kraunant akumuliatoriy iSoriniu jkrovikliu, reikia laikytis $iy gairiy:

¢ Rekomenduojama naudoti kroviklius, skirtus licio (, LiFePO4") akumuliatoriams jkrauti. Kito tipo kroviklis sutrum-
pins akumuliatoriaus tarnavimo laika.
* Kroviklis neturi atlikti jokiy desulfacijos veiksmy.

¢ Naudodami konfigiruojama kroviklj, nustatykite pastovios srovés / nuolatinés jtampos (CC/CV) parinktj su $io-
mis vertémis:

¢ |krovimo jtampos pabaiga nustatykite kaip 14,4 V.
¢ Nustatykite rekomenduojama maksimalig akumuliatoriaus jkrovimo srove.
¢ Maksimali jkrovimo jtampa neturi virsyti 14,5 V.

Kai kintamosios srovés generatorius jkrauna akumuliatoriy, procesag automatiskai valdo valdymo blokas.

13 Valymasir prieziara

Akumuliatoriy techninés priezitros atlikti nereikia.

> Retkarciais nuvalykite gaminj drégna Sluoste.

14 Laikymas

> Prie$ padédami sandéliuoti, rekomenduojamu akumuliatoriaus krovikliu visiskai jkraukite akumuliatoriy 1-2 d.

> Kaiakumuliatorius nenaudojamas, pasirapinkite, kad jo jtampa nesumazeéty iki daugiau nei 12,8 V.
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> Kai sandéliuojate akumuliatoriy ilgesnj laika, jj iki galo jkraukite kas 30 d., kad pernelyg neissikrauty ir visada bu-
ty paruostas naudoti.

15 Gedimy nustatymas ir $alinimas

‘ Problema ‘ Priezastis Priemoné
[tampa nesiekia 10 V. Pernelyg didelis iSsikrovimas. > |kraukite akumuliatoriy.
Jtampa virdija 15 V. Sugedes kroviklis arba neteisingos kro- > Patikrinkite, kaip veikia kroviklis,
viklio nuostatos. ir nuostatas.
Akumuliatorius perkaito. Sugedes kroviklis arba neteisingos kro- > Palaukite, kol akumuliatorius at-
viklio nuostatos. veés.
S\Cr:tamosms sroves generatorius suge- > Patikrinkite, kaip veikia kroviklis,
’ ir nuostatas.
> Patikrinkite kintamosios srovés
generatoriy.
Netiksliai rodoma jkrovos basena Po montavimo ar bet kokiy techninés > Visidkai i$ naujo jkraukite akumu-
(SOQ). priezidros darby jkrovos busena rodo- liatoriy, kol ekrane bus rodoma
ma netiksliai, kol akumuliatorius pirma 100 %.

kartg néra visiskai jkrautas.

16 Utilizavimas

'.“ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
- Siuksliadézes.

mas Pries perdirbant gaminj isSimkite visus akumuliatoriai, jkraunamus akumuliatorius ir Sviesos $altinius. Su-

— gedusius arba panaudotus akumuliatorius grazinkite savo pardavéjui arba utilizuokite juos surinkimo vieto-
se. Akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ir Sviesos Saltiniy neutilizuokite kartu su buitinémis atliekomis.
Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba specializuotg prekybos atstova, kuris
nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles. Produktg galima utilizuoti nemoka-
mai.

ﬁ Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekei¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir $viesos Saltiniai perdirbi-

17 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu gaminto-
jo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jeireikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.
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18 Techniniai duomenys

L-20 | L-30 L-60
Technologija LiFePO4
Vardiné jtampa 12,8 Vnuol. sr.
Talpa esant 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Vardiné energija esant 25 °C 256 Wh 384 Wh 768 Wh
Rekomenduojama maksimali issi- 20A 30A 60 A
krovimo srové
Maksimali palaikoma i$sikrovimo 40A/30s 60A/30s 60A/30s
srove
I$sikrovimo jtampos pabaiga 10V£01V
Rekomenduojama maksimali jkro- 10A/0,5C 15A/0,5C 30A/0,5C
vimo srove
Maksimali palaikoma jkrovimo 20A/1C 30A/1C 60A/1C
srove
krovimo jtampos pabaiga 14,4V+0.2V
Cikly skaicius 80 % iskrovimo gy- 2500
lio
Darbiné temperatara, iskrovimas -20...60°C
Darbiné temperatara, jkrovimas 0..45°C
Laikymo temperatara 0...40°C
Terminaly jungtis F13 F
Svoris 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Matmenys (plotis x gylis x aukstis) 181 mm x 257 mm X 197 mm x

76 mm X 168 mm 132 mm X 200 mm 135 mm X172 mm

Sertifikatas U K c €

L-1008 | L-150-P
Technologija LiFePO4
Vardiné jtampa 12,8 Vnuol. sr.
Talpa esant 25 °C 100 Ah 150 Ah
Vardiné energjja esant 25 °C 1280 Wh 1920 Wh
Rekomenduojama maksimali issikrovimo sro- 100 A 150 A
vé
Maksimali palaikoma i$sikrovimo srove 200A/30s 300A/10s
1$sikrovimo jtampos pabaiga 10V£01V
Rekomenduojama maksimali jkrovimo srove 50A/0,5C 75A/0,5C
Maksimali palaikoma jkrovimo srové 100A/1C 150A/1C
krovimo jtampos pabaiga 14,4V£0,2V
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L-1008 | L-150-P
Cikly skaicius 80 % iskrovimo gylio 2500
Darbiné temperatura, iskrovimas -20...60°C
Darbiné temperatara, jkrovimas 0..45°C
Laikymo temperatdra 0...40°C
Terminaly jungtis F12
Svoris 13.3 kg 20.2 kg

Matmenys (plotis x gylis x aukstis)

337 mm X175 mm X 190 mm

485 mm X 172 mm x 240 mm

Sertifikatas

ea C€

3Link

Darbiné jtampa

12V(QV...18V)

Vidutinés sanaudos

3 mAesant 12 V veikimo rezimu,
1 mA esant12 V budéjimo rezimu

Maksimali palaikoma srove 200 A
Darbiné temperatara -20...65°C
Maksimali srove, AUX isvestis 30 mA
Srovés intervalas -200A...200 A
Akumuliatoriaus jtampos tolerancija +5%

Matmenys (plotis x gylis x aukstis)

Svoris

175 mm X 135 mm X 67 mm

480g

Bendras svoris (,3Link” ekranas, priedai ir pakuoté)

7859

»3Link” ekranas

Technologija

TFT 2.83 in 262 tukst. spalvotas jutiklinis ekranas

Vidutinés sanaudos

76 mA esant 12 V viso ryskumo rezi-
mu, 7 mA esant 12 V budéjimo rezimu

Jungties tipas

7 m laidas su zemo profilio jungtimi

Darbiné temperatara

-10...70°C

Matmenys (plotis x gylis x aukstis)

100 mm X 11 mm X 80 mm

Svoris

55¢g
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosa-
cijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $ produkta rokasgrama-
ta, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastit noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit boja-
jumus pasam produktam vai apkart eso$am Tpasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt
mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

> b P
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@ Piezime Papildu informacija produkta lietosanai.

3 Drosibas norades

BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.
* Ugunsgréka gadijuma izmantojiet elektroiericem piemeérotu ugunsdzésibas aparatu.

* Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

* Uzstadisanu, montazu, elektroinstalaciju, ka ar jebkurus paréjos darbus drikst veikt tikai kvalificéti
elektriki. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus apdraudéjumus.

» Uzstadisana nav atlauta potenciali spradzienbistamas zonas, pieméram, telpas, kuras ir uzliesmojosi
Skidrumi vai gazes.

* Neuzstadiet vai neglabajiet ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju, tiesu saules staru,
gazesplisu u.c.) tuvuma.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

* Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam 3o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzi-
tas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iesp&jamos riskus.

NEMIET VERA! Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks noveér-
A i \ sta.

¢ Parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst uz markéjuma plaksnites noraditajam.
* Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici Gdeni.

* Sargajiet ierici un vadus no karstuma un mitruma.

¢ Nepaklaujiet ierici lietus ietekmei.

* Parliecinieties, ka montazas virsma spéj noturét ierices svaru.

* Novietojiet vadus ta, lai aiz tiem nevarétu paklupt un nevarétu tos sabojat.

* |zmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus, ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala paneliem vai
citiem paneliem ar asam malam.

4 Komplektacija

Apraksts Daudzums
Akumulators 1
Vadibas bloks 1
Ekrans 1
Ekrana montazas kronsteins 1
Ekrana savienojuma kabelis 1
Montazas skrives 4
Lietosanas rokasgramata 1
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5 Paredzetais izmantosanas meérkis

Akumulatoru ir paredzéts izmantot elektroenergijas nodrosinasanai autofurgona iericém un aprikojumam. Akumula-
tors paredzéts lietosanai ar 12 V elektrosistemam. Vadibas bloks optimizé akumulatora darbibu autofurgona. Ekrans
nodrosina informaciju par sistémas darbibu.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Nekvali-
tativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dé|:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;
* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Merkauditorija

ditas prasmes un zinasanas par automobilu aprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu, kurs parzi-
na spéka esosos noteikumus attiecigaja valstr, kura st ierice tiek uzstadita vai lietota, un kurs ir apguvis dro-
Sibas instruktazu iespéjamo risku noteiksanai un novérsanai.

Mehanisko un elektrisko uzstadisanu un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis, kuram ir parbau-

7 Tehniskais apraksts

*  Akumulators ir izstradats, izmantojot litija (LiFePO4) tehnologiju, un taja ir augsta energijas blivuma (HDS) sek-
cijas. Akumulatora ieks$gja parvaldibas sistema (BMS) automatiski regulé stravas ievadi akumulatora. BMS moni-
toré spriegumu, stravu, pretestibu un temperataru, izmantojot $o informaciju, lai nodrosinatu sekciju balansu
un noverstu akumulatora iek$éjo disbalansu, aizsargajot to no: parsprieguma, nepilnsprieguma, issavienojuma,
parkarsanas un parslodzes.

* Vadibas bloks nodrosina akumulatora aizsardzibu, konstanti monitoréjot uzladi, izladi un uzlades statusu, ka art
ladé startera akumulatoru, kad tas iespé&jams.

* LCD ekrans nodrosina informaciju par, pieméram, uzlades statusu, akumulatoru spriegumu un uzlades vai izla-
des stravu.

8 Uzstadisana

Akumulatora uzstadisana

BRIDINAJUMS! Bojajumu risks
Veicot darbus akumulatora tuvuma, nepielaujiet, ka instrumenti savieno akumulatora polus vai rada Issavie-

nojumu jebkura akumulatora dala.
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ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Lai noveérstu aprikojuma bojajumus, pirms akumulatora uzstadisanas izslédziet visus patérétajus un

ladétaju.
* Akumulatora vadus nedrikst pievienot akumulatoram apgriezta polaritaté, jo tada veida iericei var
tikt bojata.

* Lai noveérstu aprikojuma bojajumus, vienmér pirmo pievienojiet pozitivo vadu.

Piezime Akumulatoru var uzstadit tikai stavus vai uz saniem uz horizontalas virsmas.

&)

@A att. fl 1pp. 1

Pievienojiet akumulatora kabelus D pie attiecigajam spailém @), izmantojot piemérotus stiprinajumus G.

2. Laiizveidotu drosu elektrisko kontaktu, pievelciet stipringjumus lidz vitnu galam, neizmantojot parmérigu spéku.

Piezime Ja iespé&jams, piestipriniet akumulatoru pie gridas, lai tas nevarétu nejausi izkustéties.

Piezime Savienosanai atlauts ari izmantot automobila spailu skavas ar M8 skravém un piemérotam starpli-
kam.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Akumulatorus aizliegts savienot virknes sléguma.

> ® ©

Vadibas bloka uzstadisana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Nekad neuzstadiet vadibas bloku dzinéja nodalijuma vai vietas, kuras ir paklautas aréjas vides ietekmei.

® >

Piezime Uzstadiet vadibas bloku péc iespéjas tuvak startera akumulatoram.

a

att. ﬂ Ipp. 1

1. Izskravéjiet abas skraves .

2. Nonemietvaku @.

@A att. H 1pp. 2

3. Nostipriniet ierici uz montazas virsmas, izmantojot atbilstosus stiprinajumus.
ESIET PIESARDZIGI! Bojajumu risks

* Visiem stravas savienojumu vadiem, kas isaki par 1 m, jabat ar vismaz 35 mm? $kérsgriezumu. Stra-
vas savienojumu vadiem, kas garaki par 1 m, jabat ar vismaz 50 mm? $kérsgriezumu.

* Aprikojiet abu akumulatoru pozitivos vadus ar 200 A drosinataju.

@3 att. A ipp. 2
4. Noskravejiet D, @ un @ M6 uzgrieznus.
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Pievienojiet startera akumulatora @, visu patérétaju @ un dzivojamas zonas akumulatora pozitivos vadus 3.
Uzskravéjiet un pievelciet @, @ un @ M6 uzgrieznus.
Atskravéjiet abas spailu bloka skraves.
ESIET PIESARDZIGI! Bojajumu risks
Lai novérstu aprikojuma bojajumus, dzivojamas zonas akumulatora negativais vads japievieno uzstadisanas
beigas.
8. Pievienojiet D+ signala vadu kontakttapai O un dzivojamas zonas akumulatora negativo vadu kontakttapai @.

@A att. B 1pp. 3

9. Pievelciet abas spailu bloka skraves.
@ Piezime Kolidz zemé&juma vads ir pievienots akumulatoram, tas sak darboties.

10. Uzstadiet vaku un nostipriniet to ar abam skravéem.

Ekrana uzstadisana

@ att. @ Ipp. 3

1. Pavirziet stipringjumu uz leju M.

2. Sasveriet stipringjumu prom no displeja @.
3.

Pavirziet stiprinajumu uz augsu @.

[ att. |l 1pp. 4
4. Izmantojiet stiprinajumu, lai uz uzstadisanas virsmas atzimétu skravju caurumus D un kabela izvades caurumu @.
5. lzurbiet skrivju caurumus @ un kabela izvades caurumu @.
6. Izvadiet sakaru kabeli caur uzstadi$anas virsmas un stiprindjuma izvades caurumu @.
7. Uzstadiet stiprinajumu uz montazas virsmas, izmantojot komplekta ieklautas skraves.

E att. ﬂ Ipp. 4
8. Pievienojiet savienojuma kabeli displejam .

9. Uzstadiet displeju uz stipringjuma.

@ att. A 1pp. 5

10. Pievienojiet savienojuma vadu vadibas blokam .

9 Akumulatoru paralélais slegums
@ Piezime Lai palielinatu ampérstundu kapacitati (Ah), divus akumulatorus var savienot paraléla sléguma.
Savienojiet akumulatorus talak noraditaja seciba.

@ att. @ Ipp. 5

1. Savienojiet akumulatoru pozitivas spailes .

2. Savienojiet akumulatoru negativas spailes @.
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10 Savienojumu shéma

Lai novérstu parkarsanas izraisitu ugunsdrosibas apdraudéjumu, izmantojiet vadus ar 50 mm?2 $kérsgriezu-
mu, ja tie ir garaki par 1 m.

g' ESIET PIESARDZIGI! Bojajumu risks

Standarta uzstadisanas veids

3 att. [}l Ipp. 6

Pozicija Apraksts

1 Ekrans
Vadibas bloks

Dzivojamas zonas akumulators

12 Vierices

Ledusskapis

Startera akumulators

Kempera vadibas bloks / paralélais relejs

Generators

© o N O 0 b~ W N

D+ signals (izvéles)

Uzstadi$ana ar viedo generatoru (Euro-6)

@3 att. B 1pp. 7
Pozicija Apraksts
1 Akumulatora ladétajs
2 Ekrans
3 Vadibas bloks
4 Saules panelis
5 Dzivojamas zonas akumulators
6 Slodzém, kas lielakas par 30 A
7 Kempera vadibas bloks / paralélais relejs
8 12 Vierices
9 Ledusskapis
10 Startera akumulators
n Generators

Piezime Péc uzstadisanas vai apkopes darbiem pilniba uzladéjiet dzivojamas zonas akumulatoru, pretéja
gadijuma uzlades statuss (SOC) netiks attélots pareizi.
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11 Sistemas darbibas parbaude

1. Kad dzinéjs un viss aprikojums ir izslégts, parbaudiet, vai ekrana redzamais spriegums ar £ 0,15 V pielaidi atbilst
spriegumam, kas nomerits pie dzivojamas zonas akumulatora spailém.

2. Kaddzingjs un viss aprikojums ir izslégts, parbaudiet, vai ekrana redzamais spriegums ar = 0,15 V pielaidi atbilst
spriegumam, kas nomérits pie startera akumulatora spailém.

3. Kaddzingjsirizslégts, ieslédziet dalu no aprikojuma un parbaudiet, vai ekrana redzama negativs radijums. No-
vietojiet ampérmetra skavu uz vada, kas pievienots vadibas bloka 3. polam. Parliecinieties, ka ekrana redzamais
radijums sakrit ar ampérmetra radijumu ar £ 10 % pielaidi.

4. lzsledziet visu aprikojumu un iedarbiniet dzinéju, lai parliecinatos, ka startera akumulatora spriegums pacelas
[idz13,5V ... 14,8 V. Ja spriegums neparsniedz 13,5 V, iespéjams, ka akumulators ir izladéjies vai generators ne-
darbojas pareizi. Ja ekrana redzams pozitivs radijums, tas liecina par to, ka notiek dzivojamas zonas akumulatora
uzlade. Saja gadijuma turpiniet ar 5. soli.

5. Japarbaude 4. soli pabeigta veiksmigi un dzivojamas zonas akumulators nav pilniba uzladéts, parbaudiet, vai ek-
rana redzams pozitivs radijums. Parbaudiet, vai bultina, kas vérsta uz startera akumulatoru, klast sarkana. Novie-
tojiet ampérmetra skavu uz vada, kas pievienots vadibas bloka 3. polam. Parliecinieties, ka ekrana redzamais ra-
dijums sakrit ar ampérmetra radijumu ar £ 10 % pielaidi.

12 Ekspluatacija

lestatijumi (tikai 3L-100B, 3L-150-P modeliem)

Kad veikti visi pieslegumi, sistéma nekavéjoties ieslédzas un ekrana k|ust redzami vairaki logi sistémas parametru ie-
statisanai.

Ekrans Funkcija

LANGUAGE SETTINGS Valodas iestatijumi. lzvélieties valodu, pieskaroties apli blakus karogam.

®v S0
=0 80

- ->

ENGINE CHARGER Generatora iestatijumi. Izvélieties, vai transportlidzeklis ir vai nav aprikots ar
viedo generatoru, pieskaroties atbilstosaja apli.

SMART ALTERNATOR SYSTEM?
D+ signala iestatijumi. Izvélieties, vai vadibas blokam ir vai nav pievienots D+

@ % signals, pieskaroties atbilstosaja apli.

D+INSTALLED?
v X

329



Ekrans Funkcija

CAPACITY SETTINGS Kapacitates iestatijumi. lzmantojiet “+" un "= pogas, lai ievaditu akumulato-
ra kapacitati. Gadijumos, kad paraléli saslégti vairaki akumulatori, ievadiet vi-
su akumulatoru kapacitates summu. |zvélieties, vai ir uzstadits Power Service

Ah
@ @ akumulatora ladétajs.

POWER SERVICE INSTALLED?

v X

-
DATE SETTINGS Datuma iestatiana. Izmantojiet “+" un “-" pogas, lai ievaditu dienu, ménesi
: : : un gadu.
(31):(12)/(37)
- ->
TIME SETTINGS Laika iestati$ana. Izmantojiet “+" un “-" pogas, lai ievaditu stundas un mind-

: : tes. Nospiediet “Home" pogu, lai apstiprinatu izmainas.
- @

Galvena izvélne (tikai 3L-100B, 3L-150-P modeliem)

Péc iestatijumu apstiprinasanas ekrana redzama galvena izvélne. @A att. [B 1pp. 8

Elements ekrana Funkcija
® Ekrana iesl./izsl. poga. Kad ekrans ir izslégts, pieskarieties jebkura vieta, lai to ieslégtu.
@ lestatijumu izvélne
® Startera akumulatora ikona. Ta rada startera akumulatora spriegumu.
®@ Dzivojamas zonas akumulatora izvélne

Piezime Uzlades statusa (SOC) radijums péc uzstadisanas ir nepareizs. Radijums k|Ust pareizs péc pirmas
pilnigas dzivojamas zonas akumulatora uzlades.

Dzivojamas zonas akumulatora izvélne (tikai 3L-100B, 3L-150-P modeliem)
@ att. m Ipp. 8
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Elements ekrana Funkcija

Akumulatora spriegums voltos

Akumulatora stravas stiprums ampéros

Uzlades statuss (SOC) procentos

Uzlades statusa (SOC) grafisks attélojums

Uzlades statuss

lestatijumu izvélne

Startera akumulatora izvélne

® Qe ®®e e

“Close” poga

Negativa stravas stipruma @ vértiba liecina par to, ka akumulators izladéjas, bet pozitiva vértiba liecina par akumula-
tora uzladi. Uzlades gadijuma uz akumulatora ikonas tiek paradits zibens formas simbols.

> Lai ekrana turpinatu radit V un | véertibas, pieskarieties “Setting” ikonai un atziméjiet frazi “Always show Vand |”.

Uzlades statusa iko- = Apraksts
na

Uzlade no citiem avotiem, nevis generatora (saules paneli, ladétaji).

(Peléka) Generators neladé akumulatoru.

(Sarkana) Generators ladé akumulatoru.

o

Piezime Lai izvairitos no akumulatora izladésanas, ekrans péc 2 min aptumosojas. Péc 15 min tas izslé-
dzas. Lai ieslégtu ekranu un turpinatu to lietot, pieskarieties tam.

Visparéja aizsardziba

Vadibas bloks aizsarga dzivojamas zonas akumulatoru no parmérigas izlades un parslodzes. Tomér ieteicams, ka dzi-
vojamas zonas akumulatora spriegums nenokrit zem 10,5 V un neparsniedz 15 V. Ja dzivojamas zonas akumulatora
spriegums nokrit zem 11,5 V, nekavéjoties uzladéjiet akumulatoru.

Aizsardzibas trauksmes signali (tikai 3L-100B, 3L-150-P modeliem)

Ja ekrana redzams, ka dzivojamas zonas akumulatora vértiba ir O V, pastav iespéja, ka akumulatora iekséja parvaldibas
sistéma (BMS) ir veikusi darbibas, lai izvairitos no parmérigas izlades.

Vadibas bloks pielauj dzilaku akumulatora izladi ka dzivojamas zonas akumulatora iekséja parvaldibas sistema (BMS).
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Izlades strava Maksimalais izlades ilgums
20 °C temperatiara 3L-1008 3L-150-P
100 A 55 min 90 min
125A 25 min 70 min
150 A 5 min 25 min
175 A 2 min 10 min
200 A 30s 30s

3 att. [B Ipp. ©

Kad akumulators ir izladgjies, akumulatora iek$éja parvaldibas sistéma (BMS) aktivizé trauksmes signalu. Problemu ie-
spé&jams atrisinat divos veidos.

> Pieslédziet aréjo akumulatora ladétaju.
> Nospiediet zalo ikonu uz dzivojamas zonas akumulatora ikonas . Vadibas bloks péc neliela briza pieslégs
akumulatoru transportlidzekla generatoram.

Vadibas blokam ir iekséjais sensors, kas pastavigi uzrauga apkartéjo temperataru. Ja apkartéja temperatdra ir arpus
0 °C ... 45 °Crobezam, sistéma aktivizé trauksmes signalu. @ att. [E Ipp. 9

Trauksmes signals izslédzas, ja apkartéja temperatira atgriezas normas robezas.
Ladesana
Ladéjot akumulatoru ar aréjo ladétaju, nepieciesams ievérot talakas norades.

¢ |eteicams izmantot ladétajus, kas paredzéti litija (LiFePO4) akumulatoru ladésanai. Cita veida ladétaji saisinas
akumulatora darbmadzu.
* Neizmantojiet ladétajus, kas veicina desulfitésanu.

¢ Jaizmantojat konfiguréjamu ladétaju, iestatiet stabilizétas stravas/sprieguma opciju(CC/CV) ar talak noradito
konfiguraciju.

e Uzlades partrauksanas spriegums 14,4 V.
¢ lestatiet akumulatoram noteikto maksimalo uzlades stravu.

¢ Maksimalais uzlades spriegums nedrikst parsniegt 14,5 V.

Kad akumulatoru ladé generators, procesu automatiski regulé vadibas bloks.

13 Tirisana un apkope

Akumulatoriem nav nepieciesama apkope.

> Laiku pa laikam notiriet produktu ar mitru dranu.

14 Uzglabasana
> Pirms novietos$anas glabasana ladéjiet akumulatoru 1- 2 dienas ar tam paredzéto ladétaju, lidz tas ir pilniba uz-
|adéts.

> Jaakumulators netiek izmantots, nodrosiniet, ka akumulatora spriegums nenokrit zem 12,8 V.
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> Uzglabajot akumulatoru ilgaku laiku, uzladéjiet to ik péc 30 dienam, lai izvairitos no dzilas izlades, un akumula-
tors vienmér batu gatavs lietosanai.

15 Problemu noveérsana

‘ Probléma Ceélonis Lidzeklis
Spriegums zem 10 V. Parmériga izlade. > Uzladgjiet akumulatoru.
Spriegums virs 15 V. Ladétajs ir bojats vai iestatits nepareizi. > Parbaudiet ladétaja darbibu un
iestatijumus.
Akumulators ir parkarsis. Ladétajs ir bojats vai iestatits nepareizi. > laujiet akumulatoram atdzist.
Bojats generators.

> Parbaudiet ladétaja darbibu un
iestatijumus.

> Parbaudiet generatoru.

Nepareizs uzlades statusa (SOC) radi- Uzlades statusa radijums péc uzstadi- > Pilniba uzladéjiet akumulatoru,
jums. $anas vai jebkadiem apkopes darbiem [idz ekrana redzams 100 % radr-
bas nepareizs, lidz akumulators pirmo jums.

reizi tiks pilniba uzladéts.

16 Atkritumu parstrade

"“ lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu skirosa-
- nas konteineros.

Talak paskaidrots, ka parstradat produktus, kuri satur akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus
E vai gaismas avotus. Pirms produkta parstrades iznemiet jebkadus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus aku-
J— mulatorus un gaismas avotus. Atgrieziet bojatus vai lietotus akumulatorus tirgotajam, vai utilizéjiet tos aku-
mulatoru savaksanas punktos. Neizmetiet akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus un gaismas
avotus kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu
Skiro$anas centru vai specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosa-
jiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem. Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

17 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti (ska-
tiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosatot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.
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18 Tehniskie dati

L-20 | L-30 L-60
Tehnologija LiFePO4
Nominalais spriegums 12,8 V lidzstrava
letilpiba, 25 °C 20 Ah 30 Ah 60 Ah
Nominalais energijas daudzums, 256 Wh 384 Wh 768 Wh
kad temperatara ir 25 °C
leteicama maksimala izlades stra- 20A 30A 60 A
va
Maksimala atbalstita izlades stra- 40A/30s 60A/30s 60A/30s
va
IzIades partrauksanas spriegums L[OAEARY
leteicama maksimala uzlades stra- 10A/0,5C 15A/05C 30A/05C
va
Maksimala atbalstita uzlades stra- 20A/1C 30A/1C 60A/1C
va
Uzlades partrauksanas spriegums 14,4V+0,2V
Ciklu skaits, 80 % izlades dzilums 2500
Darba temperatiira, izlade -20...60°C
Darba temperatara, uzlade 0..45°C
Glabasanas temperattra 0...40°C
Spailes savienojums F13 F
Svars 2.7 kg 8.2 kg 5.5kg
Izméri (plat. x dzil. x augst.) 181 mm x 257 mm X 197 mm x

76 mm X 168 mm 132 mm % 200 mm 135 mm X172 mm

Sertifikacija U K C €

L-100B | L-150-P
Tehnologija LiFePO4
Nominalais spriegums 12,8 V lidzstrava
letilpiba, 25 °C 100 Ah 150 Ah
Nominalais energijas daudzums, kad tempe- 1280 Wh 1920 Wh
ratara ir 25 °C
leteicama maksimala izlades strava 100 A 150 A
Maksimala atbalstita izlades strava 200A/30s 300A/10s
Izlades partrauksanas spriegums 10V+01V
leteicama maksimala uzlades strava 50A/0,5C 75A/0,5C
Maksimala atbalstita uzlades strava 100A/1C 150A/1C
Uzlades partrauksanas spriegums 14,4V+£0,2V
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| L-150-P
Ciklu skaits, 80 % izlades dzilums 2500
Darba temperatura, izlade -20...60°C
Darba temperatira, uzlade 0..45°C
Glabasanas temperatara 0...40°C
Spailes savienojums F12
Svars 20.2 kg

lzméri (plat. x dzil. x augst.)

337 mm X175 mm X 190 mm

485 mm X 172 mm x 240 mm

Sertifikacija

ea C€

3Link

Darba spriegums

12V(QV...18V)

Vidéjais patérins

3 mA pie 12 V aktiva rezima, 1 mA pie 12 V gaidstaves rezima

Maks. atbalstita strava 200 A
Darba temperatira -20...65°C
Maksimala strava, AUX izeja 30 mA
Stravas diapazons -200A...200 A
Akumulatora sprieguma tolerance +5%

lzméri (plat. x dzil. x augst.)

175 mm X 135 mm X 67 mm

Svars 48049
Bruto svars (3Link, ekrans, piederumi un iepakojums) 7859
3Link ekrans

Tehnologija

TFT 2.83 in 262 000 krasu skarienekrans

Vidéjais patérins

76 mA pie 12 V maksimalaja spilgtu-
ma, 7 mA pie 12 V gaidisanas rezima

Savienojuma veids

7 m kabelis ar zemprofila savienotaju

Darba temperatira

lzméri (plat. x dzil. x augst.)

-10...70°C

100 mm X 11 mm X 80 mm

Svars

55¢g
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